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ț. භා. 10.30ට පාර්ɣෙȼǦƱව ɚස් ɪය.  

ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා [ගɞ Ưලංග ʈමƯපාල මහතා]  
ɀලාසනාɟඪ ɪය. 

 

பாராᾦமன்றம் ᾙ.ப. 10.30 மணிக்குக் கூᾊயᾐ.  
பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்  [மாண்ᾗமிகு   திலங்க சுமதிபால ] 

தைலைம வகித்தார்கள்.  
 

The Parliament met at 10.30 a.m.,  
DEPUTY SPEAKER [THE  HON. THILANGA SUMATHIPALA]                 

in the Chair. 
 
 

ǧෙɩදන 
அறிவிப்ᾗகள் 

ANNOUNCEMENTS 
 
 

2016 ෙනʣවැȼබර් 10වන ǎන ɪෙශේෂ ආරúෂක     
වැඩ Șʘෙවළ 

2016 நவம்பர் 10ஆம் நாளன்ᾠ விேசட                 
பாᾐகாப்ᾗ ஒᾨங்குகள் 

SPECIAL SECURITY ARRANGEMENT ON  10TH                 
NOVEMBER, 2016 

  
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ආɒෙබʤවǦ! 

2016 ෙනʣවැȼබර් මස 10 වැǧ ȯහස්පƯǦදා ගɞ ȿදɢ 
අමාත්‍යƱමා ɪʆǦ 2017 වර්ෂය සඳහා අය වැය කථාව 
පැවැƮɫමට අදාළව පහත සඳහǦ  ɪෙශේෂ ආරúෂක ɪǝɪධාන 
āයාƮමක ûɝමට Șයවර ගǦනා බව ʆයɥම ගɞ පාර්ɣෙȼǦƱ 

මǦƶවɞǦ ෙවත ෙමɐǦ දǦවǩ කැමැƮෙතȽ:- 
 

* 2016 ෙනʣවැȼබර් මස 09 වැǧ බදාදා සහ 10 වැǧ 
ȯහසප්ƯǦදා ගɞ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦෙĘ ɪෙɩක 
කාමරය, ඇǿȼ අɢමාɜ ද ඇƱʚව සමසත් පාර්ɣෙȼǦƱ 
ෙගʣඩනැĵɢලම ආරúෂක පɝúෂාවට ලú කරǩ ලැෙȩ. 

* 2016 ෙනʣවැȼබර් මස 10 වැǧ ȯහසප්ƯǦදා ආරúෂක 
වැඩ Șʘෙවළ පහත  සඳහǦ ආකාරයට ʆǐ කරǩ ලබන 
බව දǦවǩ කැමැƮෙතȽ. 

 

 (අ) මහජන ගැලɜය ආරාǝත අȿƮතǦ සඳහා පමණú 
ʇමා කරǩ ලැෙȩ.  

 (ආ) පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦෙĘ රථ ගාල වසා තබන 
බැɪǦ, ගɞ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦ පැȽෙණන 
වාහන අදාළ රථ ගාɢ ෙවත ෙයʣȿ කරǩ ලැෙȩ. 

 (ඇ) තම කලƴයා කැŻව පැȽෙණන ගɞ පාර්ɣෙȼǦƱ 
මǦƶවɞǦට කාර්ය මƜඩල ȘɪʈෙȼǏ 
වාහනෙයǦ බැස පාර්ɣෙȼǦƱ ෙගʣඩනැĵɢලට 
Șɪʆය හැûය. 

 (ඈ)  ෙමǎන ගැලɜයට පැȽෙණන ආරාǝත අȿƮතǦ 
ෙවǩෙවǦ ජයǦƯȚර Șɪʈෙȼ ʆට මහජන 
Șɪʈම දúවා ɪෙශේෂ ȝවාහන වැඩ Șʘෙවළú 
āයාƮමක කරǩ ලබන බැɪǦ, කලƴයා හැර 
තමǦ කැŻව පැȽෙණන ෙවනƮ ආරාǝත 
අȿƮතǦ ෙවෙතʣƮ ජයǦƯȚර ȘɪʈෙȼǏ එම 
ȝවාහන ෙසේවය ෙවත ෙයʣȿ කරන ෙලස ගɞ 
පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦෙගǦ කාɞƝකව 
ඉɢලා ʆŹǩ ලැෙȩ.  

 (ඉ)  ගɞ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦ ɪʆǦම ෙමǎන 
තම රථය පදවා ෙගන එǦෙǦ නȼ, එම 
මǦƶවɞǦෙĘ වාහන ǧයȽත රථ ගාල ෙවත 
ධාවනය කර ගාɢ කරɫම ȘƝස මහජන 
Șɪʈෙමʏ සහ මǦƶ Șɪʈෙමʏ පාර්ɣෙȼǦƱ 
කාර්ය මƜඩලයට අයƮ ɜයැǐරǦ එම ෙසේවාෙවʏ 
ෙයʣදවǩ ලැෙȩ. 

 (ඊ) ෙමǎන රථවාහන ෙපʣɤʆය සහ සȾප ෙපʣɣස ්
සථ්ාන මĵǦ ɪෙශේෂ රථවාහන සැලැසම්ú 
āයාƮමක ûɝමට කටɒƱ කරǩ ලැෙȩ. 

 
ɣȘ ෙɢඛනාǎය ȘʘගැǦɫම 

சமர்ப்பிக்கப்பட்ட பத்திரங்கள் 
PAPERS PRESENTED 

 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා (පාර්ɣෙȼǦƱ 
ȝƯසංස්කරණ හා ජනමාධ්‍ය අමාත්‍ය සහ ආƜƍ පúෂෙɏ  
ȝධාන සංɪධායකƱමා)  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க - பாராᾦமன்ற மᾠசீர 
ைமப்ᾗ மற்ᾠம் ெவகுசன ஊடக அைமச்சᾞம் அரசாங்கக் 
கட்சியின்  ᾙதற்ேகாலாசாᾔம்) 
(The Hon. Gayantha  Karunatileka - Minister of 
Parliamentary Reforms and Mass Media and Chief 
Government Whip) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 

ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 2015 
වර්ෂය සඳහා ʆɪɢ ආරúෂක ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ පාලන 
වාර්තාව සහ 2015 වර්ෂය සඳහා ɼ ලංකා ěවǦ හȿදාෙɩ වාර්ɿක 
කාර්ය සාධන වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ.   

ෙමම වාර්තා ජාƯක ආරúෂාව Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ 
කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 

ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 

ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 2014 
වර්ෂය සඳහා ɼ ලංකා මානව ʏȽකȼ ෙකʣȽෂǦ සභාෙɩ වාර්ɿක 
වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ. 

ෙමම වාර්තාව ෛනƯක කටɒƱ (Ǒෂණ ɪෙරʤǞ) සහ මාධ්‍ය 
Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම 
ෙයʤජනා කරȽ.  

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ එස.්ȫ. ǎසානායක මහතා (සමාජ සɪබල ගැǦɫȼ හා 
ʈභසාධන අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு எஸ்.பி. திசாநாயக்க - சᾚக வᾤᾬட்டல் மற்ᾠம் 
நலன்ᾗாி அைமச்சர்) 
(The Hon. S.B. Dissanayake - Minister of  Social 
Empowerment and Welfare) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම 2014 වර්ෂය සඳහා ɼ 

ලංකා සමාජ ආරúෂණ මƜඩලෙɏ වාර්ɿක වාර්තාව සහ ęƟȼ  
ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තාව ෙසʥඛ්‍යය සහ මානව ʈභසාධනය, සමාජ 
සɪබලගැǦɫම Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ 
කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்ᾠம் 
ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப 
ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella - Minister of Higher 
Education and Highways and Leader of the House of 
Parliament) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම 2012 වර්ෂය සඳහා 

ෙසʥǦදර්ය කලා ɪශ්වɪද්‍යාලෙɏ වාර්ɿක වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ. 

ෙමම වාර්තාව අධ්‍යාපනය හා මානව සȼපƮ සංවර්ධනය 
Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම 
ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම 2015 වර්ෂය සඳහා 

පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɪපúෂ නායකƱමාෙĘ කාර්යාලෙɏ වාර්ɿක 
කාර්ය සාධන වාර්තාව  ඉǎɜපƮ කරȽ. 

ෙමම වාර්තාව අභ්‍යǦතර පɜපාලනය හා රාජ්‍ය 
කළමනාකරණය Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ 
කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ. 

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
ගɞ අǩර ȟයදර්ශන යාපා මහතා (ආපදා කළමනාකරණ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர பிாியதர்ஷன யாப்பா - அனர்த்த 
ᾙகாைமத்ᾐவ அைமச்சர்) 
(The Hon. Anura Priyadharshana Yapa - Minister of Disaster 
Management) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම 2015 වර්ෂය සඳහා 

කාලěණ ɪද්‍යා ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ වාර්ɿක කාර්ය සාධන 
වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තාව Ưරසර සංවර්ධනය සහ පɜසර සහ ස්වභාɪක 
සȼපƮ Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ 
යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ɪද්‍යා, තාúෂණ හා 

පර්ෙɏෂණ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 2014 වර්ෂය සඳහා නɫන 
තාúෂණ Șʘබඳ ආතර් ʇ úලාú ආයතනෙɏ වාර්ɿක වාර්තාව 
ඉǎɜපƮ කරȽ. 

ෙමම වාර්තාව අධ්‍යාපනය හා මානව සȼපƮ සංවර්ධනය 
Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ 
මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
2015 අංක 16 දරන ɪසර්ජන පනෙƮ 6(1) වැǧ වගǦƯය යටෙƮ 
2016.09.23 ǎනට ජාƯක අයවැය ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ වැය ɵර්ෂ අංක 240 
යටෙƮ පɜțරක සහාය ෙසේවා සහ හǎʆ අවශ්‍යතා වගüȼ ව්‍යාපෘƯය 
මĵǦ ʆǐ කරන ලද පɜțරක ෙවǦûɝම - 2016. -  [ȿදɢ අමාත්‍යƱමා 
ෙවǩවට ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා] 

 
සභාෙȼසය මත ƯȪය ɒƱයɐ ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
சபாபீடத்தில் இᾞக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Ordered to lie upon the Table. 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, කර්මාǦත හා වාƝජ 

කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 2015 වර්ෂය සඳහා 
කර්මාǦත හා වාƝජ කටɒƱ අමාත්‍යාංශෙɏ වාර්ɿක කාර්ය 
සාධන වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තාව ǧෂ්පාදන සහ ෙසේවා Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ 
කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, කෘɿකර්ම අමාත්‍යƱමා 

ෙවǩෙවǦ මම 2012 සහ 2013 වර්ෂ සඳහා පශ්චාƮ අස්වැǦන 
Șʘබඳ තාúෂණ ආයතනෙɏ වාර්ɿක වාර්තා ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තා කෘɿකර්මය සහ ඉඩȼ Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ 
කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
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ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, රාජ්‍ය ව්‍යවසාය සංවර්ධන 

අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මම 2014 වර්ෂය සඳහා ȝාෙǊɵය 
සංවර්ධන බැංකුෙɩ වාර්ɿක වාර්තාව ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තාව ආර්ǂක සංවර්ධන Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ 
කාරක සභාවට ෙයʣȿ කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, රාජ්‍ය පɜපාලන හා 

කළමනාකරණ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ,  2012 වර්ෂය සඳහා ɼ 
ලංකා සංවර්ධන පɜපාලන ආයතනෙɏ වාර්ɿක වාර්තාව මම 
ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ෙමම වාර්තාව අභ්‍යǦතර පɜපාලනය හා රාජ්‍ය 
කළමනාකරණය Șʘබඳ ආංɴක අǞúෂණ කාරක සභාවට ෙයʣȿ 
කළ ɒƱ යැɐ මම ෙයʤජනා කරȽ.   

 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
කාරක සභා වාර්තා ȘʘගැǦɫම.  ɼ ලංකා මහ බැංකුව ɪʆǦ 

ʆǐ කරන ලද භƜඩාගාර බැǿȼකර ǧකුƱව සȼබǦධව ෙපʣǐ 
ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ වාර්තාව එම කාරක සභාෙɩ 
සභාපƯ ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා ɪʆǦ ȘʘගැǦɫම.  

 
ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ 

වාර්තාව  
அரசாங்க ெபாᾠப்ᾗᾙயற்சிகள் பற்றிய 
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ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අටවැǧ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ, 

ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩǏ මා ɪʆǦ පɝúෂණ ʆǐ 
කළ, ඒ වාෙĘම අෙȗ කාරක සභාව ɪʆǦ පɝúෂණ ʆǐ කළ, මහ 
බැංකු බැǿȼකර ගǩෙදǩව  Șʘබඳව වාර්තාව මම ඉǎɜපƮ 
කරǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම ȿɣǦම ûයǦන ඕනෑ 
ෙȼ රෙŸ Ǒෂණයට ɪɞǊධ, ෙȼ රෙŸ ɀල්‍ය පාලනයú ƯෙයǦන 
ඕනෑය ûයලා ɪශ්වාස කරන, අෙȗ ɼ ලංකා පාර්ɣෙȼǦƱවට 
පැවɞƟ බලතල අǩවɐ අȘ ෙȼ පɝúෂණය පවƮවලා 
ƯෙබǦෙǦ. ෙȼ පɝúෂණෙɏǏ අද ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට මම 
ඉǎɜපƮ කරන වාර්තාෙɩ ȘŻ 55ú Ưෙබනවා. ඒ ɪතරú 
ෙනʣෙවɐ, මම සභාගත කරන, ෙȼ වාර්තාවට ඇƱළƮ කරන 
ʆයɥම ඇȿƟȼ ȝමාණය ආසǦන වශෙයǦ ȘŻ 1900-2000Ʈ 

අතර ȝමාණයú Ưෙබනවා. ෙȼ වාර්තාෙɩ අǦතර්ගතය 
ȘʘබඳවƮ, ෙȼ පɝúෂණය අȘ ʆǐ කෙළේ ෙමʣන පදනමûǦද 
ûයන එක ȘʘබඳවƮ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවටƮ, රටටƮ පැහැǎɣ 
කරǦනට  සාධාරණ කාලයú මට ලබා ෙදǦන ûයලා මම 
ඔබƱමාෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා. මම ȿɣǦම ෙȼ වාර්තාව ඉǎɜපƮ 
කරනවා.  

"2015 ෙපබරවාɜ මස ʆට 2016 මැɐ මස දúවා ɼ ලංකා මහ 
බැංකුව ɪʆǦ ʆǐ කරන ලද භාƜඩාගාර බැǿȼකර ǧකුƱවලǏ ʆǐ 
ɫ ඇƯ ɀල්‍ය අĀȽකතා  ෙසʣයා බැɤම සඳහා ɪෙශේෂ කාරක 
සභාවú වශෙයǦ කටɒƱ කළ ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක 
සභාෙɩ වාර්තාව, අටවැǧ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ 
කාරක සභාෙɩ සභාපƯ වශෙයǦ  අද ǎන පාර්ɣෙȼǦƱවට 
ඉǎɜපƮ ûɝමට කැමැƮෙතȽ. ෙමම කාරක සභාෙɩ පාද සටහǦ 
ෙනʣමැƯ වාර්තාවට කාරක සභාෙɩ මƱ නȼ සඳහǦ මǦƶǦ 15 
ෙදනා එකඟ ɭහ.  
  

ගɞ  ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා (සභාපƯƱමා)  
ගɞ  රɬෆ් හüȼ මහතා 
ගɞ  අǩර ȟයදර්ශන යාපා මහතා 
ගɞ  දයාʆɜ ජයෙසේකර මහතා 
ගɞ  ලúෂ්මǦ ෙසෙනɪරƮන මහතා 
ගɞ  ලසǦත අලęයවǦන මහතා 
ගɞ  අǩර ǎසානායක මහතා 
ගɞ  චǦǖʆɜ ගජǏර මහතා 
ගɞ  මʏǦදානǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
ගɞ  Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
ගɞ  ɫරකුමාර ǎසානායක මහතා 
ගɞ  එස්. ɼතරǦ මහතා 
ගɞ  එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා 
ගɞ  (ෛවද්‍ය) නɣǦද ජයƯස්ස මහතා 
ගɞ  ඥානȿƮƱ ɼෙǦසǦ මහතා 

පහෙළʣස් ෙද ෙනú පාද සටහǦ - foot notes - ෙනʣමැƯ ෙȼ 
වාර්තාවට එකඟෙවලා Ưෙබනවා. පාද සටහǦ- foot notes  - 
සʏත වාර්තාවට කාරක සභාෙɩ මƱ නȼ සඳහǦ මǦƶ 9 ෙදනා 
එකඟ ɭහ. 

 
ගɞ  රɫǦǖ සමරɫර මහතා 
ගɞ  ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා 
ගɞ  වසǦත අɥɪහාෙර් මහතා 
ගɞ  (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා 
ගɞ  අŏƮ ș. ෙපෙර්රා මහතා 
ගɞ  අෙශʤú අෙȩʆංහ මහතා 
ගɞ  අȩǐɢලාහ් මහ්ɟෆ් මහතා 
ගɞ  ෙහúටර් අȗȚහාȽ මහතා 
ගɞ  හර්ෂණ රාජකɞණා මහතා 

ෙමම වාර්තාෙɩ අවසානයට ඇƯ ǧර්ෙǊශ සඳහා කාරක 
සභාෙɩ ඉහත නȼ සඳහǦ සȴක මǦƶǦ ʆයɥ ෙදනාම 
ඒකමƯකව එකඟƮවය පළ කළහ. 

ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ, ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ 
සභාපƯ" 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ 
කාරක සභාෙɩ වාර්තාව* සහ ʆයɥ ඇȿƟȼ මා සභාගත** 
කරනවා.  
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————————— 
*  Țස්තකාලෙɏ තබා ඇත. 
*  ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
*  Placed in the Library. 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

ඊළඟට, ෙමම වාර්තාෙɩ ඇƯ ǧර්ෙǊශ මා පළȿෙවǦම 
ඉǎɜපƮ කරǦන කැමැƯɐ. ෙමʣකද, ෙȼ ǧර්ෙǊශ Șʘබඳව මම 
නȼ සඳහǦ කරȚ ʆයɥ සාමාŏකɐǦ එකඟතාව පළ කර Ưෙබන 
ǧසා. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමǧ,  ගɞ මǦƶවɞ ෙදෙදෙනකු පමණɐ නȼ 

සඳහǦ කරලා නැƮෙƮ. එෙහමද? ගɞ රǦජǦ රාමනායක 
ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා සහ මාෛව ෙසʤ. ෙසේනාǝරාජා මǦƶƱමා. 

 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ෙමම කාරක සභාෙɩ පාද සටහǦ ෙනʣමැƯ වාර්තාවට එකඟ 

ɭ කාරක සභාෙɩ මƱ නȼ සඳහǦ මǦƶǦ සංඛ්‍යාව 16ú වනවා. 
ගɞ  මා ෛව ෙසʤ. ෙසේනාǝරාජා මǦƶƱමාƮ ෙමම කාරක සභාෙɩ 
"පාද සටහǦ ෙනʣමැƯ වාර්තාවට" එකඟතාව පළ කළ සාමාŏක 
මǦƶවරෙයú. ඔබƱමා මට ඒ ගැන ෙපǦවා Ǐම ගැන ෙබʣෙහʣම 
ස්ƱƯɐ.  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ රǦජǦ රාමනායක ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා ලංකාෙɩ 

නැǊද? 
 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ගɞ රǦජǦ රාමනායක ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා එකඟතාව 

සඳහǦ කරලා නැහැ.  
 
ගɞ එස.්ȫ. ǎසානායක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு எஸ்.பி. திசாநாயக்க) 
(The Hon. S.B. Dissanayake) 
ගɞ රǦජǦ රාමනායක ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා ලංකාෙɩ 

නැහැ. 
 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
එƱමා ලංකාවට ඇɪƮ ඉǦනවා. ඊෙɏ මට කථා කළා. ඒ 

වාර්තා ෙදෙකǦ එකකටවƮ එකඟතාව පළ කරලා නැහැ. අෙȗ 
කාරක සභාෙɩǏ ǎęǦ ǎගටම කථා කර Ưෙබනවා. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
He has not opposed; he was absent.  
 

ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, කාරක සභාෙɩ ǧර්ෙǊශ. 

"2015-2016 යන වසර ෙදක ƱළǏ ɼ ලංකා මහ බැංකුෙɩ ʆǐ 
කරන ලද බැǿȼකර ǧකුƮ ûɝȼවලǏ, අප පɝúෂාවට භාජනය 
කළ, 2015 ෙපරවාɜ 27වන ǎන ගǩෙදǩෙɩǏ එවට මහ බැංකුෙɩ 
අǝපƯව ʆŹ අර්őන මෙහේǦǖǦ මහතා මැǎහƮɫමú ෙහʤ 

බලපෑමú ʆǐ කළ බවට සාධාරණ සැකයú ඇƯɪය හැû 
ආකාරෙɏ සාúɿ හා කɞƟ කාරක සභාව ඉǎɜෙɏ ෙහʘදරɬ ɫ 
ඇƯ බව කාරක සභාව ǧɝúෂණය කරɐ. කාරක සභාව ɪʆǦ 
කරන ලද පɝúෂණ හා සාúɿ ɪභාග ûɝȼවලǏ, ඇතැȼ 
ගǩෙදǩවල උපɜම පාරදෘශ්‍යභාවය ෙනʣමැƯ බවද, එʏǏ කටɒƱ 
කළ ආකාරෙයǦ ɼ ලංකා මහ බැංකුෙɩ ɪශ්වසǨයƮවය පɥǐ ɫ 
ඇƯ බවද යǦන Șʘබඳව සාධාරණ සැකයú ඇƯ ɪය හැû 
ආකාරෙɏ සාúɿ ෙහʤ කɞƟ කාරක සභාව ඉǎɜෙɏ ෙහʘදරɩ ɫ 
ඇƯ බව කාරක සභාව ǧɝúෂණය කරɐ.  

එෙසේම, ඒ කාලෙɏ ʆǐ ɫ ඇƯ බැǿȼකර ගǩෙදǩ හරහා 
ȝාථȽක ගǩෙදǩකɞවǦෙගǦ එú ආයතනයú වන පර්ෙපĿවɢ 
ෙžෂɜස් ඉතා ɪශාල ɀල්‍යමය ලාභ උපයා ෙගන ඇƯ බව කාරක 
සභාව ǧɝúෂණය කරɐ.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එබැɪǦ,   

එෙසේ ෙමම ගǩෙදǩවලට වගûව ɒƱ මහ බැංකුෙɩ 
ǧලධාɜǦ හා ආයතනයǦට එෙරʏව පැනɪය ɒƱ දƜඩන හා 
ෙවනƮ ǧයම  ǧර්ෙǊශ ûɝම සඳහාƮ, 

එü අයථා කටɒƱ ෙහේƱෙවǦ රජයට හා මහජනතාවට ʆǐ ɫ 
ඇƯ අලාභය ෙහʤ පාƍව එü වගûව ɒƱ ȚǊගලයǦෙගǦ ෙහʤ 
ආයතනවɣǦ අයකර ගත ɒƱ බව ǧර්ෙǊශ කරන අතර ඒ සඳහා 
අවශ්‍ය අǝකරණමය āයාමාර්ග ගත ɒƱ බව කාරක සභාව 
අවධාරණය කරɐ.  

එෙසේම, ǧර්ෙǊɴත දƜඩන ෙහʤ ෙවනƮ ǧයම  අවශ්‍ය 
අɒɜǦම āයාƮමක වන බව ෙසʣයා බැɤම සහ සහƯක ûɝම 
සඳහාƮ, ඒ Șʘබඳව පʈ ɪපරȼ ûɝම සඳහාƮ, 

එෙමǦම, එබǿ ආකාරෙɏ කටɒƱ ȽǦ ඉǎɜයට ʆǐ ෙනʣɫම 
සඳහා අවශ්‍යෙයǦම ගත ɒƱ ʆයɥ Șයවර, ආෙɩúෂණ හා Ʊලන  
āයාƮමක ûɝම සඳහාƮ, 

එü ආෙɩúෂණ හා Ʊලන මහ බැංකුව ɪʆǦ ǧʆ පɜǎ 
āයාෙɩ ෙයʣදවන බවට ෙසʣයා බැɤම සහ සහƯක ûɝම සඳහාƮ, 
ඒ Șʘබඳව පʈ ɪපරȼ ûɝම සඳහාƮ, පාර්ɣෙȼǦƱව ඍőව 
මැǎහƮ ɪය ɒƱ අතර, එය පාර්ɣෙȼǦƱව සƱ රාජ්‍ය ɀල්‍ය 
පාලනයට අදාළ ɀɣක වගüම බව කාරක සභාව අවධාරණය 
කරɐ.  

එෙසේ āයාƮමක ûɝෙමǦ රජයට ʆǐɭ අලාභය  අය කර 
ගැǨම සහ පවƯන ǨƯ යටෙƮ āයාƮමක ɫම පාර්ɣෙȼǦƱව 
සƱ වගüමú ෙලස ඉතා ඕනෑකȽǦ කාරක සභාව ǧර්ෙǊශ 
කරɐ.  

එෙසේම යʘ ෙමවැǧ තƮƮවයú ඇƯ ɫම වැළැúɫමට Șයවර 
ගැǨම ɼ ලංකා මහ බැංකුව Ʊළ සහ ඊට ආǩෂංęක අෙනකුƮ 
ආයතන Ʊළ ʈǐʈ යාǦƴණයú āයාƮමක ɫම එම ආයතන 
ɪʆǦ පාර්ɣෙȼǦƱවට සහƯක ɪය ɒƱ බව කාරක සභාව 
අවධාරණය කරɐ.  

එෙසේම, රෙŸ ɀල්‍ය අවශ්‍යතා සȚරාɤම සඳහා වග ûව ɒƱ 
ȝධානතම ආයතනය වන ɼ ලංකා මහ බැංකුෙɩ ɀල්‍ය ෙටǦඩර් 
ǧකුƮ ûɝȼ හා ȝදානය ûɝȼවලǏ ඒ Șʘබඳව කටɒƱ 
අǞúෂණය ûɝම සඳහාƮ, අවශ්‍ය ʆයɥ පʈ ɪපරȼ ûɝම සඳහාƮ 
ɪධායකය මęǦ ɪෙශේෂ ǧɝúෂණ කƜඩායමú වහාම පƮ කළ 
ɒƱ යැɐද කාරක සභාව ǧර්ෙǊශ කරɐ.  
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1.  මහ බැංකුෙɩ ǧලධාɜǦ ɪʆǦ එú තǧ ආයතනයú ෙලස 
පර්ෙපĿවɢ ෙžෂɝස ්ආයතනයට අයථා වාʆයú ඉපැɑමට 
හැû වන ෙලස කටɒƱ ûɝමටƮ, එෙසේම ȝාථȽක 
ගǩෙදǩකɞෙවකු ෙලස අදාළ ආයතනයද එම වාʆ ලබා 
ගැǨෙȼ අරȿණ සʏතව āයාƮමක ɫමƮ මහ බැංකුෙɩ 
ɀල්‍ය පාලනෙɏ ɪǧɪදභාවය සහ ɪශව්සǨයƮවය සඳහා 
බරපතළ ෙලස අʏතකර තƮƮවයú වන බැɪǦ එම 
තƮƮවය Șʘබඳව ǨƯමය බලය සʏත ȘʘගƮ 
ආයතනයûǦ Țʚɢ ɪමර්ශනයú ûɝමƮ, නැවත එවැǧ 
තƮƮවයú ඇƯ ɫම වැළැúɫමට ගත හැû ʆයɥ Șයවර 
ගැǨමƮ ǧර්ෙǊශ කරɐ.  

2.  බැǿȼකර āයාවɣය හරහා රටට අවශ්‍ය ȿදɢ සȼපාදනය 
කර ගැǨෙȼǏ රජෙɏ හǎʆ ɀල්‍ය අවශ්‍යතාවǦ සȚරාɣය 
හැû රාජ්‍ය ɀල්‍ය ආයතන සඳහා ȝȿඛතාව ලබා ǎය ɒƱ 
බව ǧර්ෙǊශ කරන කාරක සභාව, ඒ සඳහා ȝƯපාදන 
සලසන වගǦƯ මහ බැංකුෙɩ ෙමෙහɒȼ අƮෙපʣත ඇƱʚ 
අෙනකුƮ අදාළ ෙɢඛනවලට ඇƱළƮ කළ ɒƱ යැɐ මහ 
බැංකුවට ǧර්ෙǊශ කරɐ.    

3.   ෙමම ȝශන්ගත බැǿȼකර ගǩෙදǩවට සȼබǦධ 
පර්ෙපĿවɢ ෙžෂɝස ් ආයතනය ȝාථȽක 
ගǩෙදǩකɞෙවකු ෙලස ඉතා ෙකŹ කාලයú Ʊළ අǝක 
ලාභයú උපයා ඇƯ අතර, එෙසේ ලාභ ඉපැɑෙȼ āයාවɣය 
Șʘබඳ țර්ණ බලැƯ යාǦƴණයú මĵǦ පɝúෂණයú 
කළ ɒƱ අතර, එමĵǦ ඔɬǦෙĘ කටɒƱ හරහා මහ 
බැංකුවට හා රජයට ɀල්‍යමය පාƍවú ʆǐɫ ඇƮදැɐ ඉතා 
කƋනȽǦ අනාවරණ කර ගැǨම මහ බැංකුෙɩ වගüමú 
ෙලස කාරක සභාව තරෙɏ ɪශව්ාස කරɐ.  

4.   ඉǎɜෙɏǏ ෙමවැǧ ɀල්‍ය අĀȽකතා ඇƯɫම වැළැúɫම 
සඳහා ȝාථȽක ෙවෙළǿǦෙĘ ෙවෙළඳ ෙපʣළ කටɒƱ සහ 
Ǌɪưɐක ෙවෙළඳ ෙපʣළ āයාකාɜƮවය Șʘබඳ පʈ 
ɪවරණය ûɝෙȼ යාǦƴණයú සථ්ාȘත ûɝම ǧර්ෙǊශ 
කරන අතර, එමĵǦ මහ බැංකුව රජෙɏ ɀල්‍ය අවශ්‍යතා 
සඳහා ɀල්‍ය සȼපාදනය ʆǐ කරන ආකාරය පʈ ɪපරȼ 
ûɝෙȼ හැûයාව ලැෙබǩ ඇත.  

5.  ෙȼ දúවා යාවƮකාɤන ෙනʣකරන ලද රාජ්‍ය ණය 
කළමනාකරණ ෙදපාර්තෙȼǦƱ ෙමෙහɒȼ අƮ ෙපʣත 
වහාම යාවƮකාɤන කළ ɒƱ අතර, එʏ බැǿȼකර හරහා 
රජයට ɀල්‍ය සȼපාදනය ûɝෙȼǏ එෙසේ ɀල්‍ය සȼපාදනය 
කළ හැû රාජ්‍ය ආයතන සඳහා ȝȿඛතාව Ǐෙȼ ȝƯපාදන 
ඇƱළƮ කළ ɒƱ බව ǧර්ෙǊශ කරɐ.  

6.   ȝසƱ්ත බැǿȼකර ගǩෙදǩව සඳහා ʏටȚ මහ බැංකු අǝපƯ 
අර්őǦ මෙහේǦǖǦ මහතා ඍőවම වගûව ɒƱ අතර, ඔʑට 
සහ මහ බැංකුෙɩ අදාළ ǧලධාɜǦට එෙරʏව ǨƯමය 
āයාමාර්ග ගැǨම ǧර්ෙǊශ කරɐ.  

7.  ෙමවැǧ ගǩෙදǩවලǏ ɪǧɪදභාවය සහ මහ බැංකුෙɩ 
ɪශව්ාසǨයƮවය ආරúෂා ûɝම සඳහා ɪǝමƮ 
යාǦƴණයú සැකʇම සහ දැනට පවƮනා ɪǧමය 
ෙකʣȽෂǦ සභා පනත ඇƱʚ අදාළ ǨƯ-ɝƯ, අණපනƮ 
කƋනȽǦ සංෙශʤධනය කළ ɒƱ බව ǧර්ෙǊශ කරɐ.  

 

ɼ ලංකා ȝජාතාǦƵක සමාජවාǏ ජනරජෙɏ ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථාෙɩ 148වැǧ ව්‍යවස්ථාව ȝකාරව රාජ්‍ය ɀල්‍ය පාලනය 
සȼțර්ණෙයǦම පැවɝ ඇƯ ෙමම උƮතɝතර පාර්ɣෙȼǦƱව 
ෙවත කාරක සභාවට ෙමෙතú ඉǎɜපƮ ɫ ඇƯ ʆයɥ ෙɢඛන, 
ෙතʣරƱɞ හා සාúɿ (එü ඇතැȼ ෙතʣරƱɞ සංෙɩǏ යැɐ ȝකාශ 
ɬවද) ඉතා ඉúමǧǦ ඉǎɜපƮ ûɝම කාරක සභාෙɩ දැƋ වගüමú 
බවද කාරක සභාව ɪශ්වාස කරɐ. එම වග üමට අǩව ෙමම 
ǧර්ෙǊශ සහ ɪගණකාǝපƯවරයාෙĘ ǧර්ෙǊශ හා ǧගමන සʏත 
වාර්තාව පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ කරන අතර, ෙමම වාර්තාව 

ඉǎɜපƮ ûɝෙමǦ පʈ පාර්ɣෙȼǦƱව Ʊළ ඒ Șʘබඳව ɪවෘත 
සංවාදයú ඇƯ කළ ɒƱ බවටƮ කාරක සභාව ǧර්ෙǊශ කරɐ. 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ǧගමනයǦ සහ 
ǧර්ෙǊශයǦ සʏත ෙමම වාර්තාවට අෙȗ කාරක සභාව 
ǧර්ෙǊශයǦ 15ú ඇƱළƮ කරලා Ưෙබනවා. ෙȼ වාර්තාව 
ෙහʣǽǦ අධ්‍යයනය කරන ෙලස ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ʆŹන 
ʆයɥම උගƮ මǦƶƱමǦලාෙගǦ මා ඉɢලා ʆŹනවා. ෙමය 
ෙහʣǽǦ අධ්‍යයනය කරලා, පාර්ɣෙȼǦƱව Ʊළ ɪවෘත සංවාදයú 
කරලා අෙȗ රෙŸ මහ ජනතාවට අȘ සාධාරණය ඉෂ්ට කරȿ. 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම අɬɞǐ 16ú Ưස්ෙසේ 
ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මǦƶවරයකු වශෙයú කටɒƱ කරȽǦ 
ඉǦනවා. ඒ වාෙĘම එම අɬɞǐ 16ම ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක 
සභාෙɩ සාමාŏකයකු හැŹයටƮ කටɒƱ කර Ưෙබනවා. 7වැǧ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙමම බැǿȼකර ගǩ-ෙදǩව Șʘබඳව ɪමර්ශනය 
කරȚ  අǩ කරක සභාෙɩƮ මම සාමාŏකයකුව ʆŹයා. ඒ වාෙĘම 
ෙමම 8වැǧ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙපʣǐ  ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක 
සභාෙɩ සභාපƯවරයා හැŹයට පƮ ɬණාට පʈව  මට පැවɞƟ 
ɪෙශේෂම වගüම හැŹයට මම ɪශ්වාස කෙළේ, ෙමම වාර්තාව අද 
ǎනය දúවා ɪǝමƮව පɝúෂා කර පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ 
ûɝමɐ. එය මෙĘ ෙපʥǊගɣක ෙගʥරවයú ɪතරú ෙනʣෙවɐ. අද 
ෙමම වාර්තාව මට සභාගත කරǦනට හැûයාව ලැȫම, Ǒෂණයට 
ɪɞǊධ, නාස්Ưයට ɪɞǊධ, මහජන ȿදɢ මං ෙකʣɢල කෑමට 
ɪɞǊධ ෙȼ රෙŸ ජනතාව ලැȭ වරȝසාදයú හැŹයට මා 
සලකනවා. 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, දකුƟ ආʆයා පැʆʝú 
කලාපෙɏ Ǒෂණ ɪෙරʤǞ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවɞǦෙĘ ෙගʤɤය 
සංසදෙɏ භාƜඩාගාɜකවරයා හැŹයට මා āයා කරන බව 
ඔබƱමාƮ දǦනවා ඇƯ. එවැǧ සංසදයක āයා කරන 
මǦƶවරයකු ɪǝයට ෙȼ වාර්තාව අද ǎන පාර්ɣෙȼǦƱවට 
ඉǎɜපƮ කරǦනට ලැȫම Șʘබඳව මම ඉතාමƮ සǦෙතʤෂ 
ෙවනවා. ෙȼ වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශයǦ Șʘබඳව මම එක 
කාරණයú ûයǦනට ඕනෑ. ෙȼ නȼ සඳහǦ කරȚ,  පාද සටහǦ 
සʏතව සහ පාද සටහǦ රʏතව ûයන ෙදයාකාරෙයǦම ෙȼ 
වාර්තාෙɩ ෙකʣටස්වලට එකඟ ෙවļච ʆයɥම මǦƶවɞǦ ෙȼ 
වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශයǦට එකඟතාව පළ කරලා Ưෙබනවා. 
හැබැɐ, ෙȼ ǧර්ෙǊශයǦ Șʘබඳව මම එකú ûයǦන ඕනෑ. 
ෙමʣකද, ෙȼ වාර්තාෙɩ හරෙɏ - අǦතර් ගතෙɏ- ෙබǏමú 
Ưෙබනවා.  

ෙȼ වාර්තාෙɩ ෙමම ǧර්ෙǊශයǦ Șʘබඳව සඳහǦ කරන 
ෙකʣටම ඔබƱමාට පැහැǎɣɐ, ෙȼ වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශයǦට 
මǦƶවɞǦ එකඟ ෙවන ආකාරය Șʘබඳව. ෙකෙනකුට ûයǦන 
ȚʚවǦ, ෙȼ වාර්තාව එක වාර්තාවú ûයලා. කාරක සභාෙɩ 
සභාපƯවරයා හැŹයට පාර්ɣෙȼǦƱවට වාර්තා සභාගත ûɝෙȼ 
සȼȝදාය අǩව, ɝƯය අǩව,  මම එක වාර්තාවú ඉǎɜපƮ කළƮ, 
ෙȼ වාර්තාව Ʊළ ඉතා පැහැǎɣ ෙබǏමú Ưෙබනවා.  ඒ ෙබǏම 
 තමɐ,  පාද සටහǦ ෙනʣමැƯ වාර්තාවට කාරක සභාෙɩ 
මǦƶවɞ දහසය  ෙදෙනú එකඟ ෙවලා Ưෙබනවා. පාද සටහǦ 
සʏත වාර්තාවට මǦƶවɞǦ නව ෙදෙනú එකඟ ෙවලා 
Ưෙබනවා. අෙනú කාරණාව තමɐ, පාද සටහǦ සʏත වාර්තාවට 
මǦƶවɞǦ දහසය ෙදෙනú ɪɞǊධ ෙවලා Ưෙබනවා. පාද 
සටහǦ සʏත වාර්තාවට මǦƶවɞǦ දහසය ෙදෙනකුෙĘ 
එකඟතාවú නැහැ. ඒ වාෙĘම පාද සටහǦ ෙනʣමැƯ වාර්තාවට 
මǦƶවɞ නව ෙදෙනකුෙĘ එකඟතාවú නැහැ. මම නැවතƮ ඒක 
පැහැǎɣව ûයǦනȼ,  පාද සටහǦ ෙනʣමැƯ වාර්තාවට මǦƶවɞ 
නව ෙදෙනකුෙĘ එකඟතාවú නැහැ. පාද සටහǦ සʏත 
වාර්තාවට මǦƶවɞ දහසය ෙදෙනකුෙĘ එකඟතාවú නැහැ. 
ඒකɐ තƮƮවය. ඒක හɜ පැහැǎɣɐ.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා (ɪෙǊශ කටɒƱ 
ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா - ெவளிநாட்டᾤ 
வல்கள் பிரதி அைமச்சர்) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva - Deputy Minister of 
Foreign Affairs) 
Sir, I rise to a point of Order.  
 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ඔබƱමා ෙපʣƊඩú ඉǦන. මම ඒකට ෙහේƱව පැහැǎɣ 

කරǦනȼ. මම ඒකට ෙහේƱව පැහැǎɣ කරǦන ඕනෑ. නැƮනȼ 
ෙමʏ හරය ɪකෘƯ ෙවනවා. ෙȼ වාර්තාෙɩ හරය ɪකෘƯ ෙවන 
ǧසɐ මම එෙහම ûයǦෙǦ. ෙȼ වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශවලට අȘ 
කɬɞƮ එකඟɐ. හැබැɐ ෙȼ වාර්තාෙɩ හරෙɏ -අǦතර්ගතෙɏ- 
ෙබǏමú Ưෙබනවා. ඒ ෙබǏම Șʘබඳව මම ඔබƱමǦලාට පැහැǎɣ 
කරǦන ඕනෑ. Ⱦට අදාළ ෙකŻȼපƮ වාර්තාව ෙපʣǐ ව්‍යාපාර 
Șʘබඳ කාරක සභාවට මම ඉǎɜපƮ කෙළේ ඔúෙතʤබර් මාසෙɏ 20 
වන දා. එǎන එම ෙකŻȼපƮ වාර්තාව කාරක සභාව අධ්‍යයනය 
කළා; හැදෑɞවා; සාකļඡා කළා. ඊට පʈව ඔúෙතʤබර් මාසෙɏ 21 
වන දා කාරක සභාව නැවත ɚස් ɭ අවස්ථාෙɩǏ මා ඇƱʚව කාරක 
සභාෙɩ සාමාŏකɐǦ 14 ෙදෙනú ʆŹයා. 11 වන ȘŻව දúවා අȘ 
ඔúෙකʤම සාකļඡා කළා. 11 වන ȘŻව දúවා සාකļඡා කළාට 
පස්ෙසේ ඒ 14 ෙදනාෙගǦ 8 ෙදෙනú ඉතා පැහැǎɣ ෙලස ûɩවා, 
සංෙශʤධන රʏතව ෙȼ වාර්තාෙɩ ඉƱɞ ʆයɥ කɞƟවලට 
එකඟතාව පළ කරනවා ûයලා. පස්ෙදෙනú ûɩවා, "අපට තව 
සාකļඡා කරǦන ඕනෑ. අපට තව සංෙශʤධන ඉǎɜපƮ කරǦන 
Ưෙබනවා" ûයලා. ඒ සාකļඡාෙɩ හරය ɬෙƜ ෙමʣකúද? ඒ 
සාකļඡාෙɩ හරය ෙමʣකúද ûයලා මම ûයǦන ඕනෑ, ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ. ඒක තමɐ ෙȼ වාර්තාෙɩ Ưෙබන 
වැදගƮම ෙකʣටස. ෙȼ වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශ වැදගƮ. හැබැɐ 
කාරක සභාව ඒ ǧර්ෙǊශවලට ආෙɩ ෙකʣෙහʣමද, ඒ 
ǧර්ෙǊශවලට ආෙɩ ෙමʣන දෘෂ්ŹයûǦද,  ෙමʣන පැƮෙතǦද, 
ෙමʣන ɬවමනාවûǦද ûයලා ඉතා පැහැǎɣව ûයǦන ඕනෑ.  
නȿƮ, ෙȼ ǧර්ෙǊශයǦට ආȚ ආකාරෙɏ ෙබǏමú Ưෙබනවා, 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
දැǦ ඔබƱමාෙĘ ǧර්ෙǊශවලට ʆයɥම සȴකයǦ එකඟɐද? 
 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
එකඟɐ. ෙȼ වාර්තාෙɩ ǧර්ෙǊශවලට ʆයɥම සȴකයǦ 

එකඟɐ. මට ûයǦන ඕනෑ ෙȼකɐ.  මෙĘ ෙȼ ǧර්ෙǊශවල හරය 
ෙගන බැɥෙවʣƮ, ෙමʣනම ආකාරෙයǦවƮ ෙවනස්කමú ʆǊධ 
ɬෙƜ නැහැ මෙĘ ෙකŻȼපෙƮ Ưෙබන ǧර්ෙǊශවලƮ. ඒක 
පැහැǎɣ කරǦනට මට ඉඩ ෙදǦන. ෙමʣකද, 2016  ඔúෙතʤබර් 
21ෙවǧ දා බʑතරයú ෙදනා සȼමත කළ ǧර්ෙǊශම තමɐ 
26ෙවǧ දා අවසානෙɏǏ සȼමත කරන ɪටƮ ƯȬෙƜ, එක 
කාරණයú හැෙරǦනට. ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමා එක 
කාරණයක Ưෙබන වැදගƮ ǨƯමය කාරණයú මƱ කරලා 
ǐǦනා. ඒ ǨƯමය කාරණය සʏත ෙකʣටස අȘ ඉවƮ කළා. ගɞ 
එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මǦƶƱමා ඒ බව දǦනවා. ඒ කාරණාව 
හැෙරǦනට අෙනú ʆයɥ ǧර්ෙǊශ මම සභාපƯවරයා ɪǝයට  
21ෙවǧ දා ඉǎɜපƮ කළ ǧර්ෙǊශම තමɐ. ඒකɐ වැදගƮ ෙǊ. 
ෙȼක තǧ වාර්තාවú ෙලස ඉǎɜපƮ ෙවǦෙǦ මම සඳහǦ කළ 3
(2) ෙŎදය දúවාɐ. ඉǦ එහාට- 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
දැǦ ඔබƱමා සභාපƯවරයා හැŹයට වාර්තාව ඉǎɜපƮ 

කරනවා.  
 

ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
මම ඉǎɜපƮ කරǦෙǦ ෙȼ කɞƟ Źක. ෙȼ Źක තමɐ 

ෙȼෙú වැදගƮ කාරණා. එෙහම නැƮනȼ බරපතළ ȝශ්නයú 
ඇƯ ෙවǦන ȚʚවǦ. [බාධා ûɝමú] මම අǦතර්ගතය කථා 
කරǦෙǦ නැහැ. මට ෙමʣෙහʣතකට ඉඩ ෙදǦන, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 
කථානායකƱමǧ. [බාධා ûɝමú] ෙȼක තමɐ බරපතළ කාරණව. 
ෙමʣකද, මට ෙචʤදනාවú Ưෙබනවා. මට ෙචʤදනාවú Ưෙබනවා, 
ඒ ǧසාɐ මම ෙȼ ûයǦෙǦ. [බාධා ûɝȼ] 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! 
 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
මට කථා කරǦනට ඉඩ ෙදǦන, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 

කථානායකƱමǧ. [බාධා ûɝȼ] මට ෙචʤදනාවú Ưෙබනවා. අදƮ 
මම දැúකා පƮතරවල Ưෙබනවා- 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 

(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
 

නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Yes, the Hon. Leader of the House. 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙȼක ɪවාදයú ෙනʣෙවɐ. 

[බාධා ûɝȼ] එෙහම නȼ අȘƮ- [බාධා ûɝȼ] ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 
කථානායකƱමǧ, ෙȼ අƮȚƋ ගහන කŸŹයට අමතක ෙවලා-
[බාධා ûɝȼ] ෙපʣƊඩú ඉǦන, ෙපʣƊඩú ඉǦන. [බාධා ûɝȼ] 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මʏǦද රාජපúෂෙĘ ආƜƍ 
කාලෙɏ COPE වාර්තා 30ú ƯȬණා. ඒ ඔúෙකʣම කුƟ 
බúûයට දැȼමා. [බාධා ûɝȼ] මතකද? [බාධා ûɝȼ]   
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මǦƶƱමා.  

 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
මට එක කාරණයú ûයǦන ෙදǦන. මට කාරක සභාෙɩǏ 

ɬƟ අසාධාරණය ෙමතැන ෙවǦන ෙදǦන එපා. ෙමʣකද, ෙȼක 
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පාර්ɣෙȼǦƱවɐ. මම ෙȼ ûයǦන යǦෙǦ, ෙȼ වාර්තාව ûයවන 
ෙකෙනකුට වැදගƮ වන ෙදයú. ෙමʣකද, ෙȼ වාර්තාව ෙපʣතú 
ෙනʣෙවɐ. [බාධා ûɝȼ] 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! 

 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ෙȼ වාර්තාව ශාස්ƶය ෙɢඛනයú ෙනʣෙවɐ.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මǦƶƱමǧ, ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ 

කාරක සභාෙɩ සභාපƯƱමා හැŹයට ඔබƱමාට ඒ වාර්තාව 
ඉǎɜපƮ කරǦන අවස්ථාව ලැȬණා. ඔබƱමාෙĘ ǧර්ෙǊශ 
පැහැǎɣව ඉǎɜපƮ කළා. ඉතාම පැහැǎɣව ඔබƱමා ȘŻ 55ක, - 
[බාධා ûɝමú] ඔබƱමාෙĘ කȽŻව අභ්‍යǦතරෙɏ ɬƟ ʆයɥ 
ෙǊවɢ ගැන සාකļඡා කරǦන ෙමතැන අවස්ථාවú ෙදǦන බැහැ.  

 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
මම කɞƟ ෙනʣෙවɐ ûයǦෙǦ, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 

කථානායකƱමǧ.  
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
එතෙකʣට පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ  හැම අǩකȽŻවකම අයට එම 

වාර්තා ඉǎɜපƮ ûɝෙȼǏ ඒ කȽŻෙɩ අභ්‍යǦතර  ෙǊවɢ ûයǦන 
ඉඩ ෙදǦන ෙවනවා. [බාධා ûɝȼ] 
  

ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 

 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ අǩර ǎසානායක මǦƶƱමා.   
 
ගɞ අǩර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு அᾒர திஸாநாயக்க) 
(The Hon. Anura Dissanayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ඔබƱමා ûයන කාරණය 

හɜ. වාර්තාවú සභාගත කරන ෙකʣට එම කාරක සභාව ඇƱෙළේ 
ʆǐ ɬƟ ʆයɥ āයාදාමයǦ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ȝකාශ කළ ɒƱ 
නැහැ. නȿƮ, ෙȼෙú ɪෙශේෂ ʆǐɫමú ඇƯ ɫ ƯȬණා. ඔබƱමාට 
මතක ඇƯ, පʈ ęය දවස්වල ȚවƮ පƮවල ȝධාන ɵර්ෂ පාඨය 
බවට පƮ ɫ ƯȬණා, COPE එෙú සභාපƯවරයා එම සභාෙවǦ 
නැĵට යන බවට; ȘටƮව යන බවට. සමහර අය ඒක 
කුමǦƴණයú ෙලස අර්ථ කථනය කරȽǦ ƯȬණා; සමහර අය 
ඒක පාවාǏමú ෙලස අර්ථ කථනය කරȽǦ ƯȬණා; සමහර අය 
ɪûƞමú ෙලස අර්ථකථනය කරȽǦ ƯȬණා. ඒ ǧසා මම 

ʏතනවා ඒ අවස්ථාව පැහැǎɣ ûɝම යȼ සාධාරණƮවයú 
Ưෙබනවා ûයා. එƱමා ඒ අවස්ථාව තමɐ ඉɢලා ʆŹǦෙǦ. ෙවන 
ෙමʣකුƮ ෙනʣෙවɐ. ඒ අවස්ථාෙɩ ෙමʣකúද ɬෙƜ ûයා ûයǦන 
ඉඩ ෙදǦන.  

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා (නගර සැලʈȼ  හා ජල සȼපාදන 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம் - நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் 
நீர்வழங்கல் அைமச்சர்) 
(The Hon.  Rauff Hakeem - Minister of City Planning and  
Water Supply) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, -  
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Yes, the Hon. Rauff Hakeem. 
 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මමƮ ෙȼ කාරක සභාෙɩ 

සාමාŏකෙයú. ඒ වාෙĘම Ⱦට ෙපර මම රජෙɏ ęƟȼ Șʘබඳ 
කාරක සභාෙɩ සභාපƯවරයා හැŹයට ෙදවතාවú කටɒƱ කරලා 
Ưෙබනවා. අȘƮ වාර්තා ඉǎɜපƮ කරලා Ưෙබනවා. අද ගɞ ʈǧɢ 
හǿǦෙනƮƯ මǦƶƱමා ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ 
සභාපƯවරයා හැŹයට ෙȼ ගɞ සභාවට ඉǎɜපƮ කළ කɞƟ 
Șʘබඳ ɪĞහ කරǊǏ, ඒ කාරක සභාව Ʊළ ඇƯ ɬƟ මත ෙȳද 
Șʘබඳව ෙමතරȼ ǐරට කථා ûɝම සȼȝදායාǩකූලව හɜ ෙදයú 
ෙනʣෙවɐ. ෙමʣකද, එතැනǎ අȘ එකඟƮවයකට පැȽƝයා.  
ෙȼෙú යȼ සාරධර්මයú Ưෙබනවා. We have certain 
principles in the Westminster System.  Never has a 
Chairman - [Interruption.]  Hon. Deputy Speaker, we must 
understand that there are certain traditions and practices in 
the Commonwealth. The moment you become a Chairman 
of an Oversight Committee, you have to keep your political 
differences outside the Committee, and I know the Hon. 
Sunil Handunnetti has conducted himself very honourably. 
Until this moment, there has been no aspersions cast on him.  
The fact that he left that day out of stress is also understood 
by all of us. None of us have taken a political stand on this.  
But, the right of certain Hon. Members to have differences 
of opinion and that opinion to be reflected within the Report 
is totally all right.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
 (The Hon. Deputy Speaker) 
Okay.  Your position is clear.  
 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
So, my request is that these portions of differences 

could go even to the extent of being expunged from 
today’s Hansard in order to maintain the dignity of the 
House. -[Interruption.]  Otherwise, none of us, Hon.  
Members - [Interruption.]  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! 
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ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ සභාපƯƱමාෙĘ කථාව 
අවසǦ කරǦන Ưෙබන අවස්ථාව තමɐ ෙȼ. පúෂ නායකɐǦට 
හɜ අǧú මǦƶවɞǦට හɜ ෙȼ සȼබǦධෙයǦ කථා කරǦන 
අවස්ථාව ƯȬණා. ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ රාජ්‍ය ඇමƯƱමා, ගɞ 
ɫරකුමාර ǎසානායක මǦƶƱමා ෙȼ සȼබǦධෙයǦ කථා කරǦන 
අවස්ථාව ඉɢɥවා. නȿƮ, ȿɣǦම ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක 
සභාෙɩ සභාපƯƱමාෙĘ කථාව අවසǦ කරǦන මම අවස්ථාව 
ෙදǦන ඕනෑ. 

 
ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுனில் ஹந்ᾐன்ெனத்தி) 
(The Hon. Sunil Handunnetti) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම ûයǦෙǦ ෙȼකɐ. මම 

ȿɣǦ ûɩවා වාෙĘම ෙȼ වාර්තාව අද මම පාර්ɣෙȼǦƱවට 
ඉǎɜපƮ කරǦෙǦ ඉතාම පැහැǎɣව ෙȼ රෙŸ ɀල්‍ය පාලන බලය 
Șʘබඳව අපට Ưෙබන වගüම අǩවɐ. ෙȼ සඳහා අපට 
ɪගණකාǝපƯƱමාෙĘ සහෙයʤගය ලැȫ Ưෙබනවා. ඉතා 
පැහැǎɣව ෙȼ වාර්තාෙɩ පදනමම ûයǦෙǦ, රජයට; මහ 
බැංකුවට අවම පාƍවú ʆǊධ වන ආකාරයට, අවම අවාʆයú 
ʆǊධ වන ආකාරයට මහ බැංකුෙɩ ගǩ-ෙදǩ ʆǊධ ɪය ɒƱɐ 
ûයලාɐ. එතෙකʣට ෙȼ බැǿȼකර ගǩ-ෙදǩෙɩǏ ඒ අවම අවාʆය, 
අවම Șɜවැය, අවම අවදානමට අǩව කටɒƱ කළාද, නැǊද ûයන 
එක තමɐ ɪගණකාǝපƯƱමාෙĘ වාර්තාෙɩ පදනම ɪǝයට 
ƯȬෙƜ. සභාපƯවරයා හැŹයට මම ɪශ්වාස කරǦෙǦ ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ අපට ƯෙබǦෙǦƮ ඒ පදනම ûයලාɐ. ඒ අෙȗ 
ɀල්‍ය වගüම. නැƮනȼ ෙȼක ෙවǦෙǦ ෙමෙහමɐ. බැǿȼකර 
ගǩෙදǩව වාෙĘ එකú ගƮෙතʣƮ, ෙකෙනකුට අර්ථ කථනය 
කරǦන ȚʚවǦ, ෙȼක තමɐ business එක, ෙȼක තමɐ සාමාන්‍ය 
ගǩ-ෙදǩ රටාව, ෙȼක තමɐ Āමය ûයලා. ෙȼ වාර්තාවට පදනම 
ɬෙƜ ඒක ෙනʣෙවɐ. ඒක මම ȿɣǦම ûයǦන ඕනෑ. ඒ වාෙĘම 
මම ෙȼ රෙŸ ඉෙගන ගǦනා දɞවǦෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා, 
ɪශ්වɪද්‍යාල ආචාර්යවɞǦෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා, 
වෘƮưයෙɩǏǦෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා, ɀල්‍ය úෙෂේƴෙɏ 
වෘƮƯකɐǦෙගǦ ඉɢලා ʆŹනවා, ɪෙශේෂෙයǦම ජනමාධ්‍යවɣǦ 
ඉɢලා ʆŹනවා, ෙȼ වාර්තාව පɜස්සෙමǦ පɜහරණය කරǦන; 
පɜස්සෙමǦ පɜɵලනය කරǦන ûයලා. ෙමʣකද, ෙȼ වාර්තාෙɩ 
හරෙɏ ɀɣක පදනȼ ෙදකú Ưෙබනවා, වාර්තාව සහ වාර්තාෙɩ 
පාද සටහǦ -footnotes- අතර. ඒ පාද සටහǦවලƮ, වාර්තාෙවƮ 
Ưෙබන ෙවනස්කȼ, එකඟතාවǦ හරයාƮමකව, ȬǊǝමƮව 
ɪǧශ්චය කරǦන ûයලා මම ෙȼ රෙŸ ʆයɥ ජනතාවෙගǦ 
ඉɢලා ʆŹනවා.  

ɪෙශේෂෙයǦම ඔබƱමාටƮ, පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ හැම ෙදනාටමƮ 
මාෙĘ ස්ƱƯය පළ කරǦන ඕනෑ. ෙමʣකද, මම දǦනවා ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙසේවය කරන ෙසේවකයǦ, හැǦසාƊ 
ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ, භාෂා පɜවර්තක අංශෙɏ සහ මාෙĘ 
කාර්යාංශෙɏ ෙසේවකයǦ ෙȼ වාර්තාෙɩ වැඩ කටɒƱ අවසǦ 
ûɝම සඳහා ǧǎවර්ŏත රාƶǦ ෙදකú ගත කළා. ෙȼ ʆයɥ 
ෙදනාම එක ɀɣක පදනමක ʏŹයා. ඒ තමɐ අ ෙȗ රෙŸ නාස්Ưය 
Ǒෂණය වළúවǦන ඕනෑ ûයන පදනම. මාව මඟෙතʣෙŸǏ ȿණ 
ගැෙහන, ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩǏ ȿණ ගැෙහන හැම ෙකෙනúම 
ȚංĽ ʏනාවûǦ හɜ මට ûයǦෙǦ ෙමʣකúද? ෙහʣරකමට ඉඩ 
ෙදǦන එපා ûයන එකɐ. ඒ ǧසා පාර්ɣෙȼǦƱව ƱළƮ  Ǒෂණ 
ɪෙරʤǞ අරගළය ජයĞහණය කරǦන  ෙමʣෙහʣතකට හɜ 
ȚʚවǦɫම අȘ කɬɞƮ ලබȚ ɪශාල ජයĞහණයú බව මා ɪශ්වාස 
කරනවා. ඒ ජයĞහණයට දායක ɭ හැම ෙදනාටම ස්ƱƯවǦත 
ෙවනවා. ෙȼ අවස්ථාව ලබා Ǐම Șʘබඳව ඔබƱමාටƮ ස්ƱƯවǦත 
ෙවනවා.   

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Hon. Prime Minister. 

 

ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා (අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 
ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க - பிரதம அைமச்சᾞம் ேதசிய 
ெகாள்ைககள் மற்ᾠம் ெபாᾞளாதார அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம்) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe - Prime Minister, Minister 
of National Policies and Economic Affairs)  
ෙȼ වාර්තාව ඉǎɜපƮ ûɝම ගැන ගɞ සභාපƯƱමාටƮ, 

කȽŻවටƮ අȘ ස්ƱƯවǦත ෙවනවා. ෙȼ සභාව ɚස්ෙවǊǏ, ගɞ 
සභාපƯƱමා මට ûɩවා, "අය වැයට ඉස්ෙසɢලා ෙȼ වාර්තාව 
ඉǎɜපƮ කරǦන ඕනෑ" ûයලා. ඒකට අȘ ඔúෙකʤම එකඟ ɬණා. 
ෙȼ ȝශ්නය පැන නැķණාම අǧú අයƮ, ɪෙශේෂෙයǦම මාƮ 
ȝකාශ කළා, "ෙȼ කȽŻෙɩ සභාපƯƱමා ගැන අපට සȼțර්ණ 
ɪශ්වාසයú Ưෙබනවා. අȘ ෙȼ වැඩ කටɒƮත අවසǦ කරȿ." 
ûයලා. ඒ අǩව ǧර්ෙǊශ ෙගනැɢලා Ưෙබනවා. ඒක ȝශ්නයú 
ෙනʣෙවɐ.  

අȘ -ɪɪධ පúෂ- කථා කරලා ǧගමනයකට ආවා, 
"ǧර්ෙǊශවලට එකඟ ෙවȿ, අෙනú කාරණා ගැන අෙȗ  මතෙɏ 
ෙවනසú Ưෙබනවා නȼ අȘ ඒවා ඒ ෙලසට ඇƱʚ කරȿ'' ûයලා. 
ෙȼ ɪǝයට  එක වාර්තාවú ෙගන ඒම Țǐමයú ෙනʣෙවɐ. We 
are on an Oversight Committee system, not on a Select 
Committee system. So, if we are going on the Oversight 
Committee system, we must decide whether the Report is 
going to embody all the views. I think that is the way.  

මම ʏතǦෙǦ ඒකɐ ʆǐ කෙළේ. ඇෙමɜකාව ෙදස බලනවා 
නȼ ෙපෙනනවා, ඒකɐ ʆǐ කරǦෙǦ ûයලා. මම ෙමතැනǏ  ඒ 
ȝශ්නය ගƮෙƮ නැƮෙƮ, ෙමතැනට අතගහǦන කැමැƯ ɬෙƜ 
නැƮෙƮ ඒ ǧසාɐ. ȽǦ පʈව ෙමෙහම වාර්තාවú 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ෙගන එන ෙකʣට කථානායකƱමාɐ, පúෂ 
නායකෙයʤɐ එකƱ ෙවලා ưරණයú ගǦන ඕනෑ. ɪɪධ මත 
එǦන ȚʚවǦ. ෙමතැන සමහර කɞƟවලට ǧර්ෙǊශ ෙදකú 
ƯȬණා. අනාගතෙɏǏ ǧර්ෙǊශ බʑතරයú ෙහʤ ʈʚතරයú 
Ưෙɏɪ. ඒකට කමú නැහැ. ඒක අපට වාර්තා කරන එකú. අȘ 
ෙȼ සභාෙɩǏ සාකļඡා කරȿ, ''ෙකʣෙහʣමද ෙȼවා ගැන කටɒƱ 
කරǦෙǦ'' ûයලා. අǦන ඒකɐ අපට කරǦනට ƯෙබǦෙǦ. අද 
අපට ඒක කරǦනට ȚʚවǦ ɬණා. එෙහම කරǦන ȚʚවǦ ɬෙƜ 
ඇɐ? ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමා යටෙƮ යහ පාලන 
ආƜƍවකට ȚʚවǦ ɬණා, ෙȼ වැඩ කටɒƮත කරǦන. [බාධා 
ûɝȼ]- ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, [බාධා ûɝȼ]- 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
අහගǦන, අහගǦන. [බාධා ûɝȼ]- 

 

ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe) 
මම පාසɢ යන කාලෙɏ ûෙයɩවා, ěණදාස අමරෙසේකරෙĘ 

''යʘ උපǦෙනȽ'' ûයලා ෙපʣතú. ෙȼ සමහර අයƮ දැǦ යʘ 
ඉපǎලා වාෙගɐ!  දැǦ තමɐ, ඒ අයට යහ පාලනය මතú ɬෙƜ. 
[බාධා ûɝȼ]- 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please!  [බාධා ûɝȼ]- 
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ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe) 
ෙȼක අෙȗ ජයĞහණයú ûයලාɐ අȘ ʏතǦෙǦ. 

පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɀල්‍ය බලය තහɬɞ කරǦන ûයලා අȘ හැම 
දාම පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ සටǦ කළා.  [බාධා ûɝȼ] අȘ ඒක කළා. 
ෙȼ කාරක සභා Āමය -Sectoral Oversight Committees- 
ෙගෙනǦන ûයලා අɬɞǐ දහයú පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ සටǦ කළා.  
[බාධා ûɝȼ]- එදා ඔබƱමǦලා ඒක ȝƯúෙෂේප කළා. [බාධා 
ûɝȼ] අද ෙȼ වාර්තා එǦෙǦ මෙĘ යටෙƮ Ưෙබන 
ආයතනයකට. අȘට ෙȼ ගැන ȝශ්නයú නැහැ. අȘ ඉස්සරෙවලා 
ෙȼ වාර්තාව ȿǖණය කරȿ. ȿǖණය කරලා, ûෙයɩවාට පස්ෙසේ 
ɪවාද කරȿ. ඒ එúකම ǨƯපƯƱමාට යවȿ. මහ බැංකුෙɩ Ưෙබන 
ȝශ්න ගණනාවකට අදාළ අƮ ෙපʣතú දැනටමƮ මම 
ǨƯපƯƱමාට යවලා Ưෙබනවා. ෙȼ ʆයɥ සාúɿƮ අරෙගන, ඊට 
පස්ෙසේ ǨƯපƯƱමාෙĘ උපෙදස් අǩව අපට āයා කරǦන 
ȚʚවǦ. ඒක ȝශ්නයú ෙනʣෙවɐ.  

ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ පාර්ɣෙȼǦƱව ජය ගƮතා. ෙȼ යහ පාලන 
ආƜƍව අȘ ඒකට වග ûයනවා. අȘ සටǦ කළා. [බාධා ûɝȼ]-   

 
ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾪரகுமார திசாநாயக்க) 
(The Hon. Weerakumara Dissanayake)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, -[බාධා ûɝȼ] 

 
ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe) 
ඇɐ ඔබƱමා දැǦවƮ ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමා 

ȘʘගǦෙǦ නැƮෙƮ? ඇɐ ȘʘගǦෙǦ නැƮෙƮ? [බාධා ûɝȼ] 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ඔය ûයන අය ෙමතැන Greek 
bond එක ෙහʣයා ගƮතා නȼ, අද ෙȼ ȝශ්නය ƯෙයǦෙǦ නැහැ. 
කɬද, Greek bond එක ෙසʣයා ගƮෙƮ? [බාධා ûɝȼ] 
තȿǦනාǦෙසේලාෙĘ කාලෙɏ ෙමʣකúද කෙළේ? කɬɞ ෙහʤ 
ɞȘයɢ Ȫɣයනයú, ɞȘයɢ Ȫɣයන ෙදකú සȼබǦධෙයǦ ɭ 
වංචාවක කɞƟ ෙසʣයා ගƮතා නȼ, "මට භාගයú ෙදǦන, මම 
ෙȼක වහǦනȼ" ûයලා ûයɐ. [බාධා ûɝȼ] හȼබǦෙතʣට 
වරාෙයǦ ෙȼ රෙŸ ජනතාවට ɭ පාƍෙවǦ ɞȘයɢ Ȫɣයන 147ú 
ෙȩරා ෙදනවා නȼ, ෙමතැන අȘට තව ෙහʣයලා ෙදǦන ûයලා  
ǨƯපƯƱමා ûɩෙවʣƮ අȘ ඒක කරලා ෙදǦනȼ. [බාධා ûɝȼ] 
ǨƯය අǩව අɥƮ සȼȝදායú ඇƯ කරලා - [බාධා ûɝȼ] 
තȿǦනාǦෙසේලා ෙමෙතú කɢ ෙȼකට ɪɞǊධ ɬෙƜ ඇɐ? 
[බාධා ûɝȼ] ඔබƱමǦලා ʏƱවා, අȘ ඉඩ ෙදǦෙǦ නැහැɐ 
ûයලා. [බාධා ûɝȼ] ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱව ශúƯමƮ කරන එක 
තමɐ අෙȗ ȝධානම කාර්යය. [බාධා ûɝȼ] ඔබƱමǦලා ලŎජා 
වǦන ඕනෑ; ජනතාවෙගǦ සමාව ඉɢලǦන ඕනෑ. [බාධා ûɝȼ] 
එකට ආ Ț පúෂ Źක ưරණය කළා, "අȘ ෙවǦ ෙවǦව ǧර්ෙǊශ 
Ǐලා එක වාර්තාවú ෙගෙනȿ" ûයලා. [බාධා ûɝȼ] ඊට පස්ෙසේ 
ƯෙබǦෙǦ ෙȼ සභාවට එය වාර්තා කරǦනɐ. [බාධා ûɝȼ] ෙȼ 
සභාව ඒ වාර්තාව ȘʘගǦනƮ ȚʚවǦ, ȝƯúෙෂේප කරǦනƮ 
ȚʚවǦ. [බාධා ûɝȼ] අȘ ඒ වාර්තාව ȘʘගǦනවා නȼ ඊට පස්ෙසේ 
ෙමʣකúද කරǦෙǦ ûයලා දැන ගǦන අȘ ǨƯපƯƱමාට යවȿ. 
[බාධා ûɝȼ] එʏǏ ûයǦන ȚʚවǦ, ǨƯමය Șයවර ගǦන ඕනෑද, 
නැǊද ûයලා. [බාධා ûɝȼ] Ⱦට ෙපර එය ʆǐ ɬණාද? [බාධා 
ûɝȼ] ෙමෙහම කළාද? [බාධා ûɝȼ] ෙකʣļචර කෑ ගැʑවƮ ඒක 
ෙǦ යථාර්ථය. ෙවන එකú නැහැ ෙǦ. [බාධා ûɝȼ] ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙȼ කෑ ගහන එෙකǦ ෙපǦවǦෙǦ 
ෙȼ ෙගʣɢලǦෙĘ බංෙකʣෙලʣƮභාවයɐ. [බාධා ûɝȼ] ෙȼ 
ෙගʣɢලǦට උදɬ කරන 'ɜɪර' පƴය වාෙĘ අය ෙලʣකුවට කෑ 
ගහනවා. [බාධා ûɝȼ] ඒ ෙගʣɢලǦ තමɐ එතැනට ęʏǦ සɢɣ 

එකƱ කරලා වැඩ කෙළේ. [බාධා ûɝȼ] ඔය පƴ පටǦ ගƮෙƮ 
කාෙĘ සɢɣවɣǦද? ෙමʣනවාɐǦද? [බාධා ûɝȼ] දැǦ ęʏǦ 
'ɜɪර' පƴයට ûයɐ. කමú නැහැ, ඔය ඔúෙකʣම පළ කරǦන. 
අȘ ඒ ගැන ɣයȿ. [බාධා ûɝȼ] අපට ශúƯයú Ưෙබනවා. ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ අȘ කɬɞǦ ෙහʤ වැɚǎ කෙළʣƮ ඒ ගැන ෙසʣයා 
බලǦන Ưෙබනවා. [බාධා ûɝȼ] අȘ එක ෙදයú කළා. [බාධා 
ûɝȼ] අȘ ෙහʣɞǩƮ යහ පාලනයට හැෙරɩවා. [බාධා ûɝȼ]ඒක 
ෙǦ දැǦ ෙවලා ƯෙබǦෙǦ. [බාධා ûɝȼ] දැǦ යහ පාලන ෙɏ 
ආරúෂකෙයʤɐ ෙමතැන ඉǦෙǦ. [බාධා ûɝȼ] අපට ȝශ්නයú 
නැහැ. [බාධා ûɝȼ] අȘ ආපʈ අɥƮ සȼȝදායú ඇƯ කරȿ. 
[බාධා ûɝȼ] ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ 
සභාපƯƱමාටƮ, සාමාŏකයǦටƮ අȘ ස්ƱƯ කරȿ. [බාධා ûɝȼ] 
ඒ එúකම ɪෙශේෂෙයǦම ගɞ කථානායකƱමාටƮ, ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ ඔබƱමාටƮ, ෙȼ ǧලධාɜǦටƮ 
ස්ƱƯ කරලා අෙȗ අǧú වැඩ කටɒƱ පටǦ ගǧȿ. [බාධා ûɝȼ] 
අනාගතෙɏǏ ෙමෙහම āයාƮමක කරǦන බලȿ. [බාධා ûɝȼ] 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please!  ගɞ සභානායකƱමා.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, I move, 

 "That the Report be printed." 
 

ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
වාර්තාව ȿǖණය කළ ɒƱයɐ ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
அறிக்ைக அச்சிடப்படக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Ordered that the Report be printed. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමා ɪʆǦ ෙමම සȼțර්ණ වාර්තාව - [බාධා 

ûɝȼ] 

 
ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾪரகுமார திசாநாயக்க) 
(The Hon. Weerakumara Dissanayake)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, point of Order එකú 

ඉǎɜපƮ කරǦන Ưෙබනවා. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please!  ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මǦƶƱමǧ, 

ඔබƱමාට අවස්ථාවú ෙදනවා. ෙපʣƊඩú ඉǦන. 

ගɞ සභානායකƱමා ɪʆǦ එම වාර්තාව ȿǖණය කළ ɒƱයɐ 
ෙයʤජනා කළා. ඒ වාෙĘම ඔබƱමා ෙĘ ȘŻ 55ûǦ ɒƮ වාර්තාව 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙවȩ අඩɪෙɏ පළ ûɝම සඳහා ලැෙබන 
පළȿවැǧ අවස්ථාෙɩම ඉǎɜපƮ කරන ෙලසƮ, එම වාර්තාව  
ȿǖණය කර  ඊළඟ පාර්ɣෙȼǦƱ සභා වාරය ආරȼභ කරන ǎනට 
කɣǦ ʆයɥම මǦƶවɞǦට ලැෙබǦනට සලස්වන ෙලසƮ මම 
දǦවා ʆŹනවා.   
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾪரகுமார திசாநாயக்க) 
(The Hon. Weerakumara Dissanayake)   
Sir, I rise to a point of Order. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මැƯƱමා. 
 

ගɞ මǦƶවɞ  
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர்கள்) 
(Hon. Members) 
ෙȼ සȼබǦධෙයǦ ɪවාදයú ලබා ෙදǦන.[බාධා ûɝȼ] 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අȘ ෙȼ Șʘබඳව ɪවාදයකට 

ʉදානȼ.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මැƯƱමා. [බාධා 

ûɝȼ] ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මǦƶƱමාෙĘ මɐĀෙපʤනය 
ෙදǦන.  

 

ගɞ ɫරකුමාර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾪரகுமார திசாநாயக்க) 
(The Hon. Weerakumara Dissanayake)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම ගɞ අගමැƯƱමාෙගǦ 

එක කාරණයú අහǦන කැමැƯɐ. ෙȼ වන ɪට මාධ්‍ය Ʊළ වාර්තා 
ෙවනවා,  ʏටȚ මහ බැංකු අǝපƯ අර්őන මෙහේǦǖǦ මැƯƱමා ෙȼ 
රŹǦ Șටෙවලාය ûයලා. ඒක ඇƮතද, නැǊද ûයලා ගɞ 
අගමැƯƱමාෙගǦ දැන ගǦන කැමැƯɐ.  

 

ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe) 

 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Yes, Hon. Prime Minister. 
 

ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ęය ʈමාෙǦ මට අර්őන 

මෙහේǦǖǦ මහƮතයා හȿ ɬණා. ඒ ෙවලාෙɩ එƱමා ûɩවා, ɪවාහ 
මංගල උƮසවයකට ęʏɢලා එනවා ûයලා. අර උදයංග ɫරƱංග 
වාෙĘ එƱමා පැනලා ęʏǦ නැහැ. [බාධා ûɝȼ] උදයංග ɫරƱංග 
වාෙĘ පැනලා ęʏǦ නැහැ. [බාධා ûɝȼ] 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
The Hon. Dinesh Gunawardena. 

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ 

කාරක සභාෙɩ වාර්තාව ඉǎɜපƮ ûɝම ගැන ඒකාබǊධ ɪපúෂය 
ඇƱʚ ɪɞǊධ පúෂය ෙවǩෙවǦ  එම කාරක සභාෙɩ සභාපƯ 
ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මැƯƱමා ඇƱʚ ʆයɥ සාමාŏකයǦට අȘ 
ස්ƱƯවǦත ෙවනවා.  

ෙȼ Șʘබඳ සȼțර්ණ ɪවාදයú අȘ ඉɢලා ʆŹනවා. ලංකාෙɩ 
ʆǐ ɬƟ ɪශාලතම මහ බැංකු වංචාව ෙලස ෙමය පාර්ɣෙȼǦƱවට 
වාර්තා කර Ưෙබන ǧසා අය වැය ɪවාදයට කɣǦ ඒ Șʘබඳව 
ɪෙශේෂ ɪවාදයú ලබා ෙදන ෙලස අȘ අගමැƯƱමාෙගǦ ඉɢලා 
ʆŹනවා. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමා. 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
අȘ පúෂ නායක ɚස්ɫෙȼǏ සාකļඡා කරලා ǎනයú ෙදනවා. 

අȘ භය නැහැ. පʈ ęය ආƜƍව තමɐ 'ෙකʤȗ' වාර්තා 30ú කුƟ 
බúûයට දැȼෙȼ.  [බාධා ûɝȼ] 'ෙකʤȗ' වාර්තා 30ú! ෙකʤ, 
ɪවාද?  [බාධා ûɝȼ] ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, 'ෙකʤȗ' 
වාර්තා 30ú මʏǦද රාජපúෂ කුƟ බúûයට දැȼමා. ෙපʣǐ 
ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ සභාපƯවරයා ෙලස ʆŹ ɪජයදාස 
රාජපúෂ මහƮමයා  අස ් කළා. ඒවා මතකද?  [බාධා ûɝȼ] 
අගමැƯƱමා ûɩව ɪǝයට අȘ තȿǦනාǦෙසේලාවƮ යහ 
පාලනයට ෙගනාවා.  [බාධා ûɝȼ] 

 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා (ජාත්‍යǦතර ෙවෙළඳ රාජ්‍ය 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க - சர்வேதச வர்த்தக இராஜாங்க  
அைமச்சர்) 
(The Hon.  Sujeewa Senasinghe - State Minister of 
International Trade) 

 

නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! 

 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මැƯƱමා.  
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, - [බාධා ûɝȼ] 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! 
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ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙȼ COPE වාර්තාව අද 

පාර්ɣෙȼǦƱවට ȘɜනැȾම සȼබǦධෙයǦ අෙȗ සභාපƯƱමාට 
අȘ ස්ƱƯවǦත වනවා. දවස් ගණනාවú ɪශාල ෙමෙහයú, 
ɹමයú ෙයʣදලාɐ අȘ ෙȼ වාර්තාව හැǐෙɩ. ʆයɥ ෙදනාම ȚʚවǦ 
ආකාරෙයǦ ෙȼ වාර්තාව හදǦන අපට සහෙයʤගය ලබා ǐǦනා. 
ඒ වාෙĘම මම COPE කȽŻෙɩ සභාපƯƱමාෙගǦ එක ඉɢɤමú 
කරනවා. ɪෙශේෂෙයǦම එƱමා සඳහǦ කළා, එƱමා 
සȼබǦධෙයǦ පƮතරවල ෙනʣෙයකුƮ ෙǊ පළ ɫම 
සȼබǦධෙයǦ. අȘ සȼබǦධෙයǩƮ පƮතරවල ෙනʣෙයකුƮ ෙǊ 
පළ ɬණා. ඒ වාෙĘම එƱමා යȼ ȝකාශ කරලා ƯȬණා, යȼ 
ආයතනවලට. එෙසේ ෙනʣකළ ɒƱɐ. COPE කȽŻෙɩ 
සȼȝදායයú Ưෙබනවා. COPE කȽŻව Șʘබඳව මෙගǦ  මාධ්‍යය 
ȝශ්න අහǊǎ ûʆම ȝශ්නයකට මම උƮතර ǐǦෙǦ නැහැ. මම 
ʏතǦෙǦ එෙහම කෙළේ මම ɪතරɐ. COPE කȽŻෙɩ ෙවන 
ෙǊවɢ Șටතට ෙනʣෙදǦන අපට සදාචාරාƮමක අɐƯයú 
Ưෙබනවා. ෙȼ කටɒƱ in camera කරǦෙǦ.  ෙȼ  COPE 
කȽŻෙɩ කටɒƱ මාධ්‍යවලට ɪවෘත කරලා නැහැ. එƱමාට ඒ 
සȼබǦධෙයǦ කටɒƱ කරǦන බලයú Ưෙබනවා. COPE 
කȽŻෙɩǏ මම එƱමාට ƱǦ හතර වතාවú ûɩවා, පƮතරවල 
සඳහǦ ɬƟ ෙǊවɢ සȼබǦධව.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙහʣඳɐ. අȘ ෙȼ ගැන පúෂ නායකɐǦෙĘ ɚස්ɫෙȼǏ,-  

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
Let me finish. COPE කȽŻවට කැඳවලා, COPE කȽŻෙවǦ 

ȝශ්න කළ ɒƱɐ, මාධ්‍ය ආයතන ෙȼ සȼබǦධෙයǦ ඒ ෙතʣරƱɞ 
ȝකාශ කෙළේ ෙකʣෙහʣමද ûයලා. ඒක අෙȗ අɐƯවාʆකමú. 
ɪෙශේෂෙයǦම මම ඉɢලා ʆŹනවා, [බාධා ûɝȼ] Let me finish. 
"ෙȼක අෙȗ කාර්ය භාරයú ෙනʣෙවɐ, පƮතරවල පළ වන එකƮ, 
ෙනʣෙයකුƮ ȝකාශ කරන එකƮ තම තමǦෙĘ කාර්ය භාරයú" 
ûයලා සභාපƯƱමා සඳහǦ කළා.  එෙහම ෙනʣෙවɐ. ඒක 
පාර්ɣෙȼǦƱ වරȝසාද, -  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙහʣඳɐ, පැහැǎɣɐ. 

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
අǧවාර්යෙයǦම ඒ සȼබǦධෙයǦ ȝශ්න ûɝමට වාෙĘම 

COPE කȽŻවට ඔɬǦ  කැඳවǦන බලය Ưෙබන බව මම එƱමාට 
ȝකාශ කරනවා. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙȼ කɞƟ Șʘබඳව නැවතƮ අදහස් ඉǎɜපƮ, -[බාධා ûɝȼ] 

සභාපƯƱමා හැŹයට  ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ මහƮමයාƮ එúක මම 
ෙȼ Șʘබඳව සාකļඡා කරǦනȼ. 

   ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එƱමා ûɩවා එƱමා ɪතරú 

ෙනʣෙවɐ තවƮ ෙකෙනú  ඉǦනවාය ûයලා. එතෙකʣට මාව ඉĵ 
ෙවනවා. මමƮ සාමාŏකෙයú. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මැƯƱමා, ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ අදහස් 

ඉǎɜපƮ කරǦන ęෙයʣƮ, කාලය මǎ ෙවනවා.  

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, - 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මැƯƱමා. 

      
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මට කථා කරǦන අවස්ථාව 

ලබා Ǐම සȼබǦධෙයǦ මා ඔබƱමාට පළȿෙවǦම ස්ƱƯවǦත 
වනවා. මම ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ සාමාŏකෙයú.  
මම ඔúෙතʤබර් 21වැǧදා දවɢ 12.45 වනƱɞ සෑමදාම ෙȼ 
කȽŻවට සහභාę ɬƟ සාමාŏකෙයú; දවස් ෙදකú සහභාę ɬƟ 
ෙකෙනකු ෙනʣෙවɐ. ඒ ǧසා මා ඔබƱමාට ඉතාම වගüෙමǦ ෙȼ 
කාරණය ûයනවා. ෙȼ ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාව 
Șʘබඳව මාධ්‍යවල පළ ɬ වාර්තා ෙගʣඩú ƯȬණා. මාධ්‍යෙɩǏǦ 
කැඳවǦනට එƱමා ෙයʤජනා කරනවා. නȿƮ අȘ ඒකට එකඟ 
නැහැ. එෙහම කැඳවනවා නȼ ඉස්ෙසɢලාම කැඳවǦන ඕනෑ 
ȚǊගලයා තමɐ සභානායකƱමා. එƱමා තමɐ ඉස්ෙසɢලාම ෙපʣǐ 
ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාව Șʘබඳව ɪɪධාකාර ɪෙɩචන හා 
අදහස් මාධ්‍ය හරහා රටට ûɩෙɩ. ඒ ǧසා මාධ්‍ය කැඳවǦන 
කɣǦ ඉස්ෙසɢලාම ඒ කටɒƮත සභානායකƱමාෙගǦ පටǦ 
ගǦනවා නȼ අȘ කැමැƯɐ. අȘ ෙǊශපාලනෙɏ බȩȬ ෙවǦන 
අවශ්‍ය නැහැ. වාර්තාව ඉǎɜපƮෙවලා Ưෙබනවා. දැǦ අපට 
ƯෙබǦෙǦ ෙȼ ǧර්ෙǊශ සȼබǦධෙයǦ ෙමʣකúද කරǦෙǦ 
ûයන එක ගැන බැɤමටɐ.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
If you are going to name one after the other, I cannot 

run this Parliament. 
 

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
That was started by Hon. Sujeewa Senasinghe. 
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
But he did not mention your name. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, no name was mentioned.

-[Interruption.]  
     
 

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එƱමා තමɐ ûɩෙɩ, -  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමා. 
 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම- [බාධා ûɝȼ] 
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
You are hearing it wrong. - [Interruption.]  
 

 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Will you please sit down?- [Interruption.]  
 
 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
Your name was not mentioned. - [Interruption.] Your 

name was not mentioned. - [Interruption.]  
 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ,- [බාධා ûɝȼ] 
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! - [Interruption.] Order, please! 
 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම COPE එෙú 

සාමාŏකෙයú ෙනʣෙවɐ. හැබැɐ,- [බාධා ûɝȼ] Will you please 
let me speak? [බාධා ûɝȼ] ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, 
මම ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ නැĵටලා ûɩෙɩ,- [බාධා ûɝȼ] දවසú 
මම ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩǏ නැĵටලා ûɩවා, "ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ 
මǦƶƱමාට  ෙපʣǐ ව්‍යාපාර Șʘබඳ කාරක සභාෙɩ සභාපƯකම 
කරǦන බැහැ" ûයලා. ෙමʣකද, මහ බැංකු බැǿȼකර ʆǊǝය 
සȼබǦධව ඉස්ෙසɢලාම ȚවƮපƮ සාකļඡාවú ǐǦෙǦ ʈǧɢ 
හǿǦෙනƮƯ. [බාධා ûɝȼ] ෙමƱමා තමɐ ඉස්ෙසɢලාම ûɩෙɩ. 
අȘ ඒක ඔȗȚ කරනවා. [බාධා ûɝȼ] අȘ ඔȗȚ කරනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Order, please! අද දවෙසේ ɀɣක කටɒƱ සඳහා-  
 
ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, -  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Hon. (Dr.) Harsha De Silva, if I allow you too, this 

will go on. 
 
 

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
Sir, give me just 30 seconds.  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
No, we cannot go on with this. සභානායකƱමා, ෙȼක ඉවර 

කරǦන. [බාධා ûɝȼ] 

 
ෙපƮසȼ 
மᾔக்கள் 
PETITIONS 

 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ පාඨɤ චȼȘක රණවක මහතා - පැȽණ නැත. 
 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ආනǦද ɪෙŎමාǦන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் ஆனந்த விேஜமான்ன) 
(The Hon. Lakshman Ananda Wijemanne) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම පහත සඳහǦ ෙපƮසȼ 

Ʊන ȘʘගǦවȽ. 

(1) කʚතර දකුණ, කŻකුɞǦද, වැව පාර, ෙනʣ. 40/3 දරන 
සථ්ානෙයʏ පǎංĽ ෙú.ș.ඒ. Ȫයංකර ෙපෙර්රා මහතාෙගǦ 
ලැȬƟ ෙපƮසම; 

(2) කʚතර උƱර, උĘගɢබඩ, මɢවƮත පාර යන සථ්ානෙයʏ 
පǎංĽ එȼ.ෙú. ʈගƮ ȟයǦත මහතාෙගǦ ලැȬƟ 
ෙපƮසම; සහ 

(3) පානǐර, වෑකඩ, ෙහʣරණ පාර, ෙනʣ. 210/11 දරන 
සථ්ානෙයʏ පǎංĽ ʇතා රංජǨ ʆɜකුමාර මහƮȽයෙගǦ 
ලැȬƟ ෙපƮසම. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ (țජ්‍ය) අƱරɣෙɏ රතන ʏȽ - පැȽණ නැත. 
 

 
ඉǎɜපƮ කරන ලද ෙපƮසȼ  මහජන ෙපƮසȼ Șʘබඳ කාරක 

සභාවට පැවɜය ɒƱ යɐ ǧෙයʤග කරන  ලǏ. 
சமர்ப்பிக்கப்பட்ட மᾔக்கைளப் ெபாᾐமᾔக் குᾨᾫக்குச் சாட்டக் 

கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Petitions ordered to be referred to the Committee on Public 

Petitions. 
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ȝශ්නවලට වාĽක ȘʘƱɞ 
வினாக்கᾦக்கு வாய்ᾚல விைடகள் 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ȝශ්න අංක 2 - 583/'16 - (1), ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා. 
 

ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මා එම ȝශ්නය අහනවා.  
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, ෙසʥඛ්‍ය, ෙපʤෂණ හා ෙǊɵය ෛවද්‍ය 

අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට ȘʘƱර Ǐම සඳහා සƯ 
ෙදකú කɢ ඉɢලනවා. 

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
 

ෙසේවක අර්ථසාධක අරȿදɢ ęƟȼ:  වɬǧයාව 
ǎස්Ƶúකය  

ஊழியர் ேசமலாப நிதியக் கணக்குகள் : வᾫனியா 
மாவட்டம் 

EMPLOYEES' PROVIDENT FUND ACCOUNTS : VAVUNIYA 
DISTRICT 

 

757/’16 
3.   ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
 (மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
 (The Hon. Bimal Rathnayake) 

කȼකɞ හා වෘƮưය සȽƯ සබඳතා අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ 
ȝශ්නය - (1) : 

(අ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල වɬǧයාව ǎසƵ්úකය Ʊළ, 

 (i) ɣයාපǎංĽව Ưȭ ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ 
(EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 (ii) අɥƯǦ ɣයා පǎංĽ ɭ ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ 
(EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද 
යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල අɥƯǦ ɣයා පǎංĽ ɭ 
ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ (EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව,   

 (i) රජයට අයƮ සමාගȼ; 

 (ii) අර්ධ රාජ්‍ය ආයතන;  

 (iii) ෙපʥǊගɣක අංශය;   

 (iv) කර්මාǦත අංශය; 

 (v) කෘɿ කර්මාǦත අංශය; 

 (vi) ෙසේවා අංශය; 

 අǩව සහ එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ෙකʣපමණද යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

ெதாழில் மற்ᾠம் ெதாழிற்சங்க உறᾫகள் அைமச்சைரக் 
ேகட்ட வினா: 

(அ) 2013,2014 மற்ᾠம் 2015 ஆம் ஆண்ᾌகளில்  
வᾫனியா  மாவட்டத்தில், 

 (i) பதிᾫ ெசய்திᾞந்த ஊழியர் ேசமலாப நிதியக் 
(EPF) கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 

 (ii) ᾗதிதாககப் பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ேச.நி. 
(EPF) கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 

 ஒவ்ெவாᾞ ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் தனித்தனிேய 
யாᾐ என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) 2013, 2014 மற்ᾠம் 2015ஆம் ஆண்ᾌகளில் ᾗதிதாகப் 
பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ேச.நி. (EPF) கணக்குகளின் 
எண்ணிக்ைக, 

 (i) அரசாங்கத்ᾐக்கு உாித்தான கம்பனிகள்; 

 (ii) பகுதியளவிலான அரச நிᾠவனங்கள்; 

 (iii) தனியார் ᾐைற; 

 (iv) ைகத்ெதாழில்ᾐைற; 

 (v) விவசாயத்ᾐைற;  

 (vi) ேசைவத் ᾐைற; 

 இற்கு அைமய ஒவ்ேவார் ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் 
தனித்தனிேய யாᾐ  என்பைத அவர் இச்சைபக்கு 
அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Labour and Trade Unions 

Relations: 

(a) Will he inform this House, separately, in relation 
to years 2013, 2014 and 2015 - 

 (i) the number of registered Employees’ 
Provident Fund (EPF) accounts; and 

 (ii) the number of Employees’ Provident Fund 
(EPF) accounts registered anew; 

 in the District of Vavuniya? 

(b) Will he also inform this House, separately, in 
relation to years 2013, 2014 and 2015, the number 
of Employees’ Provident Fund (EPF) accounts 
registered anew and by - 

 (i) State-owned companies; 

 (ii) semi-government institutions; 

 (iii) the private sector; 

 (iv) the industrial sector; 

 (v) the agricultural sector; and 

 (vi) the service sector? 

(c) If not, why? 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ඩȩɣɩ.ƌ.ෙŎ. ෙසෙනɪරƮන මහතා (කȼකɞ හා 
වෘƮưය සȽƯ සබඳතා අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு  டபிள்ᾜ. ᾊ. ேஜ. ெசெனவிரத்ன - ெதாழில் 
மற்ᾠம் ெதாழிற்சங்க உறᾫகள் அைமச்சர்) 
(The Hon. W.D.J. Senewiratne - Minister of Labour and 
Trade Unions Relations) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර 

ෙමෙසේɐ. 

(අ) (i)  

 
 

 (ii)  

 

(ආ) ඉහත පɜǎ වර්Ěකරණය කරන ලද පǊධƯයú දැනට 
ෙසේවක අර්ථසාධක අරȿදල සƱව ෙනʣමැත. 

 කȼකɞ ෙදපාර්තෙȼǦƱව හා ɼ ලංකා මහ බැංකුව A ʆට 
X දúවා ɭ අúෂරයǦ අǩව නȼ කරǩ ලබන කලාපයǦට 
අǩකූලව ෙසේවාෙයʤජකයǦ ɣයා පǎංĽ කරන දƮත 
පǊධƯයú පවƮවා ෙගන යǩ ලබɐ. එෙලස ɣයා පǎංĽ ɭ 
ෙසේවාෙයʤජකෙයකුෙගǦ යȼ සාමාŏකෙයකු ෙවǩෙවǦ 
දායක ȿදලú ලද ɪට අදාළ ෙසේවාෙයʤජකයාට ʏȽ 
අúෂරය හා අංකය යටෙƮ එම සාමාŏකයා ɣයා පǎංĽ 
ෙකෙර්. 

(ඇ) පැන ෙනʣනĶ. 
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4. ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 

(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
සංවර්ධන උපාය මාර්ග හා ජාත්‍යǦතර ෙවළඳ 

අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (2) : 

(අ) (i) 2015.01.10 ǎන ʆට ෙȼ දúවා ɼ ලංකාව Ʊළ 
ආෙයʤජනය සඳහා පැȽƝ ɪෙǊශ ව්‍යාපාɜකයǦ 
සංඛ්‍යාව සහ ආෙයʤŏත ȿʚ ȿදල ඇමɜකාǩ 
ෙඩʣලර් ෙකʣපමණද; 

 (ii) ආෙයʤජකයාෙĘ රට, ɪෙǊශ ව්‍යාපාර ආයතනෙɏ 
නම, ɣȘනය සහ ආෙයʤŏත ȿදɢ ȝමාණය ෙවǦ 
ෙවǦ වශෙයǦ කවෙර්ද;  

වර්ෂය ɣයාපǎංĽව Ưȭ ෙසේවක 
අර්ථසාධක අරȿදɢ (EPF)  

2013 7360 

2014 6961 

2015 7118 

වර්ෂය අɥƯǦ ɣයාපǎංĽ ɭ ෙසේවක 
අර්ථසාධක අරȿදɢ (EPF)  

2013 3282 

2014 2995 

2015 3339 

 (iii) ɼ ලංකාව Ʊළ එü ආ ෙයʤජන ව්‍යාපෘƯ Șʏටා 
ඇƯ ȝෙǊශ හා ආෙයʤජන ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
කවෙර්ද;  

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) (i) දැනට ඒ ඒ ව්‍යාපෘƯවල ෙසේවය කරන ɼ ලාංûක 
ෙසේවක සංඛ්‍යාව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ෙකʣපමණද; 

 (ii)   ආෙයʤජනයට ȝථම අදාළ ආෙයʤජකයා ලබා 
Ǐමට එකඟ ɭ ɚûයා සංඛ්‍යාව සහ සැපɓ ɚûයා 
සංඛ්‍යාව අතර පරසප්රයǦ ඇƯ ව්‍යාපෘƯ කවෙර්ද; 

 (iii)  ɼ ලංකාව Ʊළ ආෙයʤජනය ûɝම සඳහා අදාළ 
පහʈකȼ ලබා ෙගන ෙහʤ ęɪʈȼවලට එළɉƟ 
නȿƮ, ෙȼ දúවා ʆය ව්‍යාපෘƯ ආරȼභ ෙනʣකළ 
ආෙයʤජකයǦ ʆŹǦෙǦද;  

 (iv)  එෙසේ නȼ, අදාළ ආෙයʤජකයාට ෙහʤ සමාගමට 
Șɜනමා ඇƯ පහʈකȼ කවෙර්ද; 

 (v)  2012, 2013 සහ 2014 යන වර්ෂවලǏ ɼ ලංකාව 
Ʊළ ȿʚ ɪෙǊශ ආෙයʤජනය  ෙවǦ ෙවǦ 
වශෙයǦ ඇමɜකාǩ  ෙඩʣලර්වɣǦ ෙකʣපමණද; 

 යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද?  

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

 
அபிவிᾞத்தி உபாய ᾙைறகள் மற்ᾠம் சர்வேதச வர்த்தக 

அைமச்சைர ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) 2015.01.10ஆம் திகதி ᾙதல் இற்ைறவைர 
இலங்ைகக்கு ᾙதலீᾌகᾦக்காக வᾞைகதந் 
ᾐள்ள ெவளிநாட்ᾌத் ெதாழில்ᾙயற் சியாளர் 
களின் எண்ணிக்ைக மற்ᾠம் ᾙதலீᾌ ெசய்ᾐள்ள 
ெமாத்தப் பணத்ெதாைக எத்தைன  அெமாிக்க 
ெடாலர்கள் என்பைதᾜம்; 

 (ii) ᾙதலீட்டாளாின் நாᾌ, ெவளிநாட்ᾌ ெதாழில் 
ᾙயற்சி நிᾠவனம், ᾙகவாி மற்ᾠம் ᾙதலீᾌ 
ெசய்ᾐள்ள பணத் ெதாைக தனித்தனிேய 
யாெதன்பைதᾜம்,  

 (iii) இலங்ைகயில் ேமற்பᾊ ᾙதலீட்ᾌக் 
கᾞத்திட்டங்கள் அைமந்ᾐள்ள பிரேதசங்கள் 
மற்ᾠம் ᾙதலீᾌகள் தனித்தனிேய யாைவ 
ெயன்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு  அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) (i) தற்ேபாᾐ அக் கᾞத்திட்டங்களில் ேசைவயாற்ᾠ 
கின்ற இலங்ைக ஊழியர்களின் எண்ணிக்ைக 
தனித்தனிேய எவ்வளெவன் பைதᾜம்; 

 (ii) ᾙதலீᾌகᾦக்கு ᾙன்னர் ெதாடர்ᾗைடய ᾙதலீட் 
டாளர் ெபற்ᾠக்ெகாᾌப்பதற்கு இணக்கம் 
ெதாிவிக்கப்பட்ட ெதாழில்வாய்ப்ᾗகளின் 
எண்ணிக்ைகக்கும் வழங்கப்பட்ட ெதாழில் 
வாய்ப்ᾗகளின் எண்ணிக்ைகக்கும் இைடயில் 
ᾙரண்பாᾌகள் இᾞக்கின்ற அத்தைகய 
கᾞத்திட்டங்கள் யாைவெயன்பைதᾜம்; 

 (iii) இலங்ைகயிᾔள் ᾙதலீᾌ ெசய்வதற்கான 
வசதிகைள ெபற்ᾠக்ெகாண்ᾌ அல்லᾐ உடன் 
பᾊக்ைககள் ேமற்ெகாண்ᾌள்ள ேபாதிᾤம், 

1193 1194 
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இற்ைறவைர தமᾐ கᾞத்திட்டங்கைள ஆரம்பிக் 
காத ᾙதலீட் டாளர்கள் உள்ளனரா என்பைதᾜம்; 

 (iv) ஆெமனில், குறித்த ᾙதலீட்டாளᾞக்கு அல்லᾐ 
கம்பனிக்கு வழங்கப்பட்ᾌள்ள வசதிகள் 
யாைவெயன்பைதᾜம்; 

 (v) 2012, 2013, மற்ᾠம் 2014  ஆண்ᾌகளில் 
இலங்ைகயிᾔள் ெமாத்த ெவளிநாட்ᾌ ᾚதலீᾌ 
தனித்தனியாக எத்தைன அெமாிக்க ெடாலர்கள் 
என்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Development Strategies and 

International Trade: 

(a) Will he inform this House - 

 (i) the total number of foreign investors who 
have come to Sri Lanka from 10.01.2015 to-
date to invest in this country and the value 
of the total investments they have made 
during that period in US Dollars;   

 (ii) separately, the names of the countries from 
which such investors came, the names of 
those foreign business firms and their 
addresses, and the amount invested by each 
of those investors; and 

 (iii) separately, the names of the areas where 
such investment projects have been located 
in Sri Lanka and the nature of those 
investment projects?   

(b) Will he also inform this House - 

 (i) separately, the number of Sri Lankan 
citizens employed in each of the aforesaid 
projects;  

 (ii) if there are differences between the number 
of employment opportunities the investors 
had agreed to provide before signing the 
agreements and the actual number of 
employment opportunities they have 
provided after implementing the projects, of 
the names of such projects;    

 (iii) whether there are investors who have not 
implemented their projects so far after 
obtaining the relevant facilities provided for 
making investments in Sri Lanka or after 
entering into agreements;   

 (iv) if so, the nature of the facilities that have 
been provided to the relevant investors or 
companies; and 

 (v) separately, the total value of the foreign 
investments made in Sri Lanka in years 
2012, 2013 and 2014 in US Dollars?  

(c) If not, why? 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, සංවර්ධන උපාය මාර්ග හා 

ජාත්‍යǦතර ෙවෙළඳ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට 
ȘʘƱර ලබා ෙදනවා. 

(අ) (i) 2015.01.10 ǎන ʆට 2016.08.31 ǎන දúවා 
ලැȬƟ ɪෙǊශ ආෙයʤජන ඉɢɥȼ පƮ ȝමාණය 
150û. ඒ අƱɜǦ ඉɢɥȼ පƮ 18ú ȝƯúෙෂේප 
කර ඇƯ අතර, ඉɢɥȼ පƮ 07ක අǩමැƯය ඉවƮ 
කරෙගන ඇත. ඉƯɜ ඉɢɥȼ පƮ 125Ǧ ඉɢɥȼ 
පƮ 91ú සාධǨය හා සĂය ව්‍යාපෘƯ ෙලස හǿනා 
ෙගන ඇත. එම ව්‍යාපෘƯ 91ට අදාළව 
ඇසත්ෙȼǦƱගත ɪෙǊශ ඍő ආෙයʤජන ȿදල 
ඇ.ෙඩʣ.Ƚ. 1600û. 

  (ii)  2016.08.31 ǎනට පැවƯ āයාකාɜ ව්‍යාපෘƯ 91ʏ 
ɪසත්ර ඇȿƟම 01ʏ දúවා ඇත.  

 (iii)  ඇȿƟම 01ʏ දúවා ඇත.  

(ආ)  (i)  2015.01.10 ǎන ʆට 2016.08.31 ǎන දúවා කාල 
ʇමාව Ʊළ ව්‍යාපෘƯ 45ක වාƝජ ෙමෙහɒȼ 
ආරȼභ කරන තƮƮවෙɏ පැවැƯƝ. (එɐǦ 
ව්‍යාපෘƯ 42කට අදාළ ඉɢɥȼ පƮ 2015.01.10 
ǎනට ෙපර ඉǎɜපƮ කර ඇƯ අතර, ව්‍යාපෘƯ 3කට 
අදාළ ඉɢɥȼ පƮ 2015.01.10 ǎනට පʈ ඉǎɜපƮ 
කර ඇත.)  

  තවද, 2015.01.10 ǎන ʆට 2016.08.31 ǎන දúවා 
ඉǎɜපƮ කරන ලද ඉɢɥȼ පƮ අƱɜǦ හǿනා ගƮ 
සāය ව්‍යාපෘƯ 91Ǧ 11ක ඉǎ ûɝȼ කටɒƱ 
දැනටමƮ ආරȼභ කර ඇƯ අතර, 43ක ඉǎ ûɝȼ 
කටɒƱ ආරȼභ ûɝමට ǧයȽතය. ව්‍යාපෘƯ 
අǩමත ɫ ęɪʈȼ ගත ɭ ǎන ʆට ව්‍යාපෘƯයú 
āයාƮමක තƮƮවයට පƮ ɫ ඍő ɪෙǊශ 
ආෙයʤජන ලැȫම සඳහා යȼûʆ කාල ʇමාවú 
ගත වන බව සඳහǦ කළ ɒƱය.  

එú එú ව්‍යාපෘƯයට අදාළ ෙǊɵය ɚûයා සංඛ්‍යාව පහත 
දැúෙɩ.  

 
2015.01.10 සහ 2016.08.31 අතර ලැȬƟ ඉɢɥȼපƮවලට 

අදාළ ව්‍යාපෘƯ 
 

 

වාƝජ ෙමෙහɒȼ 
ආරȼභ කළ 

ව්‍යාපෘƯෙɏ නම 

ව්‍යාපෘƯ 
úෙෂේƴය 

උƮපාදනය 
කළ ɚûයා 
සංඛ්‍යාව 

1. Continex Cey-
lon Pvt. Ltd. 

ඉෙලúෙžʣǧක 
උපාංග 
ǧෂ්පාදනය 

110 

2. Original Ap-
peral Pvt. Ltd. 

ඇඟɥȼ 
ǧෂ්පාදනය 

1,050 

3. Eduko Lanka 
Pvt. Ltd. 

අධ්‍යාපǧක 
ෙසේවා 

24 

එකƱව 1,184 

1195 1196 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

2015.01.10 ǎන ලැȬƟ ව්‍යාපෘƯ 

 (ii)  ඇසත්ෙȼǦƱගත ɚûයා ȝමාණය හා සත්‍ය 
වශෙයǦ සපයන ලද ɚûයා ȝමාණය අතර 
ෙවනස පහත දැúෙɩ.  

 

2015.01.10 ǎන ʆට 2016.08.31 ǎන දúවා ඉɢɥȼපƮ ඉǎɜපƮ 
කරන ලද ව්‍යාපෘƯ 

 
 

 

 

 

 

 

2015.01.10 ǎන ʆට 2016.08.31 ǎන දúවා ඉɢɥȼපƮ ඉǎɜපƮ 
කරන ලද ව්‍යාපෘƯ  

1197 1198 

[ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ  මහතා] 

වාƝජ ෙමෙහɒȼ 
ආරȼභ කළ 
ව්‍යාපෘƯෙɏ නම 

එකඟ ɭ 
ɚûයා 
සංඛ්‍යාව 

උƮපාදන
ය කළ 
ɚûයා 
සංඛ්‍යාව 

ෙවනස 

1. Continex Ceylon 
Pvt. Ltd. 

66 110 (+) 44 

2. Original Apperal 
Pvt. Ltd. 

1,025 1,050 (+) 25 

3. Eduko Lanka Pvt. 
Ltd. 

34 24 (-) 10 
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 (iii)  ආෙයʤජන මƜඩල ęɪʈෙȼ සඳහǦ ෙකʣǦෙǊʆ 
ȝකාරව කටɒƱ ûɝමට අසමƮ වǦෙǦ නȼ 
ඊළඟ Șයවර වශෙයǦ ආෙයʤජන මƜඩල ęɪʈම 
අවලංě ûɝමට කටɒƱ ෙකෙර්. ෙමවැǧ 
අවසථ්ාවකǏ ව්‍යාපාර ɪʆǦ ȶúƯ ɪǽන ලද 
ưɞබǐ සහනය ආපʈ ෙගɫමට යටƮ ෙɩ. බǐ 
සහන කාල ʇමාවǦ සඳහා ʏȽකȼ ලැȫමට නȼ 
ව්‍යාපාර වාƝජ ෙමෙහɒȼ කටɒƱ ආරȼභ කර 
ƯȪය ɒƱය. ෙකෙසේ ɬවද ɪǝමƮ ඉɢɤමú මĵǦ 
ව්‍යාපෘƯයක āයාƮමක කාල ʇමාව Ǐර්ඝ කරන 
ෙලස අදාළ ව්‍යාපාර ආයතනයට ඉɢලා ʆŹය 
හැûය.   

 

 (iv)  ęɪʈȼ ගත ɭ පමƝǦ ආෙයʤජකෙයකුට ęɪʈෙȼ 
සඳහǦ පහʈකȼ ෙනʣලැෙȩ. අදාළ පහʈකȼ හා 

ඒවා ȶúƯ ɪǾමට නȼ ęɪʈȼ ȝකාර ෙකʣǦෙǊʆ 
සȼțර්ණ කළ ɒƱය. 

 

සමාගȼ බǐ සහන 
 

ෙමම සහනය ලැȫමට ʏȽකȼ ලබǦෙǦ නව ව්‍යාපෘƯයú 
පළȿ වරට ලාභය ලද වසර ෙහʤ වාƝජ ෙමෙහɒȼ ආරȼභ කර 
වසර 2කට පʈ යන කාල වකවාǩවûǦ පළȿව එළෙඹන කාල 
වකවාǩෙɩǏ ෙɩ. - 

එú එú ව්‍යාපෘƯ සඳහා අදාළ වන බǐ සහන කාලය ඇȿƟම 
02ʏ සඳහǦ කර ඇත. ඇȿƟȼ සභාගත* කරȽ. 

ȝාĘධන භාƜඩ සඳහා වන බǊෙදǦ ǧදහස් ûɝම 

ෙමම බǐ සහනය අපනයනය ɀɣක ෙකʣට ගƮ (තම 
ǧෂ්පාදනයǦෙගǦ ʆයයට 90කට වැƋ ȝමාණයú අපනයනය 
කරන) ව්‍යාපෘƯ සඳහා ȿʚ ව්‍යාපෘƯ කාලයටද, ෙǊɵය ෙවළඳ 
ෙපʣළ සඳහා ǧෂ්පාදනෙයǦ කරන ව්‍යාපෘƯ සඳහා ව්‍යාපෘƯ ඉǎ 
ûɝȼ කරන කාලය සඳහා පමණúද ලැෙȩ. 

අȿǖව්‍ය සඳහා වන ආනයන බǊෙදǦ ǧදහස් ûɝම 

ෙමම බǐ සහනය අපනයන ɀɣක ෙකʣට ගƮ (තම 
ǧෂ්පාදනයǦෙගǦ ʆයයට 90කට වැƋ ȝමාණයú අපනයනය 
කරන) ව්‍යාපෘƯ සඳහා ලැෙȩ.  

 

 (v) 
 

 
 

(ඇ)  අදාළ ෙනʣෙɩ. 

 2013Ǐ ඍő ɪෙǊශ ආෙයʤජන ɪෙǊශ ණයද ඇƱළƮව 
1,391ɐ. ɪෙǊශ ණය රʏතව 887ɐ. 2014Ǐ ɪෙǊශ ණය ඇƱʚව 
1,616ɐ. ɪෙǊශ ණය රʏතව 876ɐ.  

 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මෙĘ පළȿවැǧ අƱɞ 

ȝශ්නය ෙමයɐ.  

ගɞ රාජ්‍ය ඇමƯƱමා ඉǎɜපƮ කරȚ සංඛ්‍යා ෙɢඛනවලට 
අǩවම 2014ට වඩා, 2015 වසෙර් ɪෙǊශ ආෙයʤජන පහත 
වැźමú ෙපǦǩȼ කරනවා. ගɞ රාජ්‍ය ඇමƯƱමා ඒක 
ȘʘගǦනවාද? 

  ඍő ɪෙǊශ 
ආෙයʤජන 
(ඇ.ෙඩʣ.Ƚ.)                           
ɪෙǊශ ණයද 
ඇƱළƮ ෙɩ 

ඍő ɪෙǊශ 
ආෙයʤජන 
(ඇ.ෙඩʣ.Ƚ.)                   
ɪෙǊශ ණය 
රʏතව 

2012 1,338 898 

2013 1,391 887 

2014 1,616 876 

1199 1200 

————————— 
*  Țස්තකාලෙɏ තබා ඇත. 
*  ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
*  Placed in the Library. 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
නැහැ, ඒක ȘʘගǦෙǦ නැහැ ගɞ මǦƶƱමǧ. ෙහේƱව, 

ɪෙǊශ ණය ඇƱʚව තමɐ අȘ අǦƯමට Ǐලා ƯෙබǦෙǦ එúදහස් 
හයʆය ගණනú. 

 
ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඒක හැම දාම එෙහම ෙǦ ගɞ ඇමƯƱමා. 
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
නැහැ, ෙමතැන අȘ ගණනය කරලා ƯෙබǦෙǦ ɪෙǊශ ණය 

රʏතව, ආෙයʤජන පමණɐ.  
 
ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඔබƱමǦලාෙĘම මහ බැංකු වාර්තාෙɩ 164 සහ 165වැǧ 

ȘŻවල ඉතා පැහැǎɣව Ưෙබනවා, "ආෙයʤජන මƜඩලෙɏ 
ɣයාපǎංĽ සමාගȼ ලබා ගƮ ණයද ඇƱළƮ ȿʚ ɪෙǊɵය ඍő 
ආෙයʤජන 2015 වසෙර්Ǐ සැලûය ɒƱ ෙලස අƍ ɪය. ආෙයʤජන 
මƜඩලෙɏ ɣයාපǎංĽ සමාගȼ ලබා ගƮ ණය ඇƱළƮ ȿʚ 
ɪෙǊɵය ඍő ආෙයʤජන 2015 වසෙර්Ǐ එ.ජ. ෙඩʣලර් Ƚɣයන 
1,161ú ɭ අතර, 2014 වසෙර්Ǐ එ.ජ. ෙඩʣලර් Ƚɣයන 1,635ú 
ɬණා." ûයලා. ෙමʏ ƯෙබǦෙǦ ɪෙǊශ ණයද ඇƱළƮවɐ. 

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ɪෙǊශ ණය ඇƱළƮ 

ෙවǦෙǦ නැහැ. වැƋ වශෙයǦ, ʆයයට 99ú පමණ ඇƱළƮ 
වǦෙǦ ɪෙǊශ ණය නැƯවɐ. ɪෙǊශ ණය පමණú Ưෙබනවා 
876ú. 

 
ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ රාජ්‍ය 

ඇමƯƱමා කɢ ගǦෙǦ නැƯව ȝශ්නයට උƮතර ලබා Ǐම  
සȼබǦධෙයǦ එƱමාට ගɞƮවයú දúවȽǦ ûයǦෙǦ, මහ 
බැංකු වාර්තාෙɩ 164 සහ 165 ȘŻ ෙදෙකʏ ෙȼ බව ඉතා 
පැහැǎɣව සඳහǦ කර Ưෙබනවා ûයලාɐ. එúෙකʤ, ෙȼ 
ǧලධාɜǦ ගɞ ඇමƯƱමා ෙනʣමඟ යවලා Ưෙබනවා. එෙහම 
නැƮනȼ, ෙȼ මහ බැංකු වාර්තාව ෙවනස් කරǦන 
පාර්ɣෙȼǦƱවට කටɒƱ කරǦන ෙවනවා. ෙȼ කɞƟ ෙදක 
ඇƱෙළේ බරපතළ ɪසංවාදයú Ưෙබනවා.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
මහ බැංකු වාර්තාව ෙමƱමාෙĘ අමාත්‍යාංශෙයǦ ෙනʣෙවɐ 

ෙǦ-,  
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
මහ බැංකු වාර්තාව එƱමාෙĘ අමාත්‍යාංශය යටෙƮ ෙනʣෙවɐ 

ǧකුƮ වǦෙǦ. 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
නැහැ, මහ බැංකු වාර්තාව මෙĘ අමාත්‍යාංශ යටෙƮ ෙනʣෙවɐ 

 ǧකුƮ වǦෙǦ.  
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
නȿƮ, මහ බැංකු වාර්තාව ûයන ෙǊ තමɐ අප 

ෙමෙහයවǦෙǦ, ෙȼ සභාව ෙමෙහයවǦෙǦ.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ඔබƱමා ûයන කාරණය හɜ. නȿƮ, ගɞ ඇමƯƱමා ඉǎɜපƮ 

කරǦෙǦ එƱමාෙĘ අමාත්‍යාංශය,- [බාධා ûɝමú] 
 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම පැහැǎɣව සඳහǦ 

කරǦෙǦ ෙȼකɐ. ෙȼ වěව සලකා බලන ɪට 2014 වසෙර්Ǐ 
1,616ú ෙලස සඳහǦ ෙවන  ඍő ɪෙǊශ ආෙයʤජන, ɪෙǊɵය 
ණය ȝමාණය ඉවƮ කළාම 876ɐ ûයලාɐ.  

 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඒක එෙහමම තමɐ ƯෙබǦෙǦ. 2104 වසෙර්ǏƮ එෙහමɐ. 

2013ǏƮ එෙහමɐ. 2015Ǐ ෙවලා ƯෙබǦෙǦ ණය අɐǦ කළාට 
පස්ෙසේ, ȿදෙɢ ȝමාණය අƍɫමɐ. සාෙȗúෂව 2014ට වඩා  
2015Ǐ අƍෙවලා. 

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
2015 වසෙර්Ǐ ණය ȝමාණය අƍɐ.  
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
නැහැ, ග ɞ ඇමƯƱමා.  
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ඔබƱමා නැහැ ûɩවාට, අǧවාර්ෙයǦම ණය ȝමාණය අƍɐ. 

ඔබƱමාට මම කɞƟ ඉǎɜපƮ කරǦනȼ. 
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ෙȼ වාර්තාව ඔබƱමාƮ ȘʘගǦනවා, මාƮ ȘʘගǦනවාෙǦ. 

ඒ කාලෙɏ නȼ ûයǦන ȚʚවǦ ෙȼ වාර්තාව ɪකෘƯ කළා 
ûයලා. අද පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මාතෘකාවට භාජන ɬƟ අර්őǦ 
මෙහේǦǖǦ මැƯƱමා මහ බැංකු අǝපƯƱමා වශෙයǦ ʆŹයǏ 
ǧකුƮ කරȚ වාර්තාව තමɐ ෙȼ. එතෙකʣට, ෙȼ වාර්තාව ගැන 
අපට ɪසංවාදයú ƯෙයǦන බැහැ ෙǦ. 

 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම ඒ වාර්තාව පɝúෂා 

කෙළේ නැහැ.  එƱමා ළඟ ඒ වාර්තාව Ưෙබනවා. [බාධා ûɝමú] 
Let me answer. 
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ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඔබƱමාෙĘ දැǩවƮ ɫම ȘƝස මම ûයǦෙǦ. ඔබƱමා ෙȼ 

වාර්තාෙɩ 164 සහ 165 යන ȘŻ ෙදක පɜɵලනය කරǦන. ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අපට පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ,- 

 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
මම ඔබƱමාෙගǦ ȝශ්නයú අහǦනȼ. ඔය වාර්තාෙɩ සඳහǦ 

ෙවනවා නȼ ûයǦන, ඍő ɪෙǊශ ආෙයʤජනවලට අǩව ɪෙǊශ 
ණය ȝමාණය ෙකʣපමණද ûයලා? ඒ සȼබǦධෙයǦ මම 
ඔබƱමාට පʈ අවස්ථාවකǏ ȘʘƱරú ෙදǦනȼ. ෙමʣකද, මට ඒ 
ෙතʣරƱɞ ලැȪලා නැහැ. 

 
ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඔබƱමා ෙපʥǊගɣකව අපහʈතාවකට ලú කරǦන 

ɬවමනාවú මට නැහැ. 
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
නැහැ, නැහැ. මට ûʆ අපහʈතාවú නැහැ. මම ඔබƱමාෙගǦ 

අහǦෙǦ ෙȼකɐ. ණය ගƮෙƮ හȼබǦෙතʣට වරායට, ඒ වාෙĘම 
එයාර්ලංකා සමාගමට. ඒවාට ලබාගƮ ඔúෙකʤම ණය Źක කɣǦ 
ආෙයʤජනවලට ඇƱළƮ ɬණා. මම ඔබƱමාට ûයǦෙǦ ඒකɐ. 
නȿƮ අȘ අෙȗ ආƜƍෙවǦ කඩා වැෙටන ව්‍යාපෘƯවලට ණය 
අරෙගන නැහැ. රට ɪකුණන ව්‍යාපෘƯවලට අȘ ණය අරෙගන 
නැහැ. [බාධා ûɝමú] Let me answer. ඔබƱමǦලාෙĘ ආƜƍව 
කාලෙɏ ɞȘයɢ ƀɣයන 10ú ණය ගƮතා ʆයයට හෙƮ ෙපʣɤ 
අǩපාතයට. ගɞ මǦƶƱමǧ, අȘ වැƋ වශෙයǦ ණය අරෙගන 
ƯෙබǦෙǦ ඒ ණය ආපʈ ෙගɫම සඳහා.   ඒ කාලෙɏ කරȚ 
ෙǊවɢ ǧසා ණය වාɜක වශෙයǦ අȘ ɞȘයɢ Ȫɣයන 1,300ú 
ෙගවනවා. ඒ සඳහා තමɐ අȘ ණය ගǦනවා නȼ ණය ගǦෙǦ. 
අȘ බංෙකʣෙලʣƮ ව්‍යාපෘƯවලට ණය ගǦෙǦ නැහැ. ඍő 
ආෙයʤජන තමɐ අȘ රට ඇƱළට ෙĘǦෙǦ. මම ඔබƱමාට 
සɪස්තරාƮමක ȘʘƱරú ෙදǦන බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා, 
ඉǎɜෙɏǏ. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ඩලස ් අලහȗෙපɞම මǦƶƱමා, අවසǦ වශෙයǦ 

ȝශ්නයú අහනවාද? 
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, "මා ǐŻ ɜය අනƱෙර් ෙපʣɢ 

ගහ" වාෙĘ කථාවú ෙȼක. ඒ ǧසා මම ඒ කථාවට පැටෙලǦන 
උƮසාහ කරǦෙǦ නැහැ.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ රාජ්‍ය 
ඇමƯƱමා ûɩවා එƱමා මහ බැංකු වාර්තාව අධ්‍යයනය කෙළේ 
නැහැ ûයලා. 

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
අධ්‍යයනය කෙළේ නැහැ ûයලා ෙනʣෙවɐ මම ûɩෙɩ. 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඔබƱමාට වැරǎ ෙතʣරƱරú Ǐලා Ưෙබනවා. 
 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ෙȼ ආෙයʤජනවල ලබාගƮ ණය ȝමාණය සඳහǦ ෙවǦෙǦ 

නැහැ. ගɞ මǦƶƱමǧ, ආෙයʤජන ෙමʣනවාද ûයලා මම එûǦ 
එකට සඳහǦ කළා. ඒ ආෙයʤජන එකƱ කළාම තමɐ ෙȼ 
ȝමාණය එǦෙǦ. එතෙකʣට ඒෙú ලබාගƮ ණය ȝමාණය 
ඇƱළƮ ෙවǦෙǦ නැහැ. ඒකɐ මම ඔබƱමාට ûɩෙɩ. 

 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ඔබƱමා, ඔබƱමාෙĘ ආƜƍව ෙවǩෙවǦ සහ සභාෙɩ 

ෙනʣමැƯ ඔබƱමාෙĘ ගɞ ඇමƯƱමා ෙවǩෙවǦ ɪශාල 
උƮසාහයú ගǦනවා. අȘ දǦනවා, ǨƯඥවරෙයú ɬණාම 
ǎනǦන බැɜ නƍƮ කථා කරනවාෙǦ. ඔබƱමාƮ ඒ වාෙĘ 
උƮසාහයú ගǦනවා. ඒකට ȝශ්නයú නැහැ. මට ඔබƱමාƮ 
එúක ûʆ ගැටɥවú නැහැ. 

 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
අǧවාර්යෙයǦම, අǧවාර්යෙයǦම. 
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අȘ ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නයට 

යȿෙකʤ. 
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
මම ඔබƱමාට ȘʘƱරú ෙදǦනȼ. 
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමǧ, කɞණාකර ෙȼ වාර්තාව අධ්‍යයනය 

කරලා ඊට පස්ෙසේ අȘ ෙපʥǊගɣකව ෙහʤ කථා කරȿ ෙකʤ.  [බාධා 
ûɝȼ] 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ඩලස ් අලහȗෙපɞම මǦƶƱමාɐ, ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ 

රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමාɐ සාකļඡා කරන ෙකʣට ඒකටම පැය භායú 
ɪතර යනවා. අවාසන වශෙයǦ ඔබƱමාට ෙමʣකúද අහǦන 
ƯෙබǦෙǦ? 

 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මෙĘ ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය 

ෙමයɐ.  

රජෙɏ ʈɚකුȼපƮවල ආෙයʤජන කරලා Ưෙබන ɪෙǊශ 
ආෙයʤජන  ɪශාල ȝමාණයú ෙȼ කාල ʇමාව ƱළǏ ඉවƮ 
කරෙගන Ưෙබනවා. අපට Ưෙබන ෙතʣරƱɞවලට අǩව, එය 
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ඇෙමɜකාǩ ෙඩʣලර් Ȫɣයන ෙදකකට වැƋ ȝමාණයú. එය, 
ɪශාල ȿදලú. ඒ බව ඔබƱමා ȘʘගǦනවාද? 
 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ කථානායකƱමǧ, මට ඒ සȼබǦධෙයǦ දƮත ලැȪලා 

නැහැ. හැබැɐ, එƱමා සඳහǦ කළ කාරණය ඇƮත නȼ, ඒකට 
ෙහේƱ ɬƟ කාරණාව මම ûයǦන ඕනෑ. පʈ ęය ආƜƍව 
කාලෙɏ කʚ ȿදɢ ෙගʣඩú රෙŸ සංසරණය ɬණා. හȼබǦෙතʣට 
වරාය, මƮතල ěවǦ ෙතʣŻෙපʣළ වාෙĘ ව්‍යාපෘƯ සඳහා Ȫɣයන 
එúදහස් ගණනú- [බාධා ûɝȼ] අහගǦන ෙකʤ. ෙȼ රෙŸ ƯȬƟ 
Ǒෂණය ʏǦදා එක පɬලකටƮ, ඒ පɬෙɢ ෙහංචɐයǦලාටƮ අයƮ 
ɪශාල කʚ ȿදɢ ȝමාණයú  ෙනʣෙයකුƮ, ෙනʣෙයකුƮ තැǦවල -
බැǿȼකර, ʈɚකුȼපƮවල- හංගලා ƯȬණා. එවැǧ වාතාවරණයú 
ෙȼ රෙŸ ƯȬණා. අȘ ඒක ȘʘගǦනවා. හැබැɐ, ෙȼ යහ පාලන 
ආƜƍව Ʊළ අȘ රෙŸ ʆයɥම ආයතන ස්වාǞන කරලා රෙŸ 
ǨƯය ස්ථාපනය කරන අවස්ථාෙɩǏƮ ඔබƱමා ûයන ආකාරෙɏ 
ȝƯඵලයú ලැෙබǦන ȚʚවǦ.  

ɪෙශේෂෙයǦම ඉǎɜ අනාගතය සඳහා අȘ යහ පාලනය, 
ȝජාතǦƴවාදය, ǨƯෙɏ ස්වාǝපත්‍ය ස්ථාපනය කරǦන 
අƮƯවාරම දාලා Ưෙබනවා. ɪෙශේෂෙයǦම, ෙකʤȗ කȽŻෙɩ 
සභාපƯ වශෙයǦ ɪɞǊධ පúෂෙɏ මǦƶවරෙයú පƮ කරǦන 
ලැȫම ෙȼ යහ පාලන ආƜƍෙɩ ȝජාතǦƴවාදය ෙපǦǩȼ කරන 
අවස්ථාවú. ඒ ƱʘǦ අȘ ෙපǦǩȼ කරලා Ưෙබනවා, අෙȗ 
ආƜƍව ෙකʣļචර ස්වාǞනව කටɒƱ කරනවාද ûයන එක. ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අȘ අƮƯවාරම හɜයට දානවා. අȘ 
ආෙයʤජන සඳහා අවශ්‍ය Agency for Development, Agency for 
Trade වාෙĘ ආයතන ඇƯ කරනවා. ෙහʣරකȼ ෙනʣකර, 
තමǦෙĘ නෑයǦට, තමǦෙĘ සෙහʤදරයǦට, ෙනʤනලාට 
business ෙදǦෙǦ නැƱව, හɜ Āමෙɩදයú අǩව ෙȼ රෙŸ ඉǎɜ 
අනාගතය සඳහා ඕනෑම ȚǊගලෙයකුට ආෙයʤජනය ûɝෙȼ 
හැûයාව අȘ ඇƯ කරලා ෙදනවා. ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 
කථානායකƱමǧ, ඒ Ʊළ අȘ බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා, එන 
අɬɞǊද ෙවන ෙකʣට ආෙයʤජන ƱǦ ěණයûǦ, හතර 
ěණයûǦ වැƋ කරලා ෙȼ රෙŸ ඉǎɜ අනාගතය ǎɒƟ කරǦන.   

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මǦƶƱමǧ, අවසාන අƱɞ ȝශ්නය. 
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ෙȼ කාරණයටම අදාළව, මහ බැංකු වාර්තාෙɩ ඊට අදාළ 

පɜļෙņදය ඔබƱමාෙĘ දැǩවƮ ɫම සඳහා ûයවǦන. ගɞ රාජ්‍ය 
ඇමƯƱමǧ, එʏ ෙමǦන ෙමෙහමɐ ƯෙබǦෙǦ:  

"... ෙවළඳ ෙපʣළ ආර්ǂකයǦ ෙවƯǦ අඛƜඩව ɀල්‍ය ȝවාහ ඉවතට ඇǏ 
යෑම සමඟ ɪෙශේෂෙයǦ රාජ්‍ය ʈɚකුȼපƮ ෙවළඳෙපʣළ ෙවƯǦ 
ආෙයʤජන අඛƜඩව ඉවƮකර ගැǨම ෙහේƱෙවǦ ආෙයʤජකɐǦ නැĚ 
එන ෙවළඳෙපʣළ ආර්ǂකයǦ Ʊළ ආෙයʤජනය ûɝමට පʈබට ɪය."  

ෙȼක තමɐ ෙහේƱව. ෙȼ ෙහේƱව ඉǎɜපƮ කරǦෙǦ ෙවන 
කɬɞවƮ ෙනʣෙවɐ-  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ මǦƶƱමǧ, ඔබƱමාෙĘ අƱɞ ȝශ්නය ඉǎɜපƮ කරǦන. 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
-මහ බැංකු  වාර්තාෙවǦ. ඒ ǧසා ඔබƱමා ûයȚ කාරණා 

එකúවƮ වලංě වǦෙǦ නැහැ. අȘ Ⱦට  ෙපර ෙȼ සභාෙɩ කථා 
කෙළේ, මහ බැංකු බැǿȼකර සȼබǦධ ʆǊǝය. ඒ බැǿȼකර 
සȼබǦධ වාර්තාව ෙකʤȗ කȽŻ සභාපƯවරයා  ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ඉǎɜපƮ කළා. ගɞ රාජ්‍ය ඇමƯƱමǧ, එවැǧ 
ʆǐɫȼ තමɐ ෙමවැǧ කඩා වැźȼවලට ෙහේƱ ෙවලා ƯෙබǦෙǦ.  

මෙĘ අවසාන අƱɞ ȝශ්නය ɪǝයට මම ෙȼ ȝශන්ය අහǦන 
කැමැƯɐ.  

ෙකʣටස් ෙවෙළඳ ෙපʣළ, ȝාĘධන ෙවෙළඳ ෙපʣළ, ɀල්‍ය 
ෙවෙළඳ ෙපʣළ කඩා වැŹලා Ưෙබන බව මහ බැංකු වාර්තාෙවǦම 
ȘʘගǦනවා නȼ, ඔබƱමාෙĘ ආƜƍව ඒ ɪශ්වාසය නැවත 
ෙගʣඩනැĶම සඳහා ගǩ ලබන āයාමාර්ග කවෙර්ද? 

 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ඒ ɪශ්වාසය ෙගʣඩ නැķƟ 

ǧසා තමɐ G7 සȿʚවට අෙȗ ජනාǝපƯƱමා ෙගǦවලා 
"Champions of Democracy" ûයලා හǿǦවා ǐǦෙǦ. ඒ ɪතරú 
ෙනʣෙවɐ, ෙලʤක අපනයන සංවර්ධන සȿʚව ලංකාෙɩ 
පවƮවǦන කටɒƱ කෙළේ ඒ ǧසɐ. ෙලʤක ආර්ǂක සȿʚවට 
ආරාධනා කෙළේ ඒ ǧසɐ. ගɞ මǦƶƱමǧ, 2008 වසෙර් ඉඳලා 
කȩරාɢ මැƯƱමා සහ ඔබƱමǦලාෙĘ ආƜƍව කරȚ කාර්ය 
භාරය ûʆම ɪǝයûǦ direct placementවලට අවසරයú 
ෙනʣමැƯව - EPF, ETF ûයන ඒවාට compensation ෙගවǦෙǦ 
නැƱව, ඒවා ෙපʥǊගɣක තැɚɩකɞවǦට Ǐෙȼ ව්‍යාපෘƯය පටǦ 
ගƮතා. ඒ ව්‍යාපෘƯය අǩව තමɐ ෙȼ රෙŸ කʚ සɢɣ සංසරණය 
ෙවǦන පටǦ ගƮෙƮ. ǨƯ ɪෙරʤǞ ෙලස කරȚ ඒ āයාදාමය 
ගැන අȘ  ඉǎɜපƮ කරȚ මහ බැංකු වාර්තාෙɩ සඳහǦ කරලා 
Ưෙබනවා. ඒ සȼබǦධෙයǦ අȘ  අǧවාර්යෙයǦම ǨƯය 
āයාƮමක කරනවා.  ɪෙශේෂෙයǦම ෙවǦෙǊʆ Āමය ûයǦෙǦ 
ෙලʤකය ȘʘගǦනා, ɪǧɪදභාවෙයǦ ɒƱ ඉහළම Āමෙɩදයú. 
ඔබƱමǦලාෙĘ ආƜƍව කාලෙɏ ෙවǦෙǊʆ Āම, ඒ වාෙĘම 
ෙටǦඩර් පŹපාŹ āයාƮමක ɬෙƜ නැහැ. ඒවා තමǦෙĘ 
යහʚවǦට, තමǦෙĘ ʏතȽƴාǏǦට, තමǦෙĘ සෙහʤදරɐǦට ǏȚ 
එෙú- [බාධා ûɝමú] ඔබƱමාෙĘ ȝශ්නයටɐ මම ෙȼ උƮතර 
ෙදǦෙǦ. ඔබƱමා අහගǦන. [බාධා ûɝමú] ඒ ǧසා ෙȼ රෙŸ 
කʚ ȿදɢ සංසරණය ɬණා. අȘ ඒ Āමෙɩදය නැවැƮɭවා. අȘ 
දැǦ ඒ Āමෙɩදය හɜ ගස්වලා Ưෙබනවා. ඒ Āමෙɩදය හɜ 
ගස්වන ɪට රට Ʊළ යȼ ûʆ ȝමාදයú ඇƯ ෙවනවා. ෙȼ රෙŸ 
ƯȬƟ අස්ථාවරභාවය, ෙහʣරකම නවƮවලා අȘ ෙȼ Āමෙɩදය 
ෙගෙනන ෙකʣට අǧවාර්යෙයǦම යȼ ûʆ ආකාරයක පහත 
වැźමú ʆǐ ෙවනවා, ගɞ මǦƶƱමǧ. හැබැɐ ඒ Āමෙɩදය 
හැǐවාට පස්ෙසේ, එන අɬɞǊද වන ɪට අȘ ෙȼ Āමෙɩදය හදලා 
අƮƯවාරම දාලා ගƮතාට පස්ෙසේ ඔබƱමාට බලා ගǦන ȚʚවǦ, 
ෙකʣටස් ෙවෙළඳ ෙපʣළට, ඒ වාෙĘම ɪǧමය ʈɚකුȼපƮ ආǏ 
ඕනෑම ෙදයú සȼබǦධෙයǦ ආෙයʤජන ɪශාල ȝමාණයú එන 
හැŹ.  

ලංකාෙɩ රජය ෙකෙරʏ, ලංකාෙɩ ජනාǝපƯƱමා ෙකෙරʏ, 
අගමැƯƱමා ෙකෙරʏ, ඒ වාෙĘම අප ෙකෙරʏ Ưෙබන ɪශ්වාසය 
අǩව - අȘ පගාව ඉɢලǦෙǦ නැහැ. අȘ ෙකʣȽස් ඉɢලǦෙǦ 
නැහැ. අȘට එන ආෙයʤජන ෙපǦවǦනȼ. එන අɬɞǊද වන ɪට 
අȘ ඔබƱමාට ෙපǦවǦනȼ, ආෙයʤජන ƱǦěණයûǦ, හතර 
ěණයûǦ වැƋ කරලා. ʈɚකුȼපƮ හා ෙකʣටස් ෙවෙළඳ ෙපʣළ 
ආෙයʤජන වැƋ කරලා ඔබƱමාට අȘ එන අɬɞǊද වන ɪට 
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ෙපǦවǦනȼ ûයලා ඉතාම කɞණාෙවǦ දǦවා ʆŹනවා. 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ȝශ්න අංක7 - 817/'16 - (2), ගɞ ɪමලɫර ǎසානායක මහතා. 
 

ගɞ ƌ. ź. ඩȩɣɩ. ɪමලɫර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டீ.ாீ.டபிள்ᾜ. விமலᾪர திசாநாயக்க)  
(The Hon. D.T.W. Wimalaweera Dissanayaka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මා එම ȝශ්නය අහනවා.  
 
ගɞ ǧෙරʤෂǦ ෙපෙර්රා මහතා (ජාƯක ȝƯපƮƯ හා 
ආර්ǂක කටɒƱ රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு நிேராஷன் ெபேரரா - ேதசிய ெகாள்ைககள் 
மற்ᾠம் ெபாᾞளாதார அᾤவல்கள்  இராஜாங்க அைமச்சர்) 
(The Hon. Niroshan Perera - State Minister of National 
Policies and Economic Affairs) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 

ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ එම 
ȝශ්නයට ȘʘƱර Ǐම සඳහා මා සƯ ෙදකක කාලයú ඉɢලා 
ʆŹනවා. 

 

ගɞ ƌ. ź. ඩȩɣɩ. ɪමලɫර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டீ.ாீ.டபிள்ᾜ. விமலᾪர திசாநாயக்க)  
(The Hon. D.T.W. Wimalaweera Dissanayaka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මම ෙȼ ȝශන්ය ඉǎɜපƮ 

කෙළේ,  Ⱦට මාස හතරකට ɪතර කɣǦ.   
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
හɜ. ඒ සඳහා ȘʘƱɞ Ǐමට සƯ ෙදකක කාලයú ඉɢලා 

ʆŹයා. 
 

ගɞ ƌ. ź. ඩȩɣɩ. ɪමලɫර ǎසානායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டீ.ாீ.டபிள்ᾜ. விமலᾪர திசாநாயக்க)  
(The Hon. D.T.W. Wimalaweera Dissanayaka) 
පළȿෙවǦම ෙȼ ȝශ්නය ඇʑෙɩ පʈęය මාසෙɏ 8 වැǧදා. 

සƯයú කɢ ඉɢɥවා. දැǦ දවස් 28කට පʈව ෙȼ ȝශ්නය 
අහනෙකʣට නැවතƮ සƯ ෙදකú ඉɢලනවා.  

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
අȼපාර නගර සභා බලȝෙǊශෙɏ ȘʏŹ Ș. Ș. අȼ 

827 ඉඩම: ɪස්තර 
அம்பாைற நகர சைபக்குட்பட்ட Ș.Ș.අȼ.827 காணி : 

விபரம் 
LAND TITLE PLAN NO.  Ș.Ș.අȼ827 LOCATED IN AMPARA 

MUNICIPALITY: DETAILS 
     588/’16 

9. ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ඉඩȼ අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1) : 

(අ) (i) අȼපාර ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ෙකʣŸඨාසෙɏ, අȼපාර 
නගර සභා බලȝෙǊශෙɏ, "ඉǦǖසාරȚර" Ğාම 
ǧලධාɝ වසෙȼ, අȼපාර - උහන ȝධාන මාර්ගයට 
ȿʑණලා අȼපාර ǎසාපƯ මැǐර අසල ȘʏŹ 
Ș.Ș.අȼ 827 ඉඩම වර්ෂ 2001 - 2013 අතර කාලය 

Ʊළ Ǐර්ඝ කාɤන බǐකරයú, ඔȗȚවú ෙහʤ 
ෙවනƮ ආකාරෙɏ ûʆයȼ Ǐමනා පƴයú මĵǦ 
යȼ ȚǊගලෙයකුට ලබා Ǐ Ưෙȩද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, එම ȚǊගලයාෙĘ නම, ɣȘනය හා 
තනƱර කවෙර්ද; 

 (iii) අද වනɪට ඔʑ ɪʆǦ ෙමම ඉඩම අǦසƱ කර 
Ưෙȩද; 

 (iv) එෙසේ නȼ, ඒ කවෙරකුටද; 

 (v) යʘƮ ෙමම ඉඩම ƌ. එස.් ෙසේනානායක 
ěණාǩසම්රණ සභාවට ලබාǏමට කටɒƱ 
කරǦෙǦද; 

 (vi) එෙසේ නȼ, එම ǎනය කවෙර්ද;   

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද?  

(ආ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

 
காணி அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 

( அ) (i) அம்பாைற பிரேதச ெசயலாளர் பிாிவின், 
அம்பாைற நகர சைப ஆᾦைகப் பிரேதசத்தில், 
இந்திரசாரᾗர கிராம உத்திேயாகத்தர் பிாிவில், 
அம்பாைற - உஹன பிரதான ᾪதிக்கு ேநராக, 
அம்பாைற அரசாங்க அதிபர் மாளிைகக்கு 
அண்மித்ததாக அைமந்ᾐள்ள Ș.Ș.අȼ. 827 காணி, 
2001-2013 காலப்பகுதியிᾔள் நீண்டகால 
குத்தைக, உᾠதி அல்லᾐ ேவᾠ வைகயிலான 
அளிப்ᾗப் பத்திரம் ᾚலம் எவேரᾔம் ஆெளாᾞ 
வᾞக்கு வழங்கப்பட்ᾌள்ளதா; 

 (ii) ஆெமனில், குறித்த ஆளின் ெபயர், ᾙகவாி 
மற்ᾠம் பதவி யாᾐ; 

 (iii) தற்ேபாᾐ இவர் அந்தக் காணிைய பாராதீனப் 
பᾌத்திᾜள்ளாரா; 

 (iv) ஆெமனில், அᾐ யாᾞக்கு;  

 (v) மீண்ᾌம் இந்தக் காணிைய டீ.எஸ். ேசனா 
நாயக்க ஞாபகார்த்த சைபக்கு வழங்குவதற்கு 
நடவᾊக்ைக ேமற்ெகாள்வாரா; 

 (vi) ஆெமனில், அத் திகதி யாᾐ; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) இன்ேறல், ஏன்? 

 
asked the Minister of Lands: 
 

(a) Will he inform this House - 

 (i) whether title Plan No. Ș.Ș.අȼ 827 located in 
the vicinity of the Government Agent’s 
Residence facing the Ampara-Uhana Road 
of the "Indrasarapura" Grama Niladhari 
Division of the Ampara Municipality 
coming under the Ampara Divisional 
Secretary's Division had been granted to a 
person through a long-term lease title, title 
deed or any other grant instrument between 
year 2001 and 2013; 

 (ii) if so, of the name, address and designation 
of such person; 
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 (iii) whether the said person has alienated the 
aforesaid land; 

 (iv) if so, of the name of such person; 

 (v) whether action will be taken to return the 
aforesaid land to the D.S.Senanayake 
Memorial Committee; and 

 (vi) if so, the date on which it will be done? 

(b) If not, why? 
 

ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා (සංචාරක සංවර්ධන හා 
āස්Ưයාǧ ආගȽක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා සහ ඉඩȼ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க - சுற்ᾠலாத்ᾐைற அபிவிᾞத்தி 
மற்ᾠம் கிறிஸ்தவ சமய அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம் காணி 
அைமச்சᾞம்)  
(The Hon. John Amaratunga - Minister of Tourism 
Development and Christian Religious Affairs and Minister 
of Lands) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර 

ෙමෙසේɐ. 

(අ) (i) ඔɩ. 

 (ii) නම  - පැŹûɜෙĘ දයාරƮන 
මයා 

   ɣȘනය - ȫ, 08, ǏඝගාȽƞ මාවත, අȼපාර. 

   තනƱර - එවකට ආහාර ʈරúɿතතාව Șʘබඳ 
ෙජ්‍යෂ්ඨ අමාත්‍ය 

 (iii) ෙනʣදǨ. 

 (iv) ෙනʣදǨ. 

 (v) රජෙයǦ අǦසƱ කළ ඉඩමú බැɪǦ නැවත 
ෙවනƮ ආයතනයකට ලබාǏමට හැûයාවú 
ෙනʣමැත. 

 (vi) අදාළ ෙනʣෙɩ. 

(ආ) කඩඉȼ ʆƯයȼ අංක 280001ʏ කැබɣ අංක 868Ǧ 
ෙහúටයාර් 0.436 (Ȫංǐවɐ දශම හතරɐ Ʊනɐ හය)ú ɭ 
ඉඩȼ ȝමාණය සඳහා අංක 4/10/15474 දරන ǧදහස ්Ǐමනා 
පƴය පැŹûɜෙĘ දයාරƮන මයා නȽǦ ලබා Ǐ ඇƯ අතර, 
ෙමම ඉඩෙȼ අɐƯය රජෙɏ අɐƯෙයǦ බැහැර කර ඇත. 
එම ǧසා ෙවනƮ ආයතනයකට බැහැර ûɝමට හැûයාවú 
ෙනʣමැත. 

 

ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ,  මෙĘ පළȿ අƱɞ ȝශ්නය 

ɪǝයට ගɞ අමාත්‍යƱමාෙගǦ ෙȼ කාරණය Șʘබඳව මා  
දැනගǦනට කැමැƯɐ.  ෙȼ ලබා Ǐලා ƯෙබǦෙǦ ƌ.එස්. 
ෙසේනානායක ěණ සමɞ සභාව ෙවǩෙවǦ ෙවǦ කළ ඉඩමú.  
ƌ.එස්. ෙසේනානායක මැƯƱමා ෙȼ රෙŸ පළȿවැǧ 
අĞාමාත්‍යවරයා වාෙĘම, පúෂය ɪǝයට බැɥෙවʣƮ අෙȗ 
පúෂෙɏ පළȿවැǧ නායකයා. ඒ වාෙĘම ǧදහෙසේ සහ ජාƯෙɏ 
Șයා. ɪෙශේෂෙයǦම එƱමා අȼපාර ȝෙǊශෙɏ පɜවර්තනයú ඇƯ 
කළ නායකයකු ɪǝයට එƱමාෙĘ ěණ සමɞ සභාව සඳහා 
ɪකɢප ස්ථානයú ලබාǏම ගැන අවධානය ෙයʣȿ කරලා, ඒ 
ෙවǩෙවǦ යȼ  āයාමාර්ගයú ගǦන ඔබƱමාට  ȚʚවǦද ගɞ 
ඇමƯƱමǧ? 

ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා  
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க)   
(The Hon.  John Amaratunga) 
එෙහම කරǦන ȚʚවǦද ûයලා අȘ ෙසʣයා බලǦනȼ. 
 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙදවැǧ අƱɞ ȝශ්නය. 
 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
එපමණɐ, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ. 

 
ෙසේවා ǧɒúතයǦෙĘ භාර අරȿදɢ ęƟȼ : 

ȚƮතලම ǎස්Ƶúකය 
ஊழியர் நம்பிக்ைக நிதியக் கணக்குகள்: ᾗத்தளம் 

மாவட்டம் 
EMPLOYEES' TRUST FUND ACCOUNTS: PUTTALAM DISTRICT 
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10.ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ 

අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (1) :  

(අ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල ȚƮතලම ǎසƵ්úකය Ʊළ, 

 (i) ɣයාපǎංĽව Ưȭ ෙසේවා ǧɒúතයǦෙĘ භාර 
අරȿදɢ (ETF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 (ii) අɥƯǦ ɣයාපǎංĽ ɭ ෙසේවා ǧɒúතයǦෙĘ භාර 
අරȿදɢ (ETF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද 
යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල අɥƯǦ ɣයාපǎංĽ ɭ ෙසේවා 
ǧɒúත යǦෙĘ භාර අරȿදɢ (ETF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව,   

 (i) රජයට අයƮ සමාගȼ; 

 (ii) අර්ධ රාජ්‍ය ආයතන;  

 (iii) ෙපʥǊගɣක අංශය;   

  (iv) කර්මාǦත අංශය; 

 (v) කෘɿකර්මාǦත අංශය; 

 (vi) ෙසේවා අංශය; 

 අǩව සහ එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ෙකʣපමණද යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 
பிரதம அைமச்சᾞம், ேதசிய ெகாள்ைககள் மற்ᾠம் 

ெபாᾞளாதார அᾤவல்கள் அைமச்சᾞமானவைரக் ேகட்ட 
வினா: 

(அ) 2013, 2014 மற்ᾠம் 2015ஆம் ஆண்ᾌகளில் ᾗத்தளம் 
மாவட்டத்தில், 

 (i) பதிᾫ ெசய்திᾞந்த ஊழியர் நம்பிக்ைக நிதியக் 
(ETF) கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 
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 (ii) ᾗதிதாகப் பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ந.நி. (ETF) 
கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 

 ஒவ்ேவார் ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் தனித்தனிேய 
யாᾐ என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) 2013, 2014 மற்ᾠம் 2015ஆம் ஆண்ᾌகளில் ᾗதிதாகப் 
பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ந.நி. (ETF) கணக்குகளின் 
எண்ணிக்ைக, 

 (i) அரசாங்கத்ᾐக்கு உாித்தான கம்பனிகள்; 
 (ii) பகுதியளவிலான அரச நிᾠவனங்கள்; 
 (iii) தனியார் ᾐைற; 
 (iv) ைகத்ெதாழில்ᾐைற; 
 (v) விவசாயத்ᾐைற;  
 (vi) ேசைவத் ᾐைற; 

 இற்கு அைமய ஒவ்ேவார் ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் 
தனித்தனிேய யாᾐ  என்பைத அவர் இச்சைபக்கு 
அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 

asked the Prime Minister and Minister of National 
Policies and Economic Affairs: 

(a) Will he inform this House separately in relation to 
years 2013, 2014 and 2015 - 

 (i) the number of registered Employees’ Trust 
Fund (ETF) accounts;  and 

 (ii) the number of Employees’ Trust Fund 
(ETF) accounts registered anew; 

 (iii)  in the District of Puttalam? 

(b) Will he also inform this House separately in 
relation to years 2013, 2014 and 2015,  the  
number  of  Employees’ Trust  Fund (ETF) 
accounts registered anew and by- 

 (i) State-owned companies; 

 (ii) semi-government institutions; 

 (iii) the private sector; 

 (iv) the industrial sector; 

 (v) the agricultural sector; and 

 (vi) the service sector? 

(c) If not, why? 
 

ගɞ ǧෙරʤෂǦ ෙපෙර්රා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு நிேராஷன் ெபேரரா ) 
(The Hon. Niroshan Perera ) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 

ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම 
ȝශ්නයට ȘʘƱɞ ෙදනවා. 

(අ)  

(ආ)  ෙȼ අɒɜǦ වර්Ěකරණය කරǩ ෙනʣලැෙȩ.  

(ඇ)  අදාළ ෙනʣෙɩ.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ȝශ්න අංක 11 -680/'16- (1), ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා.  

 
ගɞ ȬǊǝක පƯරණ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ᾗத்திக பதிரண) 
(The Hon. Buddhika Pathirana)   
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මට ʏෙතන ɪǝයට ෙමම 

ȝශ්නය ෙයʣȿ කර ƯෙබǦෙǦ අදාළ අමාත්‍යාංශයට ෙනʣෙවɐ. 
එම ǧසා  ෙමම ȝශ්නය ෙවනƮ දවසක අහǦන  අදාළ 
අමාත්‍යාංශයට ෙයʣȿ කළ ɒƱය ûයන එකɐ මෙĘ අදහස.  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ රාජ්‍ය ඇමƯƱමǧ, ගɞ ȬǊǝක පƯරණ 

මǦƶƱමාෙĘ  ȝශ්නයට ඔබƱමාට ȘʘƱɞ ෙදǦන ȚʚවǦ ෙǦද?  
 

ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க) 
(The Hon. Sujeewa Senasinghe) 
උƮතර ෙදǦන නȼ ȚʚවǦ, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 

කථානායකƱමǧ.  නȿƮ, ෙමම ȝශ්නය අෙȗ අමාත්‍යාංශයට 
අදාළ එකú ෙනʣෙවɐ.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙහʣඳɐ.  

 
ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 

 
ෙසේවක අර්ථසාධක අරȿදɢ ęƟȼ: ȚƮතලම 

ǎස්Ƶúකය 
ஊழியர் ேசமலாப நிதியக் கணக்குகள் : ᾗத்தளம் 

மாவட்டம் 
EMPLOYEES' PROVIDENT FUND ACCOUNTS: PUTTALAM 

DISTRICT  
 

759/’16 
12.ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 

(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
කȼකɞ හා වෘƮưය සȽƯ සබඳතා අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ 

ȝශ්නය - (1): 

(අ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල ȚƮතලම ǎසƵ්úකය Ʊළ, 

 (i) ɣයාපǎංĽව Ưȭ ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ 
(EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 (ii) අɥƯǦ ɣයාපǎංĽ ɭ ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ 
(EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව; 

 එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ ෙකʣපමණද 
යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) 2013, 2014 සහ 2015 වර්ෂවල අɥƯǦ ɣයාපǎංĽ ɭ 
ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදɢ  (EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව,   
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වර්ෂය 

(i) (ii) 

ɣයා පǎංĽව Ưȭ 
සාමාŏක ęƟȼ 

සංඛ්‍යාව 

අɥƯǦ ɣයා පǎංĽ ɭ 
සාමාŏක ęƟȼ සංඛ්‍යාව 

2013 42,617 13,993 

2014 41,058 12,975 

2015 38,446 10,162 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

 (i) රජයට අයƮ සමාගȼ; 

 (ii) අර්ධ රාජ්‍ය ආයතන;  

 (iii) ෙපʥǊගɣක අංශය;   

 (iv) කර්මාǦත අංශය; 

 (v) කෘɿකර්මාǦත අංශය; 

 (vi) ෙසේවා අංශය; 

 අǩව සහ එú එú වර්ෂය අǩව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
ෙකʣපමණද යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦʏද? 

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

 
ெதாழில் மற்ᾠம் ெதாழிற்சங்க உறᾫகள் அைமச்சைரக் 

ேகட்ட வினா: 

(அ) 2013, 2014 மற்ᾠம் 2015 ஆம் ஆண்ᾌகளில் ᾗத்தளம் 
மாவட்டத்தில், 

 (i) பதிᾫ ெசய்திᾞந்த ஊழியர் ேசமலாப நிதியக் 
(EPF) கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 

 (ii) ᾗதிதாகப் பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ேச.நி. (EPF) 
கணக்குகளின் எண்ணிக்ைக; 

 ஒவ்ெவாᾞ ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் தனித்தனிேய 
யாᾐ என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) 2013, 2014 மற்ᾠம் 2015ஆம் ஆண்ᾌகளில் ᾗதிதாகப் 
பதிᾫ ெசய்ᾐள்ள ஊ.ேச.நி. (EPF) கணக்குகளின் 
எண்ணிக்ைக,  

 (i) அரசாங்கத்ᾐக்கு உாித்தான கம்பனிகள்; 

 (ii) பகுதியளவிலான அரச நிᾠவனங்கள்; 

 (iii) தனியார் ᾐைற; 

 (iv) ைகத்ெதாழில்ᾐைற; 

 (v) விவசாயத்ᾐைற;  

 (vi) ேசைவத் ᾐைற; 

 இற்கு அைமய ஒவ்ேவார் ஆண்ᾊன் அᾊப்பைடயில் 
தனித்தனிேய யாᾐ  என்பைத அவர் இச்சைபக்கு 
அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 

asked the Minister of Labour and Trade Unions 
Relations: 

(a) Will he inform this House separately in relation to 
years 2013, 2014 and 2015 - 

 (i) the number of registered Employees’ 
Provident Fund (EPF) accounts; and 

 (ii) the number of Employees’ Provident Fund 
(EPF) accounts registered anew; 

 (iii)  in the District of Puttlam? 

(b) Will he also inform this House separately in 
relation to years 2013, 2014 and 2015, the number 
of Employees’ Provident Fund (EPF) accounts 
registered anew and by - 

 (i) State-owned companies; 

 (ii) semi-government institutions; 

 (iii) the private sector; 

 (iv) the industrial sector; 

 (v) the agricultural sector; and 

 (vi) the service sector? 

(c) If not, why? 
 

ගɞ ඩȩɣɩ.ƌ.ෙŎ. ෙසෙනɪරƮන මහතා  
(மாண்ᾗமிகு  டபிள்ᾜ.ᾊ.ேஜ. ெசெனவிரத்ன) 
(The Hon. W.D.J. Senewiratne) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱɞ 

ෙමෙසේɐ.  

(අ)   (i)      
 

 

 

 (ii)   

 
 
 
 
 
 

 
(ආ)   (i), (ii), (iii), (iv), (v), (vi)    ඉහත  පɜǎ වර්Ěකරණය 

කරන ලද පǊධƯයú දැනට ෙසේවක අර්ථ සාධක අරȿදල 
සƱව ෙනʣමැත.  

 කȼකɞ ෙදපාර්තෙȼǦƱව සහ ɼ ලංකා මහ බැංකුව A 
ʆට X දúවා ɭ අúෂරයǦ අǩව නȼ කරǩ ලබන 
කලාපයǦට අǩකූලව ෙසේවාෙයʤජකයǦ ɣයා පǎංĽ 
කරන දƮත පǊධƯයú පවƮවා ෙගන යǩ ලබɐ. එෙලස 
ɣයා පǎංĽ ɭ ෙසේවාෙයʤජකයකුෙගǦ යȼ සාමාŏකයකු 
ෙවǩෙවǦ දායක ȿදලú ලද ɪට අදාළ ෙසේවාෙයʤජකයාට 
ʏȽ අúෂරය හා අංකය යටෙƮ එම සාමාŏකයා ɣයා පǎංĽ 
ෙකෙර්. 

(ඇ)  පැන ෙනʣනĶ.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙදවන වටය.  

ȝශ්න අංක 1 -491/'16- (3), ගɞ කනක ෙහේරƮ මහතා.  
 

ගɞ ඩලස් අලහȗෙපɞම මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம) 
(The Hon.  Dullas Alahapperuma) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ගɞ කනක ෙහේරƮ 

මǦƶƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නය අහනවා.  
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[ගɞ Ȫමɢ රƮනායක  මහතා] 

වර්ෂය ɣයා පǎංĽව Ưȭ ෙසේවක අර්ථසාධක 
අරȿදɢ (EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව 

2013 41,393 

2014 40,274 

2015 40,783 

වර්ෂය අɥƯǦ ɣයා පǎංĽ ɭ ෙසේවක අර්ථසාධක 
අරȿදɢ (EPF) ęƟȼ සංඛ්‍යාව 

2013 14,406 

2014 14,887 

2015 14,808 
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ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ɪǐɣ සංෙǊශ හා Ƌŏටɢ 

යŹතල පහʈකȼ අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට 
ȘʘƱɞ Ǐම සඳහා සƯ ෙදකú කɢ ඉɢලා ʆŹනවා. 

 

ȝශ්නය මƱ ǎනකǏ ඉǎɜපƮ ûɝමට ǧෙයʤග කරන ලǏ. 
வினாைவ மற்ெறாᾞ தினத்திற் சமர்ப்பிக்கக் கட்டைளயிடப்பட்டᾐ. 
Question ordered to stand down. 
 

 
ȿලƯɩ, වɬǧයාව සහ මǦනාරම ǎස්Ƶúක : 

සමෘǊǝ සහනාධාර 
ᾙல்ைலத்தீᾫ, வᾫனியா மற்ᾠம் மன்னார் 

மாவட்டங்கள் : சᾙர்த்தி நிவாரணம் 
MULLAITIVU, VAVUNIYA AND MANNAR DISTRICTS:  

SAMURDHI ALLOWANCE 
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5. ගɞ එȼ.ඒ. ʈමǦƯරǦ මහතා (ගɞ ශාǦƯ ɼස්කǦදරාසා 
මහƮȽය ෙවǩවට) 
(மாண்ᾗமிகு எம்.ஏ. சுமந்திரன் - மாண்ᾗமிகு (திᾞமதி) சாந்தி 
ஸ்ரீஸ்கந்தராசா சார்பாக)     
(The Hon.  M.A. Sumanthiran on behalf of the Hon. (Mrs) 
Shanthi Sriskandarasa) 
සමාජ සɪබලගැǦɫȼ හා ʈභසාධන අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ 

ȝශ්නය - (2): 

(අ) (i) ȿලƯɩ, වɬǧයාව සහ මǦනාරම ǎසƵ්úකයǦʏ 
සමෘǊǝ සහනාධාර ලබාගǦනා පɬɢ සංඛ්‍යාව 
ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ කවෙර්ද; 

 (ii)  ඉහත ǎසƵ්úකයǦʏ දɜǖතා ෙර්ඛාෙවǦ පහළ 
ŐවƮවන පɬɢ සංඛ්‍යාව ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ 
කවෙර්ද; 

 (iii) දɜǖතා ෙර්ඛාෙවǦ පහළ ŐවƮ වන, සමෘǊǝ 
සහනාධාර ලබාගැǨම සඳහා ʈǐʈකȼ Ưෙබන 
එෙහƮ, සමෘǊǝ සහනාධාර ෙනʣලැෙබන 
ජනතාවට එය ලබාǏම සඳහා කටɒƱ කරǦෙǦද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ආ) ෙනʣඑෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

 
சᾚக வᾤᾬட்டல் மற்ᾠம் நலன்ᾗாி அைமச்சைரக் ேகட்ட 

வினா: 

(அ) (i) ᾙல்ைலத்தீᾫ, வᾫனியா மற்ᾠம் மன்னார் 
மாவட்டங்களில் சᾙர்த்தி நிவாரணம் ெபᾠகின்ற 
குᾌம்பங்களின் எண்ணிக்ைக ெவவ்ேவறாக 
எவ்வளᾫ என்பைதᾜம்; 

 (ii) ேமற்பᾊ மாவட்டங்களில் வᾠைமக் ேகாட்ᾊன் 
கீழ் வாழ்கின்ற குᾌம்பங்களின் எண்ணிக்ைக 
ெவவ்ேவறாக எவ்வளᾫ என்பைதᾜம்; 

 (iii) வᾠைமக் ேகாட்ᾊன் கீழ் வாழ்கின்ற, சᾙர்த்தி 
நிவாரணம் ெபᾠவதற்கு தகுதிᾜைடய ஆனாᾤம் 
சᾙர்த்தி நிவாரணம் கிைடக்காத மக்கᾦக்கு 
அதைன ெபற்ᾠக் ெகாᾌப்பதற்கு நடவᾊக்ைக 
எᾌப்பாரா என்பைதᾜம்; 

 அவர் இச் சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) இன்ேறல், ஏன்? 

asked the Minister of Social Empowerment and 
Welfare: 

(a) Will he inform this House- 

 (i) separately the number of families that 
obtain Samurdhi allowance in the districts 
of Mullaitivu, Vavuniya and Mannar;  

 (ii) separately  the number of families who are 
below the poverty line in the above 
districts; and 

 (iii) whether action will be taken to provide the 
Samurdhi allowance to those who do not 
receive it, in spite of the fact that they are 
below the poverty line and entitled to obtain 
the Samurdhi allowance?  

(b)  If not, why? 
 
 

ගɞ ගයǦත කɞණාƯලක මහතා  
(மாண்ᾗமிகு கயந்த  கᾞணாதிலக்க) 
(The Hon.  Gayantha  Karunatileka) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, සමාජල සɪබල ගැǦɫȼ හා 

ʈබසාධන අමාත්‍යƱමා ෙවǩෙවǦ මා එම ȝශ්නයට ȘʘƱර 
සභාගත* කරනවා.  
 
 

* සභාෙȼසය මත තබන ලද ȘʘƱර: 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled: 

 

(අ)  (i)  2016 අෙගʤස්Ʊ මාසෙɏǏ සමෘǊǝ සහනාධාර ලැȭ පɬɢ 
සංඛ්‍යාව: 

 

 
 

 (ii)  

 
   

  (ෙමම ෙතʣරƱɞ ජනෙɢඛන හා සංඛ්‍යාෙɢඛන 
ෙදපාර්තෙȼǦƱව ෙවƯǦ ලබාගǦනා ලǏ. එʏ Șටපතú* 
අȿණා ඇත.) 

 (iii)   දැනටමƮ ඉහත ǎස්Ƶúකවල දɜǖතා ෙර්ඛාෙවǦ පහළ 
ŐවƮ වන පɬɢ සංඛ්‍යාවට වඩා පɬɢ සංඛ්‍යාවකට සමෘǊǝ 
සහනාධාරය ලබාෙදǩ ලැෙȩ.  

 ෙȼ වන ɪට සහනාධාරලාȵ පɬɢ යාවƮකාɤන ûɝම 
සඳහා සමස්ත ǎවɐනම ආවරණය වන පɜǎ Țʚɢ 
සȾúෂණයú ʆǐ කරȽǦ පවư. එම සȾúෂණය සඳහා 
දැනට සහනාධාර ලබන ȝƯලාȵ පɬɢ හා අƍ ආදායȼලාȵ 
සහනාධාර ෙනʣලබන පɬɢ සȾúෂණයට ලú කර ඇත. 

අǩ අංකය ǎස්Ƶúකය සහනාධාර ලබන පɬɢ 
සංඛ්‍යාව 

1 ȿලƯɩ 11,105 

2 වɬǧයාව 11,949 

3 මǦනාරම 13,166 

අǩ අංකය ǎස්Ƶúකය දɜǖතා ෙර්ඛාෙවǦ පහළ 

1 ȿලƯɩ 5,952 

2 වɬǧයාව 1,023 

3 මǦනාරම 3,420 

1215 1216 

————————— 
*  Țස්තකාලෙɏ තබා ඇත. 
*  ᾓனிைலயத்தில் ைவக்கப்பட்ᾌள்ளᾐ. 
*  Placed in the Library. 



පාර්ɣෙȼǦƱව 

එම පɬɢවල ʆයɥ ෙතʣරƱɞ පɜගණක දƮත පǊධƯයට 
ඇƱළƮ කර හා ɪද්‍යාǩකූල Āමෙɩදයú මĵǦ සහනාධාර 
ලැȫමට ʈǐʈ පɬɢ හǿනා ගැǨම ෙමම වසෙර් ඉǎɜ මාස 
üපය Ʊළ අවසǦ ûɝමට සැලʈȼ කර ඇත.  

 ඒ අǩව, සමෘǊǝ සහනාධාර ලබා ගැǨමට ʈǐʈකȼ 
Ưෙබන, සහනාධාර ෙනʣලබන පɬɢ ෙවත අɥƯǦ 
සහනාධාර ලබාǏමට කටɒƱ කරǩ ලැෙȩ.  

(ආ)  අදාළ ෙනʣෙɩ.  

 

ෙකʣෙළʣǦනාව, කැලƝය, කƍෙවල, හංවැɢල සහ 
Ȫයගම ȝෙǊශවල ගංවƱɜǦ șඩාවට පƮɭවǦ:  

සහන 
ெகாலன்னாைவ, களனி, கᾌெவல, ஹங்ெவல்ல 

மற்ᾠம் பியகம பகுதிகளில் ெவௗ்ளத்தினால் 
பாதிக்கப்பட்ேடார் : நிவாரணம் 

 FLOOD VICTIMS OF KOLONNAWA, KELANIYA, KADUWELA, 
HANWELLA AND BIYAGAMA: RELIEF 
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6. ගɞ ඩලස ් අලහȗෙපɞම මහතා (ගɞ ȝසǦන රණɫර 
මහතා ෙවǩවට) 
(மாண்ᾗமிகு டலஸ் அழஹப்ெபᾞம - மாண்ᾗமிகு பிரசன்ன 
ரணᾪர சார்பாக)   
(The Hon. Dullas Alahapperuma on behalf of the Hon. 
Prasanna Ranaweera) 
ආපදා කළමනාකරණ අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ ȝශ්නය - (2): 

(අ) (i) 2016 මැɐ මස ෙකʣෙළʣǦනාව, කැලƝය, 
කƍෙවල, හංවැɢල සහ Ȫයගම යන ȝාෙǊɵය 
ෙɢකȼ ෙකʣŸඨාසවලට බරපතල ෙලස බලපෑ 
ගංවƱර තƮƮවෙයǦ șඩාවට පƮ ȚǊගලයǦට 
රජය ɪʆǦ ලබාǏමට ෙපʣෙරʣǦǐ ɭ ɞ.10,000/-ක 
Ǐමනාව  ෙȼ වනɪට ලබා Ǐ ඇƯ  ȚǊගලයǦ 
සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (ii)  ඒ සඳහා ෙȼ වනɪට වැයකර ඇƯ ȿදල 
ෙකʣපමණද; 

 (iii) ආධාර ලබාǏම සඳහා ෙයʣදාගǩ ලබන ǧර්ණායක 
කවෙර්ද; 

 (iv)  ආධාර ලැȫම සඳහා ʈǐʈකȼ ලැȭ ȚǊගලයǦ 
සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 (v)  කුɤ, බǐ ෙහʤ තාවකාɣක පදනම මත ǧවාසවල 
පǎංĽව ʆŹ ȚǊගලයǦහට  ෙමම ɀල්‍ය ආධාරය 
ලබා ෙදǦෙǦද;  

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 
(ආ) (i) ගංවƱෙරǦ șඩාවට පƮ ජනතාවට සහන සැලʇම 

සඳහා ඇමɜකා එúසƮ ජනපදය, ජපානය වැǧ 
රටවɢවɣǦ ලබා ෙදන බවට ȝකාශයට පƮɭ 
ɀල්‍යමය හා ǖව්‍යමය ආධාර ෙȼ වනɪට ෙමරටට 
ලැȫ Ưෙȩද; 

 (ii)  එෙසේ නȼ, ලැȫ ඇƯ ɀල්‍ය ආධාර ȝමාණය හා 
ǖව්‍යමය ආධාරවල වŹනාකම ෙවǦ ෙවǦ 
වශෙයǦ ෙකʣපමණද; 

 (iii) එම ආධාර ජනතාව ෙවත ලබා Ǐ Ưෙȩද; 
 (iv)  එෙසේ නȼ, එම ආධාර ලැȫ ඇƯ ȚǊගලයǦ 

සංඛ්‍යාව ෙකʣපමණද; 

 යǦනƮ එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද? 

(ඇ)   ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 

அனர்த்த ᾙகாைமத்ᾐவ அைமச்சைரக் ேகட்ட வினா: 

(அ) (i) 2016 ேம மாதம் ெகாலன்னாைவ, களனி, 
கᾌெவல, ஹங்ெவல்ல மற்ᾠம் பியகம பிரேதச 
ெசயலாளர் பிாிᾫகளில் பாாிய தாக்கத்ைத 
ஏற்பᾌத்திய ெவௗள்த்தினால் பாதிக்கப்பட்ட 
ஆட்கᾦக்கு அரசாங்கம் வழங்குவதாக 
வாக்களித்த  10,000/= ᾟபாய் ெகாᾌப்பனᾫ 
தற்ேபாᾐ வழங்கப்பட்ᾌள்ள ஆட்களின் 
எண்ணிக்ைக யாᾐ; 

 (ii) இதற்காக தற்ேபாᾐ ெசலவிடப்பட்ᾌள்ள 
நிதித்ெதாைக யாᾐ; 

 (iii) உதவி வழங்குவதற்காக பயன்பᾌத்தப்பᾌம் 
அளᾫேகால்கள் யாைவ; 

 (iv) உதவி ெபᾠவதற்கான  தகுதிெபற்ற ஆட்களின் 
எண்ணிக்ைக யாᾐ; 

 (v) வாடைக, குத்தைக அல்லᾐ தற்காᾢக அᾊப் 
பைடயில் ᾪᾌகளில் குᾊயிᾞந்தவர்கᾦக்கு இந்த 
நிதி உதவி வழங்கப்பᾌமா; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(ஆ) (i) ெவௗள்த்தினால் பாதிக்கப்பட்ட மக்கᾦக்கு 
நிவாரணமளிப்பதற்காக ஐக்கிய அெமாிக்கா, 
யப்பான் ஆகிய நாᾌகளிᾢᾞந்ᾐ வழங்குவதாக 
ெதாிவிக்கப்பட்ட நிதி ாீதியான மற்ᾠம் ெபாᾞள் 
ாீதியான உதவிகள் தற்ேபாᾐ  இந்நாட்ᾌக்கு 
கிைடக்கப்ெபற்ᾠள்ளனவா; 

 (ii) ஆெமனில், கிைடக்கப்ெபற்ᾠள்ள நிதி ாீதியான 
உதவியின் அளᾫ மற்ᾠம் ெபாᾞள் ாீதியான 
உதவியின் ெபᾠமதி ெவவ்ேவறாக யாᾐ; 

 (iii) ேமற்பᾊ உதவிகள் மக்கᾦக்கு வழங்கப் 
பட்ᾌள்ளனவா; 

 (iv) ஆெமனில், இவ்ᾫதவிகள் கிைடக்கப்ெபற்ᾠள்ள 
ஆட்களின் எண்ணிக்ைக யாᾐ; 

 என்பைத அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 

 

 

asked the Minister of Disaster Management: 

(a) Will he inform this House - 

 (i) the number of persons to whom the 
allowance  of Rs.10,000 which the 
government promised to give to the persons 
affected  by the flood situation that 
seriously affected Kollonnawa, Kelaniya, 
Kaduwela, Hanwella and Biyagama 
Divisional Secretary's Divisions in the 
month of May 2016 has been given by 
now; 

 (ii) the amount  of money that has been spent 
for this by now; 

 (iii) the criteria that is  used to grant aid; 

 (iv) the number of persons who have  qualified 
to  get aid; and 

 (v) whether the persons who reside  in  the 
houses that have been obtained by them on 
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rent, lease or temporary basis are given this 
financial  assistance? 

(b) Will he also inform his House- 

 (i) whether the financial and material aid which 
was said to be given by countries such as 
United States of America and Japan to 
provide relief to the persons  affected by the 
floods  has been received by the country by 
now; 

 (ii) if so, the amount of financial aid received 
along with the value of the material aid 
received, separately; 

 (iii) whether the aforesaid aid has been given to 
people; and 

 (iv) if so, the number of persons who have 
received the aforesaid aid? 

(c)  If not, why?  
 

ගɞ අǩර ȟයදර්ශන යාපා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு அᾒர பிாியதர்ஷன யாப்பா) 
(The Hon. Anura Priyadharshana Yapa) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර මා 

සභාගත* කරනවා.  

 
* සභාෙȼසය මත තබන ලද ȘʘƱර: 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled: 

 

(අ)   (i) 
 

 
 (ii)  ɞȘයɢ 371,783,992.00 

 (iii)  2016 මැɐ මස ඇƯ ɭ ගංවƱර ආපදා තƮƮවය ෙහේƱෙවǦ 
ǧවසට ෙහʤ ගෘහ භාƜඩවලට හාǧ ʆǐɫම. 

 (iv)  43,014 

 (v)  ɞȘයɢ 10,000ක අƮƯකාරȼ ȿදල ǧවාසවල ʏȽකɞවǦ 
සඳහා ඔɬǦෙĘ ǧවාසවලට ʆǐ ɭ හාǧය තúෙසේɞ 
ûɝෙමǦ පʈව ලබාෙදන වǦǎ ȿදɣǦ අƍකර ගැǨෙȼ 
පදනȽǦ ලබාǏ ඇƯ අතර කුɤ, බǐ හා තාවකාɣක පදනම 
මත ǧවාසවල පǎංĽව ʆŹන ȚǊගලɐǦ හට ඔɬǦෙĘ ගෘහ 
උපකරණ සඳහා ʆǐ ɭ හාǧය තúෙසේɞ ûɝෙමǦ පʈව 
ɞȘයɢ 25,000ක උපɜමයකට යටƮව ලබාෙදන වǦǎ 
ȿදɣǦ පʈව අƍ කර ගැǨෙȼ පදනම මත ɞȘයɢ 10,000ක 
අƮƯකාරȼ ȿදල ලබාǏ ඇත.  

(ආ)  (i)   ඔɩ.  

      (ii)   ǖව්‍යමය ආධාරවල වŹනාකම ගණනය කර ෙනʣමැත. ඒ 
Șʘබඳ ෙතʣරƱɞ ඇȿƟම 03* මĵǦ දැúෙɩ. ɀල්‍යමය 
ආධාර Șʘබඳ ෙතʣරƱɞ ඇȿƟම 04* මĵǦ දැúෙɩ.  

    (iii)   ඔɩ.  

ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ කාර්යාලය ȚǊගලɐǦ සංඛ්‍යාව 

ෙකʣෙළʣǦනාව    26,581 

හංවැɢල      1,457 

කැලƝය      6,073 

Ȫයගම      3,148 

කƍෙවල      5,755 

එකƱව    43,014 

    (iv)  ǎස්Ƶú ෙɢකȼවɞǦ හා ȝාෙǊɵය ෙɢකȼවɞǦෙĘ 
ඉɢɤȼ පදනȼ කරෙගන ආධාර ǧකුƮ කරǩ ඇත. 
(ඇȿƟම 05)* ඒ සඳහා වන ȝƯලාȵ නාමෙɢඛන දැනට 
ලැෙබȽǦ පවƯන අතර, ඉǎɜෙɏǏ එම ෙɢඛන පදනȼ 
කරගǧȽǦ ȝƯලාභ ලැȭ ȚǊගලɐǦ සංඛ්‍යාව ȝකාශ කළ 
හැක.  

(ඇ)  පැන ෙනʣනĶ.  

 

ජාƯක ජලසȼපාදන හා ජලාපවහන මƜඩලෙɏ 
ǧලධාɜǦ : ɪɹාම ȝƯලාභ 

ேதசிய நீர் வழங்கல், வᾊகாலைமப்ᾗச் சைப 
ஊழியர்கள்  : ஓய்வின்ேபாதான நன்ைமகள்  

EMPLOYEES OF NATIONAL WATER SUPPLY AND DRAINAGE 
BOARD: RETIREMENT BENEFITS 
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8. ගɞ ǧහාɢ ගලȗපƮƯ  මහතා  (ගɞ ʈǧɢ හǿǦෙනƮƯ 
මහතා ෙවǩවට) 
(மாண்ᾗமிகு நிஹால் கலப்பத்தி - மாண்ᾗமிகு சுனில் 
ஹந்ᾐன்ெனத்தி சார்பாக) 
(The Hon. Nihal Galappaththi on behalf of the Hon. Sunil 
Handunnetti) 
නගර සැලʈȼ හා ජල සȼපාදන අමාත්‍යƱමාෙගǦ ඇʉ 

ȝශ්නය - (1) : 

(අ) (i) ජාƯක ජලසȼපාදන හා ජලාපවහන මƜඩලෙɏ 
ǧලධාɜෙයකු ɪɹාම ගැǦɫෙȼǏ මƜඩලෙයǦ 
ලැෙබන ȝƯලාභ කවෙර්ද; 

 (ii) ඒ සඳහා ඉǎɜපƮ කළ ɒƱ ɣȘෙɢඛන කවෙර්ද; 

 (iii) අදාළ ɣȘෙɢඛන ɪǝමƮව ƯȪයǏƮ, ȝƯලාභ 
ෙගɫම ȝමාද ɫමට ෙහේƱ කවෙර්ද; 

 (iv) මƜඩලෙයǦ ෙගවǩ ලබන ȝƯලාභ කවෙර්ද 
යǦන ෙවǦ ෙවǦ වශෙයǦ අදාළ ǧලධාɜයා 
ෙවත දǦවා ෙනʣයවǦෙǦ මǦද; 

 යǦන එƱමා සඳහǦ කරǦෙනʏද?  

(ආ) (i) ෙසේවෙɏ ʆŹයǏ සෑම ෙගɫමúම ǧලධාɜයාට 
දැǦɫම හා ෙගɫȼ ලබා ගƮ බවට 
ǧලධාɜයාෙගǦ අƮසǦ ලබා ගැǨම ʆǐ 
කරǦෙǦ නȼ, ɪɹාම ගැǦɫෙȼǏ එම Șʘෙවත 
අǩගමනය ෙනʣකරǦෙǦ මǦද; 

 (ii) එෙසේ නȼ, එය වරදú බව ȘʘගǦෙǦද; 

 (iii) ෙනʣඑෙසේ නȼ, ඒ මǦද; 

 (iv) වර්ෂ 2012 ʆට ෙȼ දúවා ɪɹාම ගǦවන ලද 
ʆයɥම ǧලධාɜǦට අදාළ ෙගɫȼ කර  අවසǦ කර 
Ưෙȩද; 

 යǦන එƱමා ෙමම සභාවට දǦවǦෙǦද?  

(ඇ) ෙනʣ එෙසේ නȼ, ඒ මǦද? 
 

நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் நீர் வழங்கல் அைமச்சைரக் 
ேகட்ட வினா: 

(அ) (i )  ேதசிய நீர் வழங்கல், வᾊகாலைமப்ᾗச் சைபயின் 
ஊழியெராᾞவர் ஓய்ᾫெபறச் ெசய்யப்பᾌைகயில் 
சைபயிᾢᾞந்ᾐ கிைடக்கின்ற நன்ைமகள் யாைவ 
என்பைதᾜம்; 
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 (ii )  அதன்ெபாᾞட்ᾌச் சமர்ப்பிக்கப்படேவண்ᾊய 
ஆவணங்கள் யாைவ என்பைதᾜம்; 

 (iii) சம்பந்தப்பட்ட ஆவணங்கள் ᾙைறப்பᾊ உள்ள 
ேபாதிᾤம் நன்ைமகள் ெசᾤத்ᾐதல் தாமத 
மைடயக் காரணங்கள் யாைவ என்பைதᾜம்; 

 (iv )  சைபயினால் ெசᾤத்தப்பᾌகின்ற நன்ைமகள் 
யாைவெயன்பைத தனித்தனியாக ம்பந்தப்பட்ட 
உத்திேயாகத்தᾞக்கு ஏன் அறிவிப்பதில்ைல 
என்பைதᾜம்; 

 அவர் குறிப்பிᾌவாரா? 

(ஆ) (i )  ேசைவயில் ஈᾌபட்ᾌள்ள ேவைளயில் சகல 
ெகாᾌப்பனᾫம் உத்திேயாகத்தᾞக்கு அறிவிக்கப் 
பᾌதᾤம் ெகாᾌப்பனவிைனப் ெபற்ᾠக் 
ெகாண்டதாக உத்திேயாகத்தாிடமிᾞந்ᾐ 
ைகெயாப்பம் ெபறப்பᾌதᾤம் ேமற்ெகாள்ளப் 
பᾌமாயின் ஓய்ᾫெபற்ᾠச் ெசல்ைகயில் அந்த 
நைடᾙைற ஏன் பின்பற்றப்பᾌவதில்ைல 
என்பைதᾜம்; 

 (ii) அவ்வாறாயின், அᾐ தவறாகுெமன்பைத 
ஏற்ᾠக்ெகாள்கிறாரா என்பைதᾜம்; 

 (iii) இன்ேறல், ஏன் என்பைதᾜம்; 

 (iv )  2012ஆம் ஆண்ᾊᾢᾞந்ᾐ இற்ைறவைர ஓய்ᾫ 
ெபற்ᾠச் ெசன்ற உத்திேயாகத்தர்கள் அைன 
வᾞக்கும் சம்பந்தப்பட்ட ெகாᾌப்பனᾫகள் 
ெசᾤத்தி ᾙᾊக்கப்பட்ᾌள்ளதா என்பைதᾜம்; 

 அவர் இச்சைபக்கு அறிவிப்பாரா? 

(இ) இன்ேறல், ஏன்? 
 
asked the Minister of City Planning and Water 

Supply: 

(a) Will he state- 

 (i) the benefits received from the Board by an 
officer of the National Water Supply and 
Drainage Board on retirement;  

 (ii) the documents needed to be submitted in 
this regard;  

 (iii) the reasons for delay in the payment of 
benefit, despite the relevant documents 
being in order; and 

 (iv) as to why the benefits paid by the Board are 
not separately notified to the relevant 
officer?  

(b) Will he inform this House- 

 (i) if the relevant officer is informed of every 
payment and the signature of the officer is 
obtained confirming that the payment has 
been received while the officer is in service, 
why is the same procedure not followed 
when the officer retires?  

 (ii) if so, whether he acknowledges that it is an 
offence; 

 (iii) if not so, why; and 

 (iv) whether the relevant payments to all 
officials who retired from the year 2012 up 
to now have been completed?  

(c) If not, why?  
 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, එම ȝශ්නයට ȘʘƱර මා 

සභාගත* කරනවා.  
 

* සභාෙȼසය මත තබන ලද ȘʘƱර: 
* சபாபீடத்தில் ைவக்கப்பட்ட விைட : 
* Answer tabled: 
(අ)  (i)   

•  පාɜෙතʤɿක ෙගɫȼ පනතට අǩව ෙසේවා කාලය පදනȼ 
කරගƮ පාɜ ෙතʤɿක Ǐමනාව 

•  ෙසේවක අර්ථසාධක අරȿදɢ පනතට අǩව මහ  
ෙසේවකයාෙĘ ęƟෙමʏ තැǦපƮ සȼțර්ණ ȿදල හා 
ෙපʣɣය 

•  ෙසේවා ǧɒúƯකයǦෙĘ භාරකාර අරȿදɢ පනතට අǩව 
ʏȽ ෙසේවකයාෙĘ ęƟෙමʏ තැǦපƮ සȼțර්ණ ȿදල හා  
ෙපʣɣය 

•  මƜඩලෙɏ āයාƮමක ෛවද්‍යාධාර ෙයʤජනා Āමෙɏ 
ȝƯලාභ 

•  ɪɹාȽකයǦෙĘ ඉƯɜ ǧවාƍ සඳහා ෙගɫම 

•  වාර්ɿකව මƜඩලය අǩමත කරන ȝසාද Ǐමනා ȿදල 

 (ii)  පාɜෙතʤɿකය ලබාගැǨම සඳහා ɣȘය ǧකුƮ කරǩෙɏ 
ඔʑ ɪɹාම ගǦවන ǎනට මාස 03කට කɣǧ. ɪɹාම ගǦවන 
ɣȘෙයʏම පාɜෙතʤɿක ලබාගැǨම සඳහා සȚරාɣය ɒƱ 
පහත දැúෙවන කɞƟ දǦවා යැɫම ʆǐ ෙකෙර්. 

•  මƜඩලයට අය ɫමට ȿදɢ Ưෙȩ නȼ ǧරɬɢ ûɝම. 

•  මƜඩලය සƱ බƍබාʏරාǎය, රාජකාɜ ɣයɪɣ සහ 
මƜඩɤය හැǿǩȼපත භාර  Ǐම. 

•  ʆයɥම ǧවාƍ ɪස්තර ලබා ගැǨම. 

•  මƜඩɤය ǧල ǧවසක පǎංĽ ɫ ʆŹෙɏ නȼ ʏඟ ජල 
ගාස්Ʊ සහ ʏඟ ɪǐɣ ගාස්Ʊ  රʏතව ǧල ǧවාස භාර Ǐම. 

•  ȝවාහන ගාස්Ʊ, ජංගම ǐරකථන Ȫɢ ȝƯțරණය කර 
Ưȫම. 

ෙසේවක අර්ථසාධක ȝƯලාභ සඳහා 

•  කȼකɞ කාර්යාලෙයǦ ලබාගǦනා "k" අයǐȼ පƴය 

• උȗපැǦන සහƯකය 

•  ජාƯක හැǿǩȼපෙƮ Șටපත 

•  මහ බැංකු ęƟȼ ȝකාශය 

•  බැංකු ෙපʣෙƮ Șටපත 

ෙසේවා ǧɒúƯකයǦෙĘ ȝƯලාභ සඳහා 

•  කȼකɞ කාර්යාලෙයǦ ලබාගƮ ෙසේවා 
ǧɒúƯකයǦෙĘ භාර අරȿදɢ අයǐȼ පƴය 

•  ෙසේවා ǧɒúƯකයǦෙĘ අරȿදෙɢ ęƟȼ ȝකාශන 

•  බැංකු ෙපʣෙƮ Șටපත 

•  ඉƯɜ ǧවාƍ හා ȝසාද Ǐමනා අයǐȼපƴය ɪɹාම ęය 
ෙසේවකයා ɪʆǦ සȼțර්ණ කර ඉǎɜපƮ ûɝම. 

 (iii)  අදාළ ɣȘ ෙɢඛන ɪǝමƮව සȼțර්ණ කර මƜඩලයට 
ඉǎɜපƮ කර Ưෙȩ නȼ, ɪɹාම ෙගʣස් ǎන 30කට ȝථම 
පාɜෙතʤɿක Ǐමනා ෙගɫȼ ûɝමටද, අදාළ අයǐȼපත 
සȼțර්ණ කර වහාම ෙසේවක අර්ථසාධක අරȿදɢ හා ෙසේවා 
ǧɒúƯකයǦෙĘ භාර අරȿදɢ ǧදහස් ûɝමට අදාළ ɣȘ 
ෙɢඛන ෙසේවකයා ෙවත ලබාෙදන අතර, මƜඩලෙɏ ʆයɥ 
අයɫȼ ǧරɬɢ කර Ưෙȩ නȼ, ෙසේවකයාෙĘ නෙමʏ 
ෙවනස්ɫමú ෙනʣමැƯ නȼ ɪɹාම ȝƯලාභ ෙගɫෙȼ 
ȝමාදයú ʆǐ ෙනʣෙɩ.  
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 (iv)  මƜඩල චĀෙɢඛ මĵǦ ɪɹාම ගැǦɫෙȼǎ ලබාෙදන 
ȝƯලාභ Șʘබඳ ෙසේවකයǦ දැǩවƮ කර ඇත.  

(ආ)  (i)  ɪɹාම ȝƯලාභ ලබාගැǨම සඳහා ȝධාන කාර්යාලයට 
පැȽෙණන අයෙගǦ පමණú ɪɹාම ȝƯලාභ ලබාගƮ බවට 
අƮසǦ ලබාගǦනා අතර, එෙසේ ෙසේවකයǦ පැȽණ ɪɹාම 
ȝƯලාභ ලබාෙනʣගǦනා අවස්ථාවල පාɜෙතʤɿකය හා 
ඉƯɜ ǧවාƍ හා ȝසාද Ǐමනා ඔɬǦෙĘ බැංකු ęƟමට 
ෙචúපƮ මĵǦ බැර කරǩ ලැෙȩ. එය වරදú ෙනʣෙɩ.  

 (ii)  අදාළ ෙනʣෙɩ.  

 (iii)  මƜඩලෙයǦ ɪɹාම ęය ෙසේවකɐǦහට ɪɪධ ǐෂ්කරතා 
ෙහේƱෙවǦ ȝධාන කාර්යාලයට පැȽƞමට ෙනʣහැû 
අවස්ථාවǦʏǏ අදාළ ɪɹාම පාɜෙතʤɿක ȿදɢ ඔɬǦෙĘ 
බැංකු ęƟමට ෙචúපƮ මĵǦ බැර ûɜම ඔɬǦහට 
පහʈවú වන බැɪǧ. 

 (iv)  ɪɹාම ȝƯලාභ ලබාගැǨම සඳහා අදාළ ɣȘ ෙɢඛන 
ɪǝමƮව සȼțර්ණ කර ලබාǏ ඇƯ 2012 ʆට ෙȼ දúවා 
ɪɹාම ෙගʣස් ඇƯ ʆයɥ අයෙĘ ɪɹාම ȝƯලාභ ෙȼ වන ɪට 
ෙගවා ඇත. නȿƮ, මƜඩලයට ûʆයȼ ȿදɢ අයකර 
ගැǨමú පැවưම, ǧʆ පɜǎ භාƜඩ හා ǧල ǧවාස භාර 
ෙනʣǏම ෙහʤ අǧයȼ ෙසේවා කාලයට අදාළ  ෙතʣරƱɞ 
Șʘබඳ තහɬɞවú ලබාගැǨමට අවශ්‍ය ɫම, ජාƯක 
හැǿǩȼපෙƮ සහ නෙȼ ෙවනස්කȼ පැවưම වැǧ කɞƟ 
සȼțර්ණ ෙනʣɫ ඇƯ අවස්ථාවක පමණú ɪɹාම 
පාɜෙතʤɿක ෙගɫෙȼ ûʆයȼ ȝමාදයú පැවƯය හැක.  

(ඇ)  අදාළ ෙනʣෙɩ.  
 

 
ෙපʥǊගɣකව  දැǩȼ ǏෙමǦ ඇʉ ȝශ්නය 

தனி அறிவித்தல் ᾚல வினா 
QUESTION BY PRIVATE NOTICE 

 
I 
 

එúසƮ ජාưǦෙĘ අධ්‍යාපǧක, ɪද්‍යාƮමක සහ 
සංස්කෘƯක සංɪධානෙɏ ǧයමය 

ஐக்கிய நாᾌகளின் கல்வி, அறிவியல் மற்ᾠம் 
கலாசார அைமப்பின் தீர்மானம்  

RESOLUTION BY UNITED NATIONS EDUCATIONAL, 
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION  

 
ගɞ ǎෙǦෂ ්ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு  திேனஷ் குணவர்தன) 
(The Hon. Dinesh Gunawardena) 
Hon. Deputy Speaker, thank you for granting me leave 

to raise the following matter of urgent public importance 
under Standing Order No. 23(2).  I would like to address 
this question to the Hon. Minister of Foreign Affairs.  

The Daily Mirror of 14th October reported that, on 
13th October, Sri Lanka abstained from voting on a 
resolution by the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization - UNESCO - which denounced 
Israeli violations in and around the al-Haram al-Sharif - 
also known as the Temple Mount - compound in the 
occupied Old City of Jerusalem al-Quds. Since August 
2015, Israel has restricted the entry of Palestinian 
worshippers to the Al-Aqsa Mosque, the third most holy 
site in Islam. Israel’s occupation of the area is not 
recognized by Sri Lanka or internationally. 

The resolution, which was submitted by Palestine, was 
supported by Egypt, Morocco, Algeria, Lebanon, Oman, 

Qatar and Sudan. Twenty four countries, including 
Algeria, Brazil, China, Iran, Russia and South Africa 
voted in favour of the UNESCO resolution on Thursday, 
while the six countries, the United States, Britain, 
Germany, the Netherlands, Lithuania and Estonia 
opposed it. 

The resolution confirmed the retention of the walled 
area of the Old City of Jerusalem - al-Haram al-Sharif-, 
which is home to very important Muslim, Christian and 
Jewish holy sites, on the list of endangered world 
heritage. On 26th October, the UNESCO’s World 
Heritage Committee approved a new resolution.  The 
Palestinian delegation emphasized that the UNESCO’s 
vote aimed to reaffirm the importance of Jerusalem for 
Christianity, Judaism  and Islam and to preserve the status 
quo in the face of encroachment and destructive actions 
by extremist Zionist  groups.  

Both Tzipi Hotovely, Israeli Deputy Foreign Minister 
and Carmel Shama-HaCohen, Israel’s chief envoy to 
UNESCO were reported in the Times of Israel of 14th 
October as noting the additional countries abstaining in 
the vote had a positive aspect for Israel, while Hillel 
Neuer, the Head of the pro-Israeli UN Watch said that the 
Palestinians suffered a significant defeat in the 
international arena.  

Sir, Sri Lanka had a long-standing, bipartisan policy 
of supporting the struggle of the Palestinian people for 
equity, which it has affirmed in international fora 
including the United Nations by voting consistently for 
the preservation of legitimate Palestinian rights. It has 
also had a policy of preservation of the religious and 
cultural heritage of the human race from destruction.  

My question is, 

(1) Why did the Sri Lankan delegation to the 
UNESCO abstain from voting for this resolution 
which was proposed by Palestinian delegation and 
the other countries?  Does  this vote mean that the 
Government has abandoned or reversed Sri 
Lanka's long-standing policy of support for the 
legitimate rights of the Palestinian people? 

(2) Does this vote mean that the Government has 
abandoned or reversed Sri Lanka's long-standing 
policy of support for the preservation of human 
heritage? 

(3) Does this vote mean that the Government has 
abandoned or reversed Sri Lanka’s long-standing 
Non-Aligned foreign policy? 

 The Head of State did not participate at the Non-
Aligned Movement Summit for the first time this year. 
We have deviated from the Non-Aligned foreign policy of 
having friendly and cooperative support extended to the 
Arab countries in the Non-Aligned Movement.  

I hope that the Hon. Minister would answer this 
Question.  

Thank you.  
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
 
නැĶ ʆŹෙɏය. 
எᾨந்தார். 
rose. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
The Hon. Rauff Hakeem, do you want to add something? 

- [Interruption.]  ɪෙǊශ ක ටɒƱ ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍යƱමා ɪʆǦ 
ෙȼකට කවදාද ȘʘƱරú ෙදǦෙǦ ûයා දැǦ ȝකාශ කරනවා 
ඇƯ.  Do you want to answer now, Hon. Deputy Minister? 

 
ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා)  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா)  
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
We appreciate the question raised by the Hon. 

Member.  At no time have we withdrawn the support for 
the Palestinian people.  

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Are you answering the Question today itself?  
 

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
No, I will not answer today.  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
In that case, we could ask the Hon. Rauff Hakeem 

whether he wants to add something, or else you can 
answer later. 

 
 

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
I will answer at the next Session of Parliament.  
 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Okay.  Hon. Rauff Hakeem, please.  

 

 
ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Sir, I must thank the Hon. Dinesh Gunawardena for 

raising this Question. This has perplexed some of us in 
the Government also.  Having been showing solidarity 
with the Palestinians, at least, on an issue of this nature, 
we should definitely have voted for the Motion. We have 
betrayed the long tradition of support for solidarity for 
Palestinian people by refraining from it. This is a matter 
regarding which we are also perplexed and we would like 
the Hon. Minister of Foreign Affairs to give a proper 
explanation.   

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
I would appreciate the question raised. 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Hon. Deputy Minister, are you going to answer now? 
 

ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
I would answer at the next Session of Parliament. 

Thank you very much. 
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Since the Secretary to the Sri Lanka-Palestine 

Parliamentary Friendship Association would also like to 
add something to what the Hon. Rauff Hakeem said, you 
can answer the Question raised under Standing Order 23 
(2) on the next Sitting day.    

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මǦƶƱමා. 
 

ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பிமல் ரத்நாயக்க) 
(The Hon. Bimal Rathnayake) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය  කථානායකƱමǧ,  ෙකŹෙයǦ ෙහʤ මට ෙȼ  

අවස්ථාව ලබා Ǐම Șʘබඳව ඔබƱමාට ස්ƱƯවǦත ෙවනවා. මම 
ෙȼ අදහස් දúවǦෙǦ ගɞ ǎෙǦෂ් ěණවර්ධන මැƯƱමා මƱ 
කරන ලද කɞණ සȼබǦධවɐ.   ɼ ලංකා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ,  
පලස්ưන - ɼ ලංකා ȽƴƮව  සංගමය  ʆයɥම ෙǊශපාලන 
පúෂවල සහභාęƮවෙයǦ අප ȘʏŻවා Ưෙබනවා. මම එʏ 
ෙɢකȼවරයා වශෙයǦ කටɒƱ කරනවා, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 
කථානායකƱමǧ. ɼ ලංකා රජෙɏ ෙමම ස්ථාවරය Șʘබඳව අප 
ඉතාමƮම කනගාŻ ෙවනවා. ෙමය ʆǐ ɬෙƜ ගɞ ɪෙǊශ කටɒƱ 
ǧෙයʤජ්‍ය  ඇමƯƱමǧ, ɼ  ලංකා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ සර්ව පාúɿක 
කƜඩායමú - පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ʆයɥම පúෂ ǧෙයʤජනය කරන 
කƜඩායමú -පලස්ưනෙɏ සංචාරෙɏ ෙයෙදන අවස්ථාෙɩǏɐ. ඒ 
අවස්ථාෙɩǏ  අȘ පලස්ưනෙɏǏම තමɐ  දැනගƮෙƮ ɼ ලංකා 
රජය ɒෙනස්ෙකʤ කȽŻවට සහභාę ɬෙƜ නැහැ ûයලා; ඡǦදය 
ලබා ǐǦෙǦ නැහැ ûයලා.  

මම ɪෙශේෂෙයǦ  ෙȼ කාරණය ûයǦන කැමƯɐ. අවම 
වශෙයǦ  පලස්ưනෙɏ ʆŹන  ɼ ලංකා තානාපƯවරයාෙගǦ 
ɪෙǊශ අමාත්‍යාංශෙɏ අදාළ ǧලධාɝǦ ෙȼ Șʘබඳ ɪමʇමúවƮ 
කර ƯȬෙƜ නැහැ. ඔබƱමා ඒ ගැන  ෙසʣයා බලǦන. එම ǧසා 
එʏ  ɼ ලංකා තානාපƯවරයා දැƋ වශෙයǦ අපහʈතාවයකට 
පƮɬණා.   

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ හර්ෂ ද ʆɢවා ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා.  
 
ගɞ (ආචාර්ය) හර්ෂ ද ʆɢවා මහතා  
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஹர்ஷ த சில்வா) 
(The Hon. (Dr.) Harsha De Silva) 
ගɞ Ȫමɢ රƮනායක මǦƶƱමǧ, ඔබƱමා සදහǦ කළ 

කාරණය  සȼබǦධ සȼțර්ණ ȘʘƱර අȘ ඊළඟ පාර්ɣෙȼǦƱ 
ɚස්ɫȼ අවස්ථාෙɩǏ සපයǦනට ʉදානȼ. ෙමය ǧɩෙයʤර්úවල 
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ෙවļච ඡǦදය ගැǨමú. ඒ සȼබǦධෙයǦ සȼțර්ණ ɪස්තර 
ඉǎɜපƮ කරනවා.  පලස්ưන ජනතාවෙĘ අɐƯවාʆකȼ   Șʘබඳ ඒ 
ස්ථාවරය අප ûʆ ɪǝයකටවƮ ෙවනස් කර නැහැ. ඔɬǦෙĘ  ඒ 
ශúƯමƮ ස්ථාවරය අȘ ǎගටම  Ưයා  ෙගන  ඉǦනවා.  

 
II 

 

උƱɞ නැෙඟනʏර පළාƮ හැර ෙසʈ පළාƮවල 
ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ වෘƮưය ȚʑƟ පාඨමාලා 

ෙනʣපැවැƮɫම 
வடக்கு, கிழக்கு மாகாணங்கள் தவிர்ந்த ஏைனய 

மாகாணங்களில் தமிழ்ெமாழிᾚலமான 
ெதாழிற்பயிற்சிக் கற்ைகெநறிகள் நடத்தப்படாைம 
NON-CONDUCT OF VOCATIONAL TRAINING COURSES IN 

TAMIL MEDIUM IN PROVINCES OTHER THAN NORTH AND 
EAST 

 
ගɞ ඩĘලස ්ෙǊවානǦදා මහතා 
(மாண்ᾗமிகு டக்ளஸ் ேதவானந்தா) 
(The Hon. Douglas Devananda) 
ெகளரவ பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கேள, திறன்கள் 

அபிவிᾞத்தி மற்ᾠம் ெதாழில்பயிற்சி அைமச்சர் அவர்களிடம் 
எனᾐ ேகள்விையக் ேகட்க அᾔமதித்ததற்கு நன்றி.   

எமᾐ நாட்ᾊல் உயர் கல்விைய ேமற்ெகாள்ள இயலாᾐ 
பாடசாைலக் கல்விைய இைடநᾌவில் ைகவிᾌேவாᾞக்கும் 
பாடசாைலக் கல்விைய ᾙᾊத்ᾐப் பல்கைலக்கழகம் ெசல்ல 
வாய்ப்ᾗக் கிட்டாேதாᾞக்கும் சுயெதாழில் ᾙயற்சிகளிᾕடாகத் 
தங்களᾐ எதிர்கால வாழ்வாதாரத்ைத ஈட்ᾊக்ெகாள்ᾦம் 
ᾙகமாகப் பல்ேவᾠ ெதாழிற்பயிற்சிகைள வழங்கும் ேநாக்கில் 
அரச ெதாழிற்பயிற்சி நிைலயங்கள் ெசயற்பட்ᾌ வᾞகின்றன.  

அந்தவைகயில், பாடசாைலயில் ஒன்பதாம் தரம் வைர 
கற்றவர்கᾦக்கு, பத்தாம் தரம் வைர கற்றவற்கᾦக்கு, கல்விப் 
ெபாᾐத் தராதரப் பத்திர சாதாரண தரப் பாீட்ைசயில் கணிதம், 
தாய் ெமாழி உட்பட ஆᾠ பாடங்களில் சித்தியைடந்தவர் 
கᾦக்கு என ஆᾠ மாத காலப் பயிற்சிகள் பத்ᾐம், ஒᾞ வᾞட 
காலப் பயிற்சிகள் நான்கும் ேமற்பᾊ அரச ெதாழிற்பயிற்சி 
நிைலயங்களிᾕடாக வழங்கப்பட்ᾌ வᾞவதாகᾫம் அந்த 
வைகயில் இப்பயிற்சிகைள வழங்குவதற்ெகன நாட்ᾊல் 38 
அரச ெதாழிற்பயிற்சி நிைலயங்கள் ெசயற்பட்ᾌ வᾞவதாகᾫம் 
ேமᾤம் ெதாிய வᾞகின்றᾐ.  

இந்த நிைலயில் வடக்கு, கிழக்கு மாகாணங்கைளத் 
தவிர்ந்த ஏைனய மாகாணங்களில் தமிழ் ெமாழி ᾚலமாகத் 
தைகைமெபற்ற மாணவர்கள் ேமற்பᾊ ெதாழிற்பயிற்சிகைளக் 
கற்பதற்குாிய ஏற்பாᾌகள் எᾐᾫம் ேமற்ெகாள்ளப்படவில்ைல. 
குறிப்பாக ᾒவெரᾢயா, கண்ᾊ, மாத்தைள, இரத்தினᾗாி, 
பᾐைள, ேககாைல, ᾗத்தளம், ெகாᾨம்ᾗ ேபான்ற பகுதிகளி 
ᾤள்ள ெதாழிற்பயிற்சி நிைலயங்களில் தமிழ் ெமாழிᾚலமான 
பாடெநறிகள் ேமற்ெகாள்ளப்பᾌவதி்ல்ைல எனக் கூறப்பᾌ 
கின்றᾐ. ேமற்பᾊ பகுதிகளில் ெதாழிற்பயிற்சிகைள ேமற் 
ெகாள்ளக்கூᾊய தைகைமகைளப் ெபற்ற தமிழ் ெமாழி 
ᾚலமான மாணவர்கள் தங்களᾐ எதிர்கால வாழ்க்ைகைய 
அைமத்ᾐக்ெகாள்வதற்காகச் சுயெதாழில் ᾙயற்சிகளில் ஈᾌபᾌ 
வதற்கு ஒᾨங்கான பயிற்சிகைளப் ெபறᾙᾊயாத நிைலயில் 
இᾞக்கின்றனர். ஆகேவ, இந்நிைலைய மாற்ᾠம்வைகயில், -  

வடக்கு, கிழக்கு மாகாணங்கைளத் தவிர்ந்த ஏைனய 
மாகாணங்களிᾤம் தைகைமெபற்ற தமிழ் ெமாழிᾚல 
மாணவர்கள் ேமற்பᾊ ெதாழிற்பயிற்சிகைளப் ெபறக்கூᾊய 
வைகயில்  நடவᾊக்ைக  எᾌக்க  ᾙᾊᾜமா? 

ேமற்பᾊ எனᾐ ேகள்விக்கான பதிைலக் ெகளரவ 
அைமச்சர் மஹிந்த சமரசிங்ஹ அவர்கள் வழங்குவாெரன 
எதிர்பார்க்கின்ேறன்.  நன்றி.  
 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ පාɣත රංෙග බƜඩාර රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමා. 

     
ගɞ පාɣත රංෙග බƜඩාර මහතා (ǧȚණතා සංවර්ධන හා 
වෘƮưය ȚʑƟ  රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு பாᾢத ரங்ேக பண்டார - திறன் அபிவிᾞத்தி 
மற்ᾠம் ெதாழில்பயிற்சி  இராஜாங்க அைமச்சர்) 
(The Hon.  Palitha Range Bandara - State Minister of Skills 
Development and Vocational Training) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය  කථානායකƱමǧ, ගɞ ඩĘලස් ෙǊවානǦදා 

මǦƶƱමා  සථ්ාවර ǧෙයʤග 23(2) යටෙƮ  ඉǎɜපƮකරන ලද 
ȝශ්නයට මා ȘʘƱɞ ෙදනවා.  

වෘƮưය අධ්‍යාපනය  ෙකෙරʏ  ɪෙශේෂ අවධානය  ෙයʣȿ 
කරȽǦ ෙමම අමාත්‍යාංශය යටෙƮ āයාƮමක වන කාර්Ƚක 
අධ්‍යාපන හා ȚʑƟ ûɝෙȼ ෙදපාර්තෙȼǦƱව, ɼ ලංකා වෘƮưය 
ȚʑƟ අǝකාɜය, ජාƯක ආǟǧකƮව සහ  කාර්Ƚක ȚʑƟ ûɝ ȼ 
අǝකාɜය, ලංකා ජර්මǦ කාර්Ƚක අභ්‍යාස ආයතනය  යන 
ආයතන  මĵǦ වෘƮưය ȚʑƟ  පාඨමාලා  පවƮවාෙගන යǩ 
ලැෙȩ. ෙȼ අතɜǦ කාර්Ƚක අධ්‍යාපන  හා ȚʑƟ  ûɝෙȼ 
ෙදපාර්තෙȼǦƱව  යටෙƮ මධ්‍යස්ථාන 39úද,  ɼ ලංකා වෘƮưය 
ȚʑƟ අǝකාɜය යටෙƮ මධ්‍යස්ථාන 232úද, ජාƯක ආǟǧකƮව 
හා කාර්Ƚක ȚʑƟ ûɜȼ අǝකාɜය  යටෙƮ  මධ්‍යස්ථාන 77úද 
ෙලස ǎවɐන Țරා ɪʏǐන   ȝාෙǊɵය  මධ්‍යස්ථාන පවƮවාෙගන 
යǩ ලබන අතර, එමĵǦ  වෘƮưය ȚʑƟ පාඨමාලා  ගණනාවú  
āයාƮමක කරǩ ලැෙȩ. 

ෙȼ අǩව  ෙකʣළඹ ǎස්Ƶúකය Ʊළ කාර්Ƚක අධ්‍යාපන හා 
වෘƮưය ȚʑƟ ෙදපාර්තෙȼǦƱව යටෙƮ āයාƮමක මරදාන 
තාúෂණ ɪද්‍යාලය  මĵǦ පɜගණක  ɴɢපය Șʘබද එú අɬɞǐ 
ජාƯක සහƯක පƴ පාඨමාලාව, ලĥ ෙɢඛනය Șʘබද එú අɬɞǐ 
ජාƯක සහƯක පƴ පාඨමාලාව, ɪǐɣය Șʘබඳ එú අɬɞǐ ජාƯක 
සහƯක පƴ පාඨමාලාව යන පාඨමාලා 3ú ෙදමළ  මාධ්‍යෙයǦ  
පවƮවාෙගන යǩ ලබන අතර, ɼ ලංකා වෘƮưය ȚʑƟ අǝකාɜය 
මĵǦ පවƮවාෙගන යǩ ලබන  නාරාෙහේǦȘට ජාƯක වෘƮưය 
ȚʑƟ මධ්‍යස්ථානය මĵǦ  ෙතʣරƱɞ සǦǧෙɩදන තාúෂƝක 
පාඨමාලාව හා රƮමලාන ජාƯක වෘƮưය ȚʑƟ මධ්‍යස්ථානය   
මĵǦ ɵතකරණ සහ වාɒ සȾකරණ පාඨමාලාව, ෙදමළ 
මාධ්‍යෙයǦ පවƮවාෙගන යǩ  ලැෙȩ.  

එෙසේම ǩවරඑʘය ǎස්Ƶúකෙɏ කාර්Ƚක අධ්‍යාපන හා ȚʑƟ 
ûɝෙȼ ෙදපාර්තෙȼǦƱව යටෙƮ ǩවර එʘය කාර්Ƚක ɪද්‍යාලය 
මĵǦ, ගෘහ ɪǐɣ උපකරණ Șʘබඳ සය මාʆක පාඨමාලාව ෙදමළ 
මාධ්‍යෙයǦ පවƮවාෙගන යǩ ලබන අතර ɼ ලංකා වෘƮƯය  
ȚʑƟ අǝකාɜය යටෙƮ ඇƯ වෘƮƯය ȚʑƟ මධ්‍යස්ථානය මĵǦ, 
ɪǐɣ කාර්Ƚක (කර්මාǦත), ෙතʣරƱɞ හා සǦǧෙɩදන 
තාúෂණය , ෙŸලර් පාඨමාලාව, ඇඟɥȼ තƮƮව පාලක 
පාඨමාලාව, දැව කාර්Ƚක ɴɢȘ යන පාඨමාලා ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ 
පවƮවාෙගන  යǩ ලැෙȩ. 

තවද, ȚƮතලම ǎස්Ƶúකෙɏ පවƮනා නාගɪɢɥව වෘƮưය 
ȚʑƟ මධ්‍යස්ථානය මĵǦ ෙතʣරƱɞ හා සǦǧෙɩදන තාúෂණ 
පාඨමාලාව, ෙŸලර් පාඨමාලාව, ඇɥȽǧයȼ Șɜසැකʈȼ කාර්Ƚක 
පාඨමාලාව යන පාඨමාලා හා ȚƮතලම වෘƮưය ȚʑƟ 
මධ්‍යස්ථානය මĵǦ, ෙතʣරƱɞ හා සǦǧෙɩදන තාúෂණ 
පාඨමාලාව ද ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ පවƮවාෙගන යǩ ලැෙȩ. 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

එෙසේම බǐɢල ǎස්Ƶúකෙɏ අඹෙගʣඩ වෘƮưය ȚʑƟ 
මධ්‍යස්ථානය මĵǦ ෙɢකȼ පɜචය පාඨමාලාව ෙදමළ 
මාධ්‍යෙයǦ පවƮවාෙගන යǩ ලබɐ. එෙමǦම, ජාƯක 
ආǟǧකƮව හා ȚʑƟ ûɝȼ අǝකාɜය මĵǦ උƱɞ නැ ෙඟනʏර 
පළාƮ හැɞƟ ɪට අෙනකුƮ ǎස්Ƶúක සඳහා ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ 
රාජකාɝ කළ හැû පɝúෂක ǧලධාɜǦ බඳවා ගැǨමට 
ඔúෙතʤබර් මස 6 සහ 7 ǎනවල පැවƯ සȼȿඛ පɝúෂණවලǏ 
ȝȿඛතාව Ǐ ඇƯ අතර, එම ǧලධාɜǦ ඉǎɜෙɏǏ අවශ්‍ය 
ǎස්Ƶúකවලට ෙයʣȿ කරǩ ලැෙȩ. තවද, වෘƮưය 
මාර්ෙගʤපෙǊශන ǧලධාɜǦ හා ව්‍යවසායකƮව සංවර්ධන 
ǧලධාɜǦ ෙලසද ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ වැඩ කළ හැû ǧලධාɜǦ 
ȚʑƟ කර ඇත. 

ෙමම වෘƮưය ȚʑƟ පාඨමාලා පවƮවාෙගන යාෙȼǏ, අප 
අමාත්‍යාංශය ȿʑණ Ǐ ඇƯ ȝධාන ගැටɥවú ɫ ඇƮෙƮ මනා 
ǧȚණතාවûǦ ɒƮ ȚʑƟ උපෙǊශකවɞǦෙĘ ʏඟය වන අතර, 
ෙදමළ මාධ්‍ය පාඨමාලා ආරȼභ ûɝෙȼǏ ද ෙදමළ මාධ්‍යෙයǦ 
ඉගැǦɫමට අවශ්‍ය උපෙǊශකවɞǦ ෙනʣමැƯ ɫමද ගැටɥවû. 

ඉǎɜෙɏǏ ෙදමළ මාධ්‍ය පාඨමාලා සඳහා පවƯන ඉɢɥම 
සලකා බලා අවශ්‍යතාව අǩව ඒ ඒ ǎස්Ƶúකවල වෘƮưය ȚʑƟ 
පාඨමාලා ආරȼභ ûɝමට ඇƯ හැûයාව Șʘබඳ ෙසʣයා බලා 
කටɒƱ කරǩ ලැෙȩ. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Ⱦළඟට, ෙශʤක ȝකාශ ෙයʤජනා. පළȿෙවǦම ʏටȚ 

පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ, අභාවȝාȗත ගɞ Ő.එǦ. මහෙසǦ 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤක ȝකාශ ෙයʤජනාව. 

 

ෙශʤක ȝකාශය : ගɞ Ő.එǦ. මහෙසǦ 
පැɢෙපʣල මහතා 

அᾔதாபத் தீர்மானம்: மாண்ᾗமிகு ஜீ.என். 
மஹெசன் ெபல்ெபால 

VOTE OF CONDOLENCE: HON. G.N. MAHASEN 
PELPOLA 

 
[මධ්‍යාහ්න 12.00] 

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்ᾠம் 
ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப 
ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Lakshman Kiriella - Minister of Higher Education 
and Highways and Leader of the House of Parliament) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ජාƯක ලැɐස්Ʊ 

මǦƶවරෙයකු ෙලස පාර්ɣෙȼǦƱව ǧෙයʤජනය කරȽǦ ෙමම 
උƮතɝතර සභාව ෙශʤභාවƮ කළ ගɞ  ෙජʤර්Ŏ ǧස්සංක මහෙසǦ 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤකය පළ ûɝෙȼ 
ෙයʤජනාව ෙමම අවස්ථාෙɩǏ මා ගɞ සභාවට ඉǎɜපƮ කරȽ. 

1942 අෙȝේɢ මස 30 වැǧ ǎන ගȼෙපʣල උපත ලද ගɞ 
ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ දයාබර ȘයාණǦ ɭෙɏ පළȿ සහ 

ෙදවන ෙලʤක ɒǊධ සමෙɏ එවකට ȱතාන්‍ය හȿදාෙɩ 
ෙȼජර්වරෙයකු ෙලස කටɒƱ කළ එෙසේම, ගȼෙපʣල නගර 
සභාෙɩ වසර 28ú නගරාǝපƯ ǟරය ෙහʣබවȽǦ ගȼෙපʣල 
නගර යටƮ, ෙපʣǐ ජනතාවටƮ ඉමහƮ ෙසේවයú කළ ෙȼජර් ș.ƌ. 
පැɢෙපʣල මහතාɐ. දයාබර මෑƝයǦ ɭෙɏ ෙȼɜ මාĞŸ 
පැɢෙපʣල මහƮȽයɐ. ෙමƱමාෙĘ සෙහʤදරයǦ ɭෙɏ ෙȼජර් 
ජනරාɢ එǦ.ș.ƌ. පැɢෙපʣල මහතා සහ දයා ෙජʤǦ ɼකාǦත 
පැɢෙපʣල මහතාɐ. 

මහǩවර ශාǦත ʆɢෙවස්තර ɪද්‍යාලෙයǦ ʆȗසතර හැදෑɟ 
ෙමƱමා පʈව ජර්මǧෙɏ ෙƐස්ඩǦ ජාත්‍යǦතර සɀපකාර 
ɪද්‍යාලෙɏ කළමනාකරණ ගණකාǝකරණය Șʘබඳව 
Ƌȗෙලʤමාව සහ ɼ ලංකා අෙළɪකරණ ආයතනෙɏ අෙළɪ 
කළමනාකරණ Ƌȗෙලʤමාව ද ජාƯක ව්‍යාපාර කළමනාකරණ 
ආයතනෙɏ අෙළɪකරණය Șʘබඳ Ƌȗෙලʤමාව ද හැදෑɝමට සමƮ 
ɪය. 

ʏරǦƯ පැɢෙපʣල ෙමෙනɪය සමĵǦ ɒග ǎɪය ගත කළ 
එƱමා șටර් ෙජʤසȗ මහෙසǦ පැɢෙපʣල, බǦǐල අǦතǧ 
ǧස්සංක පැɢෙපʣල, හෙර්Ǧǖ මාර්ú ෙනʣෙයɢ පැɢෙපʣල සහ 
ෙරʣෂාǦ තǪŎ මɐකɢ පැɢෙපʣල නȽǦ ȚƱǦ ʆɩ ෙදෙනකු 
ෙම ෙලʣවට දායාද කෙළේය. 

ɼ ලංකා ෙපʣɤʆෙɏ  (ස්ෙɩļඡා) ෙජ්‍යෂ්ඨ ෙපʣɣස් අǝකාɜ 
තනƱර දැɟ පැɢෙපʣල මහතා තමǦෙගǦ ɪය ɒƱ කාර්ය භාරය 
ෙනʣඅƍවම ජනතාව ෙවǩෙවǦ ඉŻ කෙළේය. උඩපළාත ɪɪධ 
ෙසේවා සȿපකාර සȽƯෙɏ සහකාර  සාමාන්‍යාǝකාɜ ෙලසද 
කටɒƱ කර ඇƯ ෙමƱමා ෙජ්‍යෂ්ඨ කළමනාකɞෙවකු ෙලස වසර 
21ú ɒǧɤවර් සමාගෙȼද ෙසේවය කර ඇත. Ⱦට අමතරව ෙකʣළඹ 
ශාǦත අǦෙතʤǧ සɀහ ව්‍යාපාරෙɏ සාමාන්‍යාǝකාɜ වශෙයǦද, 
මහǩවර ෙසǦžɢ ʝනෑǦස් සමාගෙȼ පɜපාලන කළමනාකɞ 
ෙලසද, මධ්‍ය ඛǧජ කර්මාǦත ȚǊගɣක සමාගෙȼ ȝධාන 
ɪධායක ǧලධාɝ වශෙයǦද තනƱɞ ෙහʣබවȽǦ තමǦෙගǦ ඉŻ 
ɪය ɒƱ කාර්ය භාරය ෙනʣȘɜෙහළා ඉŻ ûɝමට සමƮ ɪය. 

ගȼෙපʣල නගර සභාෙɩ උපනගරාǝපƯ ෙලසද කටɒƱ කළ 
ෙමƱමා 1989 වර්ෂෙɏǏ එúසƮ ජාƯක පúෂෙයǦ ජාƯක 
ලැɐස්Ʊ මǦƶවරෙයකු ෙලස ෙƮɝ පƮව මහǩවර ǎස්Ƶúකෙɏ 
ජනතාවෙĘ ෙපʣǐ සමාජɑය කටɒƱ ෙවǩෙවǦ උපɜම කැප 
ûɝමûǦ කටɒƱ කළ තැනැƮෙතකු ෙලස හැǽǦɪය හැûය. 

පැɢෙපʣල මැƯƱමා, ġʆය, සɐȝසය, ɞෙȼǧයාව වැǧ 
රටවල සංචාරය කර ඇƯ අතර, ඉතාɣ තානාපƯව ʆŹයǏ 
ජාත්‍යǦතර කෘɿ සංවර්ධන ɀල්‍ය අරȿදල ෙවǩෙවǦ ලංකාව 
ǧෙයʤජනය කර ඇත.  මාලǎවɐන සහ ඉතාɣය යන රටවල 
තානාපƯ ෙලසද කටɒƱ කළ ෙමƱමා ඒ සෑම අවස්ථාවකǏම ɼ 
ලංකාවට ɪශාල üර්Ưයú අƮ පƮ කර ǐǦෙǦය. 

ෙමƱමා ෙදවන őවාȼ පාɬʚ පාȗ වහǦෙසේෙĘ ලංකාගමනය 
සඳහා ද ʆයɥ කටɒƱ ෙමෙහයɭෙɏය. වර්ෂ 2001 ʆට 2003 
දúවා ɼ ලංකා ෙƮ මƜඩලෙɏ සභාපƯ ɭ පැɢෙපʣල මහතා 
ආගȽක හා සංස්කෘƯක Țනɞදය සඳහා ද තම දායකƮවය 
ǧබඳවම ලබා ǐǦෙǦය. මහǩවර ǎස්Ƶúකෙɏ කෙතʤɣක 
තɞණ ෙසේවා ǧෙයʤජනය, මධ්‍යම පළාෙතǦ පළȿ පාර්ɣෙȼǦƱ 
කෙතʤɣක ǧෙයʤජනය, ලාංüය කෙතʤɣක සභාව හරහා 
ජනතාව ෙමෙහයɫම හා ɪɪධ úෙෂේƴයǦ ඔස්ෙසේ ජනතා හදවතට 
ළංෙවȽǦ තමǦෙගǦ ඉŻ ɪය ɒƱ කාර්ය භාරය ෙනʣȘɜෙහළා 
ඉŻ කරȽǦ අɬɞǐ 68ú ආɒ වළඳා 2010 őǧ මස 24වැǧ ǎන 
සදහටම ෙදෙනƮ Șයා ගƮෙƮය. 

1229 1230 

[ගɞ පාɣත රංෙග බƜඩාර  මහතා] 
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ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, 1989 වර්ෂෙɏ ෙපබරවාɜ 
15 ǎන ʆට 1989 ෙදසැȼබර් දúවා මාස නවයú ෙමම උƮතɝතර 
සභාෙɩ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරෙයකු ෙලස කටɒƱ කළ ගɞ 
ෙජʤර්Ŏ ǧස්සංක මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමǦට ෙමʣú ʈව 
ȝාර්ථනා කරන අතර, එƱමාෙĘ අභාවය ෙවǩෙවǦ ෙමම සභාෙɩ 
ෙශʤකය එƱමාෙĘ දයාබර භාර්යාව ɭ ʏරǦƯ පැɢෙපʣල 
මැƯǧයටƮ, ȚතƟවǦ ʆɩෙදනා ඇƱʚ පɬෙɢ ඥාưǦ ෙවතටƮ 
දǦවා යවන ෙලස ෙයʤජනා කර ʆŹȽ. 

 
 [අ.භා. 12.05] 

 
ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මහතා (සංචාරක සංවර්ධන හා 
āස්Ưයාǧ ආගȽක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා සහ ඉඩȼ 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ேஜான் அமரᾐங்க - சுற்ᾠலாத்ᾐைற அபிவிᾞத்தி 
மற்ᾠம் கிறிஸ்தவ சமய அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம் காணி 
அைமச்சᾞம்)  
(The Hon.  John Amaratunga - Minister of Tourism 
Development and Christian Religious Affairs and Minister 
of Lands) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අද ගɞ සභානායකƱමා  

ඉǎɜපƮ කළ ගɞ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ 
ෙශʤක ȝකාශය පළȿව ස්ǂර කරǦන මා කැමැƯɐ  ûයන 
කාරණය සඳහǦ කරනවා.  

ගɞ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා මාෙĘ ෙබʣෙහʣම සȾප 
Ƚƴෙයú හැŹයට ෙǊශපාලන úෙෂේƴෙɏǏƮ, එƱමා 
තානාපƯවරෙයú හැŹයට කටɒƱ කරȚ අවǝෙɏǏƮ ඇʈɞ 
කරǦනට අවස්ථාව මාහට ලැȬණා. මහƮමා ගƯěණ ඇƯ, උදාර 
ȚǊගලයකු හැŹයටƮ, ǑෂණෙයǦ ෙතʣර වැදගƮ 
ෙǊශපාලනඥයකු හැŹයටƮ තමɐ මට එƱමා ʆʏපƮ කරǦන 
ȚʚවǦ ෙවǦෙǦ. එƱමා ගȼෙපʣළǏ උපත ලබා, ශාǦත 
ʆɢෙවස්ටර් ɪද්‍යාලෙයǦ ɀɣක අධ්‍යාපනය ලැබ ඉǦ අනƱɞව 
සȿපකාර පɝúෂකවරෙයකු වශෙයǦ පƮɫ ෙසේවය කෙළේය. 
ඉǦපʈ එƱමා ɪෙǊශගත ෙවලා ජර්මǧෙɏǏ ȚʑƟ පාඨමාලාවú 
හැදෑɞෙɩය. ජර්මǧෙɏ අධ්‍යාපනය ලබා නැවත මɩȪමට පැȽƝ 
එƱමා 1950 ගණǦවලǏ ෙǊශපාලනයට Șɪස ගȼෙපʣළ නගර 
සභාෙɩ නාගɜක මǦƶවරෙයú හැŹයට කටɒƱ කර, 1971Ǐ  එම 
නගර සභාෙɩ නගරාǝපƯ වශෙයǦද කටɒƱ කළ බව අපට දැන 
ගǦන ලැȫ Ưෙබනවා. 1977Ǐ, පƮකළ මǦƶවරෙයකු හැŹයට 
ȝථම වරට පාර්ɣෙȼǦƱවට පƮ ɬƟ ෙමƱමා නැවතƮ 1989Ǐද, 
පƮකළ මǦƶවරෙයú හැŹයට  පාර්ɣෙȼǦƱවට පැȽƝෙɏය. ඒ 
අǩව ෙදවතාවúම එƱමාට පාර්ɣෙȼǦƱවට එǦනට අවස්ථාව 
ලැȬණා. ȿɢ අවǝෙɏ පාර්ɣෙȼǦƱවට පƮ ɬණාට පʈව ɪෙශේෂ 
ඉɢɤමú මත එƱමා මාලǎවɐෙǦ තානාපƯවරයා වශෙයǦ එම 
ǟරෙɏ වැඩ භාර ගƮතා. පʈව නැවතƮ පාර්ɣෙȼǦƱවට 
පැȽƝයා.  

එƱමා නාගɜක මǦƶවරෙයú හැŹයටƮ, උප 
නගරාǝපƯවරෙයú හැŹයටƮ, නගරාǝපƯවරෙයú හැŹයටƮ, 
පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරෙයකු හැŹයටƮ ගȼෙපʣළ ȝෙǊශයට 
ʈɪෙශේෂ ෙසේවයú කළ ෙǊශපාලනඥෙයú බව කɬɞƮ දǦනා 
කɞණú. එƱමා ගȼෙපʣළ ආසනයටƮ, රටටƮ ɪශාල ෙසේවයú 
ඉŻ කළා. ගȼෙපʣළ නගර සභා ෙගʣඩනැĵɢල, ගȼෙපʣළ නගර 
සභා බල ȝෙǊශෙɏ ජල ව්‍යාපෘƯය,  ɫěලවƮත Ăඩාංගණය, 
ගȼෙපʣළ බස් නැවƱȼෙපʣළ, ගȼෙපʣළ උසාɪ සංüර්ණය, 
ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ කාර්යාලය, ෙපʣǐ ෙවෙළඳෙපʣළ ෙමƱමාෙĘ 
කාලපɜļෙņදය Ʊළ ආරȼභ කරȚ ෙසේවාවǦ හැŹයට ඒ ȝෙǊශෙɏ 
කɬɞƮ ȘʘගǦනවා.  

ඉතාɣෙɏ  තානාපƯවරයා  හැŹයටƮ  එƱමාෙගǦ  ɪෙශේෂ 
ෙසේවාවú ʆǐ ɬණා.  ඒ කාලෙɏ   ඉතාɣෙɏ  ෙසේවය කරǦනට 
යාමට ලැȬෙƜ  ɼ  ලාංûකයǦ ඉතාම ʈʚ ෙකʣටසකට පමණɐ. 
නȿƮ එƱමා තානාපƯ තනƱර ලබා ගƮතාට පʈව ඒ සංඛ්‍යාව  
වැƋ   කර ගǦනට එƱමාට ȚʚවǦ ɬණා.  

එපමණú ෙනʣෙවɐ. ඉතාɣෙɏ ෙසේවය කරන ɼ 
ලාංûකයǦෙĘ ʈබසාධන කටɒƱවලටƮ මැǎහƮ ɫ ɪශාල 
ෙසේවයú  ලබා ǐǦ තානාපƯවරෙයú  හැŹයට එවකට  ඉතාɣෙɏ 
ෙසේවය කළ  ɼ ලාංûකෙයʤ එƱමාට  ɪෙශේෂ  ස්ƱƯය Țද කළා. ඒ 
අතරම ෙමƱමා කෙතʤɣක බැƯමෙතú හැŹයට කෙතʤɣක 
සභාෙɩ වැඩ කටɒƱවලǏ ɪශාල උනǦǐවú ෙගන, කǿරට 
ȝෙǊශෙɏ සȽƯ සමාගȼවල සාමාŏකƮවය ලබා ෙගන  එම 
සභාෙɩ ʏත ǎනාෙගන සභාවට ɪශාල ෙසේවයú කළ බව  කɬɞƮ 
දǦනා කɞණú.  

ෙමƱමාෙĘ පරȼපරාව ගැන කථා කරනවා නȼ, එƱමා ʏටȚ 
කථානායක ආර්.එස්. පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ පරȼපරාෙවǦ 
පැවෙතන ෙකෙනú. ආර්.එස්. පැɢෙපʣල මැƯƱමා   ෙවනම 
ෙǊශපාලන පúෂයක ʆŹයƮ, අෙȗ ෙජʤර්Ŏ  පැɢෙපʣල  මැƯƱමා 
එúසƮ ජාƯක පúෂයට ɪශාල  ෙසේවයú කර  පúෂය නඟා 
ʆŻවǦනට කටɒƱ කළ ෙකෙනú. ɪෙශේෂෙයǦ ෙŎ.ආර්. 
ජයවර්ධන මැƯƱමාෙĘ  සමෙɏ, ඒ ජනාǝපƯවරණ ෙɏǏ  එƱමා 
අෙȗ පúෂයට  ɪශාල ෙසේවයú  ඉŻ කළ බව  අȘ කɬɞƮ 
දǦනවා.  

එƱමාෙĘ සෙහʤදරයා වන  දයා  පැɢෙපʣල මැƯƱමා  
ඉතාɣෙɏ තානාපƯවරයා හැŹයට අද කටɒƱ කරනවා. තම 
සෙහʤදරයා ආරȼභ කළ ඒ යහපƮ වැඩ Șʘෙවළ ඉǎɜයට ෙගන 
යǦනට දයා පැɢෙපʣල මැƯƱමා දැǦ කටɒƱ කර ෙගන යනවා. 
ෙජʤර්Ŏ පැ ɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාව ය Șʘබඳව අȘ ෙȼ 
අවස්ථාෙɩǏ කනගාŻ ෙවනවා. එƱමාට ෙමʤúෂ ʈව අƮෙɩවා! ɐ 
ûයා ȝාර්ථනා  කරන අතර,  එƱමාෙĘ අභාවය සȼබǦධෙයǦ 
අෙȗ ෙශʤකය හා මෙĘ ෙපʥǊගɣක ෙශʤකය එƱමාෙĘ 
භාර්යාවටƮ,  ඒ ȚƱǦ හතර ෙදනාටƮ,  ඥාưǦ ʆයɥ ෙදනාටƮ 
ȘʘගǦවන අතර,  අෙȗ පúෂෙɏ කනගාŻවƮ ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ 
ȘʘගǦවȽǦ මම ǧහඬ ෙවනවා.  

 
[අ.භා. 12.10] 
 
ගɞ ගාȽƞ ජයɪĀම ෙපෙර්රා මහතා (Ưරසර සංවර්ධන 
හා වනŐɪ අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு காமினி ஜயவிக்ரம ெபேரரா - வᾤவாதார 
அபிவிᾞத்தி மற்ᾠம் வனசீவராசிகள் அைமச்சர்) 
(The Hon.  Gamini Jayawickrama Perera - Minister of  
Sustainable Development and Wildlife) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ  

මǦƶවරයǦ  වශෙයǦ ෙසේවය කර අභාවȝාȗත ɭ  ȝබලයǦ 
Ưෙදෙනú ගැන ෙȼ ගɞ සභාෙɩ ෙශʤකය පළ කරන අද ǎනෙɏǏ  
මා ද ෙජʤර්Ŏ මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාවය 
ෙවǩෙවǦ ෙශʤකය පළ ûɝමට එúෙවනවා. පැɢෙපʣල නම 
ûයǊǏ ගȼෙපʣළ ෙජ්‍යෂ්ඨƮවයට පƮ  ɭ නමú. පැɢෙපʣල ûයන 
නම සȼබǦධෙයǦ  පාසɢ Őɪත කාලෙɏ ɬණƮ අපෙĘ ɪශාල  
ȘʘගැǨමú ƯȬණා.  

අද අȘ කථා කරන ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක මහෙසǦ පැɢෙපʣල 
මැƯƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ පƮ කළ මǦƶවරෙයú ɬණා.  
පාර්ɣෙȼǦƱවට  මǦƶවරෙයú  ෙලෙහʆෙයǦ පƮ කර 
එවǦෙǦ නැහැ. පƮ කළ මǦƶවරෙයú ෙවǦන ඒ පúෂෙɏ 
නායකයǦට එƱමා ගැන ෙහʤ එƱȽය ගැන රෙŸ ɪශාල 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ȘʘගැǨ මú Ưෙබන බව ෙපǨයǦනට ඕනෑ. සමාජ ෙසේවාෙɩ 
ෙමǦම ɪɪධ úෙෂේƴවɣǦම ȘʘගƮ ෙකෙනú ෙවǦනට  ඕනෑ. 
එවැǧ තƮƮවයú එƱමාට ƯȬƟ ǧසාɐ එƱමා ඒ ɪǝයට  පƮ 
ɬෙƜ. එෙසේ පƮɫ එƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙසේවය කළ අතර, 
එƱමාෙĘ සෙහʤදරයා ඇƱʚ ඒ පɬලට අෙȗ  රෙŸ ෙහʣඳ 
ȘʘගැǨමú ƯȬණා. 

එƱමා ඉතාɣෙɏ තානාපƯ වශෙයǦ ෙසේවය ක ළා. කෙතʤɣක 
බැƯමෙතකු ෙලස එƱමා කළ කාර්ය භාරය ගැන ගɞ ෙජʤǦ 
අමරƱංග අමාත්‍යƱමා මට වඩා දǦනවා. එƱමා ඉතාɣය  හා අෙȗ 
රට අතර ඉතා ෙහʣඳ සȼබǦධතාවú ෙගʣඩනැķවා. එƱමා පාȗ 
වහǦෙසේෙĘ ලංකා ගමනය සඳහා ʆයɥ කටɒƱ ෙමෙහය ɭ 
ෙකෙනú. මාලǎවɐෙǦ  තානාපƯ ෙලසƮ ෙසේවය කළ එƱමා 
ගȼෙපʣළ නගර සභාෙɩ උප නගරාǝපƯ ෙලසද  ගȼෙපʣළ 
ȝෙǊශයට කළ ෙසේවාවǦ අȘ ෙහʣඳටම දǦනවා.  

පාර්ɣෙȼǦƱෙɩƮ එƱමා ǧසංසලව, අර්ථවƮ ɪǝයට කථා 
කළ ආකාරය අȘ දǦනවා. එƱමාෙĘ  බැබɤමú Ưෙබන දɞෙවʤ 
ෙǊශපාලනෙɏ ඉǦනවා. තම දɞවǦ  යහපƮ ȚරවැʆයǦ ɪǝයට 
හදǦනට බැɜ නȼ තමා ෙǊශපාලනය ûɝෙමǦ ඇƯ වැඩú 
නැහැ. 

ෙǊශපාලනඥයා ûයන ȚǊගලයා රටට ෙසේවය කරන ගමǦ, 
තමǦෙĘ ආදරƞය ȪɜඳƮ බලා ෙගන, තමǦට Ưෙබන ෙලʣකුම 
වස්Ʊව වශෙයǦ සැලෙකන දɞවǦ සමාජයට බරú ෙනʣɫ, රටට 
ෙසේවයú කරන උƱȼ දɞ Șɜසú ɪǝයට, ûʆෙවකුට ඇĵɢලú 
ǎě කරǦනට ʆǐ ෙනʣවන ආකාරයට සෑǎය ɒƱɐ. පැɢෙපʣල 
ûයන මහƮමයා වංචාවට, Ǒෂණයට, එෙහම නැƮනȼ ෙවනƮ 
ෙමʣනවා ෙහʤ  වරදකට ගෑɬƟ ෙකෙනú  ûයලා ûයනවා මම 
කවදාවƮ අහලා නැහැ. එƱමා උƱȼ ȝƯපƮƯ Ʊළ ŐවƮ ɬණා. ඒ 
උƱȼ ȝƯපƮƯ Ʊළ තමǦෙĘ ආදරƞය Ȫɜඳ ʏරǦƯ මහƮȽයƮ 
එúක ඒ අයෙĘ වගüමú ɪǝයට රටට ෙසේවය කරන අතෙර් 
තමǦෙĘ දɞවǦට ǧවැɚǎව අධ්‍යාපනය ǐǦනා. අධ්‍යාපනය ලබා 
Ǐම ɪතරú ෙනʣෙවɐ, සමාජයට ෙසේවයú කරන ɪǝයට, 
සමාජයට බරú ෙනʣවන ɪǝයට, ඒ නම බැබෙළන ɪǝයට 
ගɞƮවයú ඇƯව වැඩ කළා. ඒක තමɐ උƱȼම ෙǊ.  

අȘ දǦනවා, සමහර ෙǊශපාලනඥයǦ, අෙȗම ȽƴයǦ ŐවƮ 
ෙවන අǦදම.  තමǦ ෙකෙළʇ, තමǦෙĘ දɞවǩƮ යහ මඟ 
යවǦෙǦ නැƯව, සමාජයට බරú ෙවලා, අǦƯමට වයසට 
ęʏɢලා, -මǦƶƱෙමú ෙහʤ මǦƶƱȽයú ɬණƮ- තමǦෙĘ 
දɞවǦ කරන ෙǊවɢ ǎහා බලා, තමǦ වරදú කළ ෙලසටɐ 
අවසǦ ʑස්ම ෙහළǦෙǦ. එෙහම ෙනʣවන ආකාරයට āයා ûɝම 
කාෙĘƮ වගüමú ෙවනවා. අȘ ෙකෙනú වර්ණනා කරලා ǧකȼ 
ඉǦන එක  ෙනʣෙවɐ කළ ɒƮෙƮ, අȘ ඒ අය ආදර්ශයටƮ ගǦන 
ඕනෑ. ඒ වාෙĘම, ෙȼ උƮතɝතර සභාවට ඒ ආදර්ශය 
ෙගෙනǦනට ඕනෑ. අȘ ෙȼ සභාව ඇƱෙළේ යȼ ෙදයú වහǦෙǦ 
නැහැ. අෙȗ රජය, ෛමƶ-රǧɢ රජය සමඟ අද අȘ එක 
ȝƯපƮƯයකɐ යǦෙǦ. යȼ ෙදයú ɬණා නȼ, එය ෙහʘ 
ෙනʣකළ ɒƱ ෙදයú නȼ ඒක  ෙහʘ කෙළේƮ නැහැ. පʈ ęය 
කාලෙɏ එúසƮ ජාƯක පúෂ රජයú ɪǝයට හැම ෙවලාෙɩම, 
සෑම කටɒƮතúම ȝƯපƮƯයú Ʊළɐ ʆǐ කෙළේ. එෙලʆǩɐ 
එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ නාමය රෙŸ බැබෙළɩෙɩ.  

අද අȘ ෙȼ ගɞ කරන අෙȗ පැɢෙපʣල මැƯƱමා ගැන කථා 
කරǊǏ, ෙමƱමාෙĘ දɞවǦ ගැනƮ ûයǦන ඕනෑ. මහෙසǦ, 
බǦǐල, හෙර්Ǧǖ සහ ෙරʣෂාǦ යන දɞවǦ එƱමාට ඉǦනවා. ෙȼ 

දɞවǩƮ පɬෙɢ වැදගƮ නාමය රûනවා; සමාජයට බරú ෙවලා 
නැහැ; ෙබʣෙහʣම උƱȼ ɪǝයට සමාජයට වැඩ කරනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ මම 
ɪශ්වාස කරන ෙදයú ûයǦන කැමැƯɐ. මෙĘ ȘයාෙĘ නම 
එȼ.ș. ෙපෙර්රා. නȿƮ, මම ''එȼ.ș. ෙපෙර්රාෙĘ Țතා'' ûයන 
එක ûයවා ගǦන ෙනʣෙවɐ, මට ɬවමනා ɬෙƜ. මට ඕනෑ 
ɬෙƜ, මා ලැȭ අධ්‍යාපනය ƱʘǦ රටට ෙසේවයú කර,  "රටට 
යමú කළ Țරවැʆෙයú" ɪǝයට මෙĘ Șයාට සහ මෑƝයǦට 
ආඩȼබරයú ෙවǦන ȚʚවǦ ɪǝයට මා ගැන හǿǦවා ගǦනɐ. 
ඒකɐ මෙĘ ȝƯපƮƯය. එෙහම බැɥවාම, අද ෙȼ කථා කරන 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාටƮ, ʏරǦƯ මැƯǧයටƮ ආඩȼබර ෙවǦන 
ȚʚවǦ දɞ Șɜසú එƱමǦලා හදලා Ưෙබනවා.  

මම දǦනවා, එƱමාෙĘ වැƋමහɢ ȚතƟවǦ වන මහෙසǦ, 
සŏƮ ෙȝේමදාස මැƯƱමාෙĘ NEMO ûයන යǦෙƴʤපකරණ 
අංශයක ෙසේවය කරන බව.  ǎවංගත ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමා එදා 
හැම ǎස්Ƶúකයකම යǦෙƴʤපකරණ අංශ ඇƯ කරලා; units ඇƯ 
කරලා, වැɩ හදǦන, පාරවɢ හදǦන ෙනʣෙයකුƮ ෙǊවɢ ǐǦනා. 
පʈ ęය අɬɞǐ ɪස්සක කාලය Ʊළ ෙȼ ආයතන වහලා ƯȬණා. ඒ 
ǧසා යǦෙƴʤපකරණ, ɞȘයɢ ෙකʤŹ ගණǦ, ɞȘයɢ Ȫɣයන 
ගණǦ වŹනා ෙඩʤසර්, machinery වාෙĘ ෙǊවɢ අභාවයට 
ęʏɢලා ƯȬණා. ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමාෙĘ ȚƮ අෙȗ සŏƮ 
ෙȝේමදාස මැƯƱමා ෙȼ NEMO යǦෙƴʤපකරණ අංශය 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ වැƋමහɢ Țƴයාට භාර Ǐලා Ưෙබනවා. 
මට හɜ ආඩȼබරɐ ඒ ගැන ûයǦන. ෙමʣකද, මාස ගණනú 
Ʊළɐ අෙȗ රජය ෙȼ ෙǊවɢ කෙළේ. එවැǧ අෙළɪකරණ අංශයක 
සභාපƯ ɪǝයට මහෙසǦ පැɢෙපʣල ûයන වැƋමහɢ Țƴයා ෙȼ 
රජය ɪʆǦ පƮ කරලා Ưෙබනවා. සŏƮ ෙȝේමදාස ඇමƯƱමා 
මෙගǦ ඉɢɤමú කළා, මෙĘ අමාත්‍යාංශය වන Ưරසර සංවර්ධන 
හා වනŐɫ අමාත්‍යාංශය යටෙƮ ඇƯ ෙනʣෙයකුƮ අංශ වන උǊȴද 
උද්‍යාන, සƮƮව උද්‍යාන - zoological gardens - national 
parksවල වැඩ  ෙදǦන ûයලා. එƱමාƮ ඉලúකයට වැඩ කරන 
ෙකෙනú. මටƮ ඕනෑ ඉලúකයට වැඩ කරවǦනɐ. 

මට ûයǦන ආඩȼබරɐ, යාල වැǧ ස්ථානවල ɞȘයɢ 
Ƚɣයන 600කට වඩා වැƋ ව්‍යාපෘƯ ඔʑට භාර Ǐලා Ưෙබනවාය 
ûයලා. මාසෙයǦ, ෙදෙකǦ ඉලúකයට වැඩ ඉවර කරනවා. ඒ 
ǧසා මට භයú නැහැ. පැɢෙපʣල නȽǦ එවැǧ සභාපƯවරෙයú 
ඉǾම ගැන මා ආඩȼබර වනවා. අȘ ඔúෙකʣම වැඩ ඔʑට භාර 
Ǐලාɐ ƯෙබǦෙǦ. තවƮ ɪශාල ව්‍යාපෘƯ ඔʑට භාර ෙදනවා. ඇɐ 
ෙදǦෙǦ? ෙහʣඳ පරȚරක Țෙතú වග üෙමǦ, අවංකව වැඩ 
කරන ǧසාɐ. අǦන ඒක තමɐ ඔʑෙĘ Șයාට ලැෙබන ෙගʥරවය. 
ෙȼ සභාෙɩ ʆŹන කɬɞƮ ඒවා ඉෙගන ගǦන ඕනෑ; ආදර්ශයට 
ගǦන ඕනෑ. හැම දාම බලෙɏ ඉǦන, ෙȼ මǦƶකෙමǦ ගසා 
කǦන, ෙකෙළසǦන තමǦ ʏතා ෙගන ඉǦනවා නȼ, ඒවා හɜ 
යǦෙǦ නැහැ. ෙමෙලʣව, පරෙලʣව ûයා ෙදයú Ưෙබනවා. ඒවා 
ɪපාක ෙදනවා.  

මා Ⱦට වඩා කථා කරǦෙǦ නැහැ. ෙȼ ගɞ සභාව 
ෙනʣෙකළʉ ȚǊගලයකු ෙලස ෙසේවය කළ ඒ උƮතම මැƯƱමා 
ෙවǩෙවǦ පැɢෙපʣල මැƯǧයට සහ එම දɞවǦට අෙȗ 
ෙගʥරවය Țද කරȽǦ, අෙȗ ආගම අǩව එƱමාට අමා මහ ǧවǦ 
ʈව අƮ ෙɩවා!ɐ ȝාර්ථනා කරනවා. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Ⱦළඟට, ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ රාජ්‍ය අමාත්‍යƱමා. 
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[අ.භා. 12.20] 
 
ගɞ ʈŐව ෙසේනʆංහ මහතා (ජාත්‍යǦතර ෙවෙළඳ රාජ්‍ය 
අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு சுஜீவ ேசனசிங்க - சர்வேதச வர்த்தக இராஜாங்க  
அைமச்சர்) 
(The Hon.  Sujeewa Senasinghe - State Minister of 
International Trade) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ. අෙȗ 

පúෂෙɏ ෙජ්‍යෂ්ඨ මǦƶවɞǦ ûʏපෙදනකු ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල 
මැƯƱමා ගැන කථා කරȚ ǧසා, තɞණ මǦƶවරයකු වශෙයǦ 
මමƮ වචන ûʏපයú කථා කරǦනȼ ûයා ʏƱවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, දයා පැɢෙපʣල මැƯƱමා 
අප සමඟ ළĵǦ වැඩ කරȚ අෙȗ පúෂෙɏ මහƮමෙයú. මට 
මතක අවǝෙɏ මා ගාȽƞ අƱෙකʤරල මැƯƱමාƮ එúක එúසƮ 
ජාƯක පúෂෙɏ වැඩ කරන කාලෙɏ, 1998, 1999 සහ 2000 
වසරවලǏ ඉතා ʇȽත අවස්ථා ûʏපයකǏ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල 
මැƯƱමා හȿ වǦන මට අවස්ථාව ලැȬණා. අෙȗ ගාȽƞ ජයɪĀම 
ෙපෙර්රා මැƯƱමා ûɩවා වාෙĘම අපට වැදගƮ වǦෙǦ, අෙȗ 
පúෂයɐ. ඔබƱමා දǦනවා, ƌ.එස්. ෙසේනානායක මැƯƱමා, 
ෙŎ.ආර්. ජයවර්ධන මැƯƱමා වැǧ අය රට ෙවǩෙවǦ තමǦෙĘ 
ධනය පɜත්‍යාග කරලා, අවංකභාවෙයǦ ෙǊශපාලනය කරȚ 
Șɜසú බව. එය අපටƮ ɪශාල ශúƯයú, ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය 
කථානායකƱමǧ. ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා, ඒ වාෙĘම දයා 
පැɢෙපʣල මැƯƱමා වැǧ පúෂෙɏ ෙජ්‍යෂ්ඨයǦ අǩගමනය 
කරȽǦ, අෙȗ ගාȽƞ ජයɪĀම ෙපෙර්රා මැƯƱමා ûɩව 
ආකාරයට අෙȗ නම ඉǎɜෙයǦ "වංචාව" ûයන ෙǊ ගාවගǦෙǦ 
නැƱව ෙǊශපාලනය කරǦන ȚʚවǦ නȼ, ඒක තමɐ අෙȗ 
පɬලට, අෙȗ වෙŸ ඉǦන ʆයɥෙදනාටම ෙදǦන ȚʚවǦ 
ආදර්ශය. පැɢෙපʣල පɬල ගැන කථා කරǊǏ, එƱමǦලා වංචාවට 
සȼබǦධɐ, නරක ෙදයකට සȼබǦධɐ ûයලා ෙǊශපාලනෙɏǏ 
ûයනවා අපට ûʆම අවස්ථාවක ඇʏලා නැහැ.  

 ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මහƮමා ගƯěණ Ưෙබන, 
ǧරහංකාරව සමාජ ෙසේවය කරȚ පɬලú වශෙයǦ ෙȼ පැɢෙපʣල 
පɬල අපට හǿǦවǦන ȚʚවǦ. ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමාƮ 
එúක වැƋ ආɹයú කරǦන මට අවස්ථාවú ලැȬෙƜ නැහැ. මට 
මතක හැŹයට ගȼෙපʣල - ǩවරඑʘය මාර්ගෙɏ වȼ පැƮෙƮ උඩ 
තමɐ එƱමාෙĘ ෙගදර ƯȬෙƜ.  2000 වසෙර්Ǐ පමණ ගාȽƞ 
අƱෙකʤරල මැƯƱමාෙĘ ෙǊශපාලන කටɒƮතú සඳහා මා එම 
ස්ථානයට ęය බව මට මතකɐ. එʏǏ එƱමා හȿ ɬණා. රටට 
üර්ƯමƮ නාමයú එú කරȽǦ එƱමා ඒ ȝෙǊශයට කරȚ කාර්ය 
භාරය එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ තɞණ මǦƶවɞǦ වශෙයǦ අȘ 
අගය කරනවා.  

ෙජ්‍යෂ්ඨ මǦƶවɞǦ සඳහǦ කළ ආකාරයට එƱමාෙĘ 
පɬෙɢ දɞවǦ  හතර ෙදනú ඉǦනවා. ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල 
මැƯƱමා රටට කරȚ ෙසේවය, ȝෙǊශයට කරȚ ෙසේවය, 
ɪෙශේෂෙයǦම අෙȗ පúෂයට කරȚ ෙසේවය ෙවǩෙවǦ එƱමාෙĘ 
ȪɜඳටƮ, පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනාටƮ ස්ƱƯය  Țද  කරනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මා දයා පැɢෙපʣල මැƯƱමා 
හǿනන කාලෙɏ ʆට එƱමාƮ එúක ෙනʣෙයú වාද ɪවාදවලට 
සහභාę ɬණා. තɞණ ǨƯඥවරයකු වශෙයǦ, අෙȗ ǨƯඥ 
සංගමෙɏ සභාපƯ වශෙයǦ මා එƱමාƮ එúක ඉතා ළĵǦ වැඩ 
කටɒƱ කළා.  

ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා අෙȗ පúෂයට ලබා ǐǦ üර්Ưය 
Șʘබඳව, එƱමාෙĘ මහƮමා ෙǊශපාලනය Șʘබඳව අෙȗ පúෂය 

ෙවǩෙවǦ එƱමාෙĘ පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනාටම අෙȗ ෙගʥරවය ෙȼ 
අවස්ථාෙɩǏ Șɜනමනවා. එƱමǦලා අෙȗ රටට, අෙȗ පúෂයට 
වාෙĘම ඒ ȝෙǊශයටƮ ෙǊශපාලනමය වශෙයǦ සහ  සමාජමය 
වශෙයǦ කරන ෙසේවය සȼබǦධෙයǦ එම පɬෙɢ ʆයɥ 
ෙදනාටම ෙȼ අවස්ථාෙɩ Ǐ අȘ ස්ƱƯවǦත ෙවනවා.  

අවසාන වශෙයǦ  එƱමාට ǧවǦ ʈව ȝාර්ථනා කරȽǦ මෙĘ 
වචන ස්වɢපය අවසǦ කරනවා. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ, ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ.  

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
Ⱦළඟට, ගɞ අɞǦǎක ȝනාǦǐ ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා. 
 

[අ.භා. 12.24] 
 
ගɞ අɞǦǎක ȝනාǦǐ මහතා (සංචාරක සංවර්ධන හා 
āස්Ưයාǧ ආගȽක කටɒƱ ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு அᾞந்திக்க பர்னாந்ᾐ - சுற்ᾠலாத்ᾐைற 
அபிவிᾞத்தி மற்ᾠம் கிறிஸ்தவ மத அᾤவல்கள் பிரதி 
அைமச்சர்) 
(The Hon. Arundika Fernando - Deputy Minister of Tourism 
Development and Christian Religious Affairs) 
 ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ,  මහǩවර ǎස්Ƶúකෙɏ, 

ගȼෙපʣල ආසනෙɏ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරයා හැŹයට ෙȼ 
උƮතɝතර සභාව ǧෙයʤජනය කළ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල 
මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤක ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ කර 
Ưෙබන ෙȼ අවස්ථාෙɩ Ǐ  මටƮ  අදහස් ûʏපයú ȝකාශ 
කරǦනට අවස්ථාව ලබා Ǐම සȼබǦධෙයǦ ȿɣǦම ඔබƱමාට  
ස්ƱƯවǦත ෙවනවා.  

ගɞ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා ෙȼ උƮතɝතර සභාව 
ǧෙයʤජනය කළ පැɢෙපʣල පරȼපරාෙɩ ෙදවැǧ මǦƶවරයා 
හැŹයට තමɐ අȘ ʏතǦෙǦ. ඊට ඉස්සරෙවලාƮ පැɢෙපʣල 
නȽǦ ෙමƱමාෙĘ ඥාƯවරෙයú මǦƶවරෙයú ෙලස ෙȼ 
උƮතɝතර සභාව ǧෙයʤජනය කළා.  1989Ǐ  පƮ කළ 
මǦƶවරයකු වශෙයǦ ෙȼ උƮතɝතර සභාව ǧෙයʤජනය 
කරȽǦ එƱමා මහǩවර ǎස්Ƶúකයට, ගȼෙපʣල ȝෙǊශයට  
දැවැǦත ෙසේවාවú කර Ưෙබනවා. එƱමා ɪෙටක 
නගරාǝපƯවරෙයú හැŹයට සහ ɪෙටක ෙȼ උƮතɝතර 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මǦƶවරෙයú හැŹයට එවකට පැවැƯ රජෙɏ 
ව්‍යාපෘƯ ගමට  අර ෙගන ęʏɢලා ගෙȼ ජනතාවට, ɪෙශේෂෙයǦම 
මහǩවර ǎස්Ƶúකයට, ගȼෙපʣල ȝෙǊශයට දැවැǦත ෙසේවාවú 
ʆǐ  කර Ưෙබනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ,  මම ǧෙයʤජනය කරන 
ȝෙǊශය ෙවǩෙවǦ ɒƱකමú හැŹයට තමɐ ෙȼ ෙශʤක 
ෙයʤජනාව සȼබǦධෙයǦ වචනයú කථා කරǦන මම 
නැĵŸෙŸ. අȘ ǧෙයʤජනය කරǦෙǦ ȚƮතලȼ ǎස්Ƶúකය. 
මෙĘ ආසනය ෙවǦනȗȚව මැƯවරණ ෙකʣŸඨාසය. ගɞ 
ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, ෙවǦනȗȚව මැƯවරණ ෙකʣŸඨාසය 
ගƮෙතʣƮ ෙවǦනȗȚ ව මැƯවරණ ෙකʣŸඨාසෙɏ ඉතා ɪශාල 
Șɜසú තමǦෙĘ Őවෙනʤපාය සඳහා ඉතාɣය ûයන රටට 
ęʏɢලා ɚüරúෂාවල ǧරත ෙවනවා. අද ඉතාɣෙɏ ඉǦන ɼ 
ලාංûකයǦෙගǦ බʑතරයú මම ǧෙයʤජනය කරන මැƯවරණ 
ෙකʣŸඨාසෙɏ සහ අවට ȝෙǊශවල අයɐ. අƯ දැවැǦත බʑතර 
කෙතʤɣක ජනතාවú තමǦෙĘ Őවෙනʤපාය සලසා ගǦෙǦ 
ඉතාɣය ûයන රෙŸ ෙසේවයට ęʏɢලාɐ. ඒ තƮƮවය ඇƯ 
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කරǦන ɀɣක ɬෙƜ, එවකට ඉතාɣෙɏ ɼ ලංකා තානාපƯ 
හැŹයට කටɒƱ කළ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමාɐ. එවකට ʆŹ 
ɶǊෙධʤƮතම ȘයƱමǦ සමඟ සාකļඡා කරලා ලංකාවට ෙȼ 
තƮƮවය ෙගනැɢලා ෙදǦන, ෙȼ තƮƮවය ආරúෂා කරǦන, ඒ 
රටට සංĀමණය ɬƟ අෙȗ ජනතාවට ƯȬƟ වෘƮưයමය ගැටɥ 
ɪසඳා ෙදǦන එƱමා දැවැǦත ෙසේවාවú කර Ưෙබනවා. ඒක අȘ 
ʆයɥ ෙදනාම දǦනා ෙදයú. ඒ සȼබǦධෙයǦ අෙȗ ජනතාව එක 
පැƮතûǦ එƱමාට ණයගැƯɐ.  

එƱමා  තානාපƯ ෙසේවෙɏ ෙයǏ ʆŹȽǦ කළ ෙසේවය අද 
තානාපƯ ෙසේවෙɏ ʆŹන අයට ආදර්ශයú. සමහර අය 
තානාපƯකමට ęʏɢලා සැප ɪඳලා; ඒ අයෙĘ පɬɢවල අය සැප 
ɪඳලා එනවා. රට ෙවǩෙවǦ ûʆම ෙදයú කරǦෙǦ නැහැ. 
තානාපƯ  ෙසේවයට යන අයෙගǦ අȘ බලාෙපʣෙරʣƮƱ වǦෙǦ 
රට ෙවǩෙවǦ යȼûʆ ෙදයú කරන එකɐ;  රෙŸ අʏංසක 
ජනතාව ෙවǩෙවǦ යȼûʆ ෙදයú කරන එකɐ; මම ǧෙයʤජනය 
කරන සංචාරක ව්‍යාපාරයට අදාළ අංශ ȝවර්ධනය කරǦන අවශ්‍ය 
කටɒƱ කරන  එකɐ. මම ʏතන ɪǝයට එƱමා රට ෙවǩෙවǦ ඒ 
වගüම, ඒ ɒƱකම  ඉෂ්ට ʆǊධ කළා.  එɐǦ මෙĘ මැƯවරණ 
ෙකʣŸඨාසෙɏ ජනතාව අද ඉමහƮ ȝƯඵල ලබා ෙගන Ưෙබනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ,  දයා පැɢෙපʣල මැƯƱමා 
üර්ƯමƮ ǨƯඥවරයකු හැŹයට එúසƮ ජාƯක පúෂයට 
දැවැǦත ෙසේවාවú කර Ưෙබනවා.  වෙරක ɼ ලǦකǦ ěවǦ 
ෙසේවයටƮ දැවැǦත ෙසේවාවú කළ ෙකෙනú. ඒ වාෙĘම  
එƱමාෙĘ  එක සෙහʤදරෙයú හȿදා ǧලධාɜයකු  හැŹයට කටɒƱ 
කරනවා.  එƱමාƮ හȿදාවට දැවැǦත ෙසේවාවú කළ ෙකෙනú. 
එƱමාෙĘ Țතා වන මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමා මම ඉතාමƮ 
ළĵǦ ආɹය කරනවා. එƱමා අද රාජ්‍ය ඉංŏෙǦɞ සංස්ථාෙɩ 
ȝධාන ǧලයක වැඩ කටɒƱ කරනවා. ඒ වාෙĘම ɼ ලාංûක 
කෙතʤɣක ȝජාවට දැවැǦත ෙසේවාවú එƱමǦලා හරහා; 
ɪෙශේෂෙයǦම ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා හරහා  ʆǐ ෙවලා 
Ưෙබනවා.  ɪෙශේෂෙයǦම මහǩවර  වෙĘ ǎස්Ƶúකයක ʑදකලා 
ෙවලා ඉǦන කෙතʤɣක ජනතාවට  එƱමා ɪශාල ෙසේවාවú කර 
Ưෙබනවා.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, අවසාන වශෙයǦ ෙජʤර්Ŏ 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාට අȘ අදහන ආගම අǩව ෙමʣú ʈව ලැෙȩවා 
ûයා ȝාර්ථනා කරȽǦ මෙĘ වචන ස්වɢපය අවසǦ කරනවා.   

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ සභානායකƱමǧ, අභාවȝාȗත ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක 

මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ ෙශʤක ȝකාශ ෙයʤජනාව 
ෙවǩෙවǦ කථා කරǦන තවƮ කǂකයǦ ෙදෙදෙනකු ʆŹනවා.  

 
ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
අභාවȝාȗත ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක මහෙසǦ පැɢෙපʣල 

මැƯƱමාෙĘ ෙශʤක ȝකාශ ෙයʤජනාව අවසǦ කරලා අȘ ǎවා 
ආහාරය සඳහා සභාෙɩ කටɒƱ අƮʏටවȿ. 

 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ෙහʣඳɐ. ඒ ෙයʤජනාවට සභාව එකඟද? 

ගɞ මǦƶවɞ  
(மாண்ᾗமிகு உᾠப்பினர்கள்) 
(Hon. Members) 
Ayes.   

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ගɞ ලü ජයවර්ධන මǦƶƱමා. 

 
[අ.භා. 12.28] 

 
ගɞ ලü ජයවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு லக்கி ஜயவர்தன) 
(The Hon. Lucky Jayawardana) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මධ්‍යම කǿකරෙɏ 

ඓƯහාʆක ගඟʆɜȚර ȝෙǊශෙɏ වැදගƮ, üර්ƯමƮ පɬලක 
ජǦම ලාභය ලබා දශක හතකට ආසǦන කාලයú අප සමාජෙɏ 
යහපƮ Őɪතයú ගත කරȽǦ රටට, ජාƯයට අȽල ෙසේවාවú 
ඉŻෙකʣට අෙපǦ සදහටම සȿ ගƮ ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ 
 ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමා ෙවǩෙවǦ 
ෙශʤකය පළ කරන ෙȼ අවස්ථා ෙɩ මටƮ ෙශʤකය පළ කරǦන 
අවස්ථාවú ලබා Ǐම Șʘබඳව ඔබƱමාට පළȿෙවǦම ස්ƱƯවǦත 
වනවා.  

එƱමා වසර 68ක පමණ කාලයú අප සමාජෙɏ ŐවƮ ෙවȽǦ 
ɪɴෂ්ට ගණෙɏ ෙසේවාවú ඉŻ කළාය ûයන කාරණය අද ෙȼ ගɞ 
සභාව Ʊළ ෙබʣ ෙහʤ මǦƶවɞǦෙගǦ ûයැɬණා. මහǩවර 
ǎස්Ƶúකය ǧෙයʤජනය කරන මǦƶවරෙයකු ɪǝයට වන මට 
ඉතා කුඩා කාලෙɏ ʆට එƱමා ඇʈɞ කරǦන අවස්ථාව ලැȬණා. 
එƱමා ඒ ȝෙǊශෙɏ වැදගƮ, üර්ƯමƮ පɬලක සාමාŏකෙයú. 
එƱමාෙĘ Șයා, ෙȼජර් ș.ƌ. පැɢෙපʣල මැƯƱමා ගȼෙපʣල නගර 
සභාෙɩ වසර 30කට ආසǦන කාලයú කටɒƱ කළා. එවකට 
ගȼෙපʣල ʈʚ නගර සභාෙɩ සභාපƯ ෙලස  ɪɴෂ්ට ගණෙɏ 
ෙසේවාවú ඉŻ කරǦනට එƱමා සමƮ ɬණා. එවǦ ෙǊශපාලන 
පʈ Ȫමක හැǏ වැƍƟ ෙජʤර්Ŏ පැɢෙපʣල මැƯƱමා ඒ ȝෙǊශෙɏ 
üර්ƯමƮ ȚǊගලෙයකු ɪǝයට කටɒƱ කළ  හැŹ අȘ ǐŻවා.  
සමාජෙɏ දැෙවන ȝශ්නවලǏ, සමාජෙɏ ඇƯ වන ගැටɥවලǏ 
සමාජයට  ෙසේවාව  සලසǦනට එƱමා ǧරƱɞවම කැප ɬණාය 
ûයන එක මම ඉතාම ෙගʥරවෙයǦ ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ ʆʏපƮ 
කරනවා.  

ගȼෙපʣල නගර සභාෙɩ උපනගරාǝපƯ ɪǝයට අɬɞǐ 
හතරú කටɒƱ කරȽǦ එƱමා කළ ෙසේවාව  Șʘබඳව අෙȗ ඉඩȼ 
අමාත්‍ය ගɞ ෙජʤǦ අමරƱංග මැƯƱමා ȝකාශ කළා. එƱමා එවǦ 
ɪɴෂ්ට ගණෙɏ ෙසේවාවú ඉŻ කළා. අෙȗ සභානායක, ගɞ 
ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමාƮ එƱමා Șʘබඳ Ǐර්ඝ ɪස්තරයú 
කරǦනට ෙයǐණා. ෙȼ ʆයɥම ෙǊවɢ ඉතාම සත්‍ය ෙǊවɢ. 
එƱමා කරȚ ඒ ෙසේවාව  අදƮ සදාǩස්මරණව පවƯන බව මා ෙȼ 
අවස්ථාෙɩ සඳහǦ කරǦන කැමැƯɐ.  

1989 වර්ෂෙɏǏ එúසƮ ජාƯක පúෂ රජෙɏ ʏටȚ ජනාǝපƯ 
ǎවංගත රණʆංහ ෙȝේමදාස මැƯƱමාෙĘ ආɵර්වාදෙයǦ එƱමා 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ȘɪʈණƮ, මාස නවයú වැǧ ෙකŹ කාලයú 
තමɐ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ කටɒƱ කෙළේ. එƱමා එදා 
පාර්ɣෙȼǦƱෙවǦ ඉɢලා අස් ɬෙƜ පúෂෙɏ අවශ්‍යතාවකට. 
පúෂ නායකƮවයට ගɞ කරȽǦ එƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙවǦ 
ඉɢලා අස්ෙවලා, ඒ අවස්ථාව ǩවර ǎස්Ƶúකෙɏ ෙවනƮ 
මǦƶවɜයකට ලබා ෙදǦනට කටɒƱ කළා. ඇƮත වශෙයǦම 
එය ඉතාම වැදගƮ țර්වාදර්ශයú. බලය අƮහɜǦන ûʆ 
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ෙකෙනකු කැමැƯ නැƯ අවස්ථාවක පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶකමú 
වාෙĘ තනƱරûǦ ඉවƮෙවලා  එƱමා පúෂයට ලබා ǐǦǩ 
ශúƯය අȘ ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ අගය කරනවා. ඒ ආකාරයට එƱමා 
කටɒƱ කළා.   

පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරයකු ɪǝයටƮ, ෙǊශපාලන ෙɏ 
ǧයැɥƟ ȚǊගලයකු ɪǝයටƮ, 1971 ȵෂණ සමෙɏƮ, 1975 - 
1976  කාලෙɏ ගȼෙපʣල ȝෙǊශෙɏ ƯȬƟ ȝජාතǦƴ ɪෙරʤǝ 
කටɒƱවලǏƮ එƱමා ඉතාම ǧර්ȵතව කටɒƱ කළා. එවǦ 
අවස්ථාවලǏ ȝජාතǦƴවාǏ ෙǊශපාලන වɖහය ශúƯමƮ කරǦන 
එƱමා ɪශාල කැපɫමûǦ ɒƱව කටɒƱ කළ ආකාරය අȘ ǐŻවා. 
එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ජයĞහණය ෙවǩෙවǦ වාෙĘම එúසƮ 
ජාƯක පúෂෙɏ කටɒƱ ෙවǩෙවǦ එƱමා ǧර්ȵතව කටɒƱ 
කරǦනට ෙයǐණාය ûයන කාරණයƮ මා ඉතාම ෙගʥරවෙයǦ 
ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ ʆʏපƮ කරǦන ඕනෑ.  

කාල ෙɩලා නැƯ ǧසා එƱමා ගැන Ǐර්ඝව කථා කරǦන මට 
අවස්ථාව ෙනʣලැȬණƮ එƱමා කළ ෙසේවාව අȘ ʆයɥ ෙදනාම 
අගය කරනවා. ෙපʣǐ ධර්මතාව අǩව එƱමා මරණයට පƮ ɬණƮ, 
එƱමා ඉŻ කළ ෙසේවාව තවǐරටƮ ඉǎɜයට ෙගන යǦනට ȚʚවǦ 
දɞ පරȚරú ෙȼ සමාජයට දායාද ûɝම ඉතාම වැදගƮ ûයන 
කාරණය මා ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ මතú කරǦන ඕනෑ. 

එƱමා මහෙසǦ, ෙරʣෂාǦ, බǦǐල හා හෙර්Ǧǖ වැǧ ඉතා 
වැදගƮ, ěණවƮ හා නැණවƮ ȚƱǦ හතරෙදෙනú අෙȗ 
සමාජයට දායාද කර Ưෙබනවා. ඒ ȘʘබඳවƮ ෙȼ අවස්ථාෙɩ ʆʏ 
කරȽǦ, එƱමා ෙȼ රට ෙවǩෙවǦ කළ ඒ අȽල ෙසේවාව 
තවǐරටƮ ඉǎɜයට ෙගන යǦන ඒ දɞවǦට ශúƯය, ෛධර්ය හා 
වාසනාව ලැෙȩවාɐ ûයා මා ȝාර්ථනා කරනවා.  

ගɞ ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක මහෙසǦ පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ 
අභාවය ගැන එƱමාෙĘ දයාබර Ȫɜඳ වන ʏරǦƯ පැɢෙපʣල 
මැƯǧයටƮ, ȚƱǦ ʆɩෙදනාටƮ,  මා ෙĘ ෙමǦම, මහǩවර 
ǎස්Ƶúකෙɏ ජනතාවෙĘƮ ෙශʤකය ෙȼ ගɞ සභාෙɩǏ පළ 
කරȽǦ, එƱමාට ෙමʣú ʈව ȝාර්ථනා කරනවා.   

 
 

[අ.භා. 12.34] 
 
ගɞ ආනǦද අɥƮගමෙĘ මහතා 
(மாண்ᾗமிகு ஆனந்த அᾤத்கமேக) 
(The Hon. Ananda Aluthgamage) 
ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, මහǩවර ǎස්Ƶúකය 

ǧෙයʤජනය කළ, ඉතා üර්Ưධර ෙǊශපාලන පɬලකට අයƮ, 
ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරෙයකු ɭ ගɞ ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක 
පැɢෙපʣල මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳව ෙශʤක ෙයʤජනාව 
ෙගෙනන ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ අදහස් දැúɫමට අවස්ථාව ලබා Ǐම 
Șʘබඳව ඔබƱමාට මාෙĘ ෙගʥරවය ȝථමෙයǦම Șɜනමනවා.  

ෙǊශපාලන ඉƯහාසය ගƮතාම පැɢෙපʣල පɬල මහǩවර 
ǎස්Ƶúකයට ɪතරú ෙනʣෙවɐ, ලංකාවට ɪතරú ෙනʣෙවɐ, ෙȼ 
ෙලʤක තලයටම ɼ ලාංûකයǦ හැŹයට නමú එකƱ කරȚ 
පɬලú. එදා ගȼෙපʣළට එකƱ ෙවලා ƯȬƟ නාවලȘŹය, 
"නාවලȘŹය ආසනය" ûයලා ෙවǦ ɬෙƜ 1960 මැƯවරණෙɏǏ. 
ඒ මැƯවරණය සඳහා එúසƮ ජාƯක පúෂෙයǦ ඉǎɜපƮ ɬෙƜ, 
මෙĘ ȘයාෙĘ වැƋමහɢ සෙහʤදරෙයú වන අɥƮගමෙĘ Źɒඩර් 
üර්ƯනǦද මැƯƱමා. ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙයǦ ඉǎɜපƮ ɬෙƜ, 
ආර්.එස.් පැɢෙපʣල මැƯƱමා. ආර්.එස්.  පැɢෙපʣල මැƯƱමා 
කථානායකවරයා හැŹයට පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ කටɒƱ කර 
Ưෙබනවා. මෙĘ ȘයාෙĘ Șයා තමɐ, 1952Ǐ එúසƮ ජාƯක 
පúෂෙයǦ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට තරග කරǦන නාවලȘŹය 
ආසනය ෙවǩෙවǦ පළȿෙවǦ නාම ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ කර 

ƯෙබǦෙǦ. ෙමƱමǦලාෙĘ පɬෙɢ ෙකෙනú තමɐ 1960 
මැƯවරණෙɏǏ නාවලȘŹය ආසනය ǧෙයʤජනය කෙළේ. 
පැɢෙපʣල පɬෙɢ ආර්.එස්. පැɢෙපʣල මැƯƱමාට අෙȗ පɬෙɢ 
බʑතරයකෙĘ ʏත ǎනා ගǦන ȚʚවǦ ɬණා. ෙමʣකද, අපට 
උɞමයú Ưෙබන, ජǦමයú Ưෙබන ෙකෙනú නාවලȘŹය 
ආසනෙයǦ පාර්ɣෙȼǦƱවට තරග කරǊǏ, ගȼෙපʣළ ඉපǎලා, 
ගȼෙපʣළ උɞමයú Ưෙබන පැɢෙපʣල පɬෙɢ ෙකෙනකු  ඡǦද 
604ûǦ නාවලȘŹය ආසනය ජයĞහණය කරලා නාවලȘŹය 
ආසනෙɏ පළȿවැǧ Țරවැʆයා හැŹයට ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට 
එǦන ලැȬණ ǧසා. ඒ වාෙĘම, ෙබʣෙහʣම වැඩ කරȚ, ඉතාම 
ǧර්ෙදʤʀ ෙǊශපාලන කටɒƱ කරȚ පɬලú තමɐ, පැɢෙපʣල 
පɬල.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායƱමǧ, අභාවȝාȗත ගɞ ෙජʤර්Ŏ 
ǧශ්ශංක පැɢෙපʣල මැƯƱමǦෙĘ ȚƴරƮනයú වන ෙරʣෂාǦ 
පැɢෙපʣල මැƯƱමා පʈ ęය ජනාǝපƯවර ණෙɏǏ වාෙĘම, මාද 
ඉǎɜපƮ ɬƟ පාර්ɣෙȼǦƱ මැƯවරණෙɏǏ එúසƮ ජාƯක 
පúෂය ජයĞහණය කරɫමටƮ, ජනාǝපƯවරණෙɏǏ ගȼෙපʣළ 
සහ නාවලȘŹය ආසනවල ජයĞහණය සහƯක ûɝමටƮ ǎවා 
කාලෙɏ ෙමǦම රාƶ කාලෙɏƮ ඉතා ɬවමනාෙවǦ හා 
ෙවෙහෙසȽǦ මා සමඟ ෙǊශපාලන කටɒƱවල ǧරත ɬƟ 
ෙකෙනú. ඒ බව මා ɪෙශේෂෙයǦම ෙȼ අවස්ථාෙɩ සඳහǦ කළ 
ɒƱව Ưෙබනවා. ෙȼ පɬෙɢ ʆයɥෙදනා අපƮ එúක ෙබʣෙහʣම 
සහෙයʤęව කටɒƱ කර Ưෙබනවා. අɥƮගමෙĘ පɬල සහ 
පැɢෙපʣල පɬල ඉƯහාසෙɏ ʆටම එකට බැǿƟ පරȼපරාවකට 
සȼබǦධ පɬɢ.  

අෙȗ ගɞ ලü ජයවර්ධන මැƯƱමා සහ ගɞ ලúෂ්මǦ 
ûɜඇɢල  අමාත්‍යƱමා ȝකාශ කළ පɜǎ, ෙමම පɬෙɢ 
සාමාŏකයǦ ඉතාමƮ පɜත්‍යාගɵɣ අය. ෙමʣකද, ගɞ ෙජʤර්Ŏ 
ǧශ්ශංක මැƯƱමා එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ජාƯක ලැɐස්Ʊ 
මǦƶවරෙයකු හැŹයට 1989Ǐ පාර්ɣෙȼǦƱවට ආවා. ඒ කාලෙɏ 
පúෂෙɏ යȼûʆ ȝශ්නයú ඇƯ ɬƟ ෙවලාෙɩ පúෂය ආරúෂා 
කර ගැǨම සඳහා තමǦෙĘ තනƱɞ, ǧල නාම ඔúෙකʤම 
පැƮතකට දමලා පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶකෙමǦ ඉවƮෙවලා ඒ 
අවස්ථාව ෙවන ෙකෙනකුට ලබා ǐǦනා. එƱමා ඒ වාෙĘ 
ෙබʣෙහʣම ෙගʥරවǨය ෙලස ෙǊශපාලනය කරȚ ෙකෙනú.  

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමǧ, කාලය ȝමාණවƮ නැƯ 
ɬවƮ කථා කරǦන මටƮ අවස්ථාව ලබා Ǐම ගැන ඔබƱමාට 
ස්ƱƯවǦත ෙවȽǦ, එම පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනාට එƱමාෙĘ අභාවය 
ෙවǩෙවǦ  අෙȗ ෙශʤකය ෙȼ අවස්ථාෙɩ ȝකාශ කරනවා. ගɞ 
ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක පැɢෙපʣල මැƯƱමාට ෙබʥǊධයǦ හැŹයට අප 
ෙමෙතú කාලයú ɚස් කරගƮ Țණ්‍ය ධර්ම සȼභාරය අǩෙමʤදǦ 
කරන අතර, ඒ ෙහේƱෙකʣටෙගන ඉපෙදන, ඉපෙදන ආƮමයú 
පාසා අප සමඟම ඉපǎලා, ෙබʥǊධයǦ හැŹයට අප ȝාර්ථනා කරන 
අමා මහ ǧර්වාණ සȼපƮƯය  ලබා ගැǨමට ෙහේƱ ෙɩවාɐ! 
ȝාර්ථනා කරනවා.      

ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ එƱමාෙĘ අභාවය ෙවǩෙවǦ  ʏරǦƯ 
පැɢෙපʣල මැƯǧය ඇƱʚ පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනාට මහǩවර 
ǎස්Ƶúකෙɏ ජනතාවෙĘ සහ ɪෙශේෂෙයǦම නාවලȘŹය 
ආසනෙɏ ජනතාවෙĘ ෙශʤකය ȝකාශ කර ʆŹȽǦ මා ǧහඬ 
ෙවනවා. ස්ƱƯɐ. 

 

ගɞ ǧෙයʤජ්‍ය කථානායකƱමා 
(மாண்ᾗமிகு பிரதிச் சபாநாயகர் அவர்கள்) 
(The Hon. Deputy Speaker) 
ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ, ගɞ ෙජʤර්Ŏ ǧශ්ශංක මහෙසǦ 

පැɢෙපʣල මහතාෙĘ අභාවය Șʘබඳව පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
ෙදපාර්ශ්වෙයǦම කරන ලද ෙශʤක ෙයʤජනා අǩමත කරȽǦ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ කථානායක ගɞ කɞ ජයʉɜය මැƯƱමාෙĘƮ, 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

අƯගɞ ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමාෙĘƮ, ගɞ අĞාමාත්‍ය 
රǧɢ ɪĀමʆංහ මැƯƱමාෙĘƮ ඒ වාෙĘම ǧෙයʤජ්‍ය කථානායක 
හැŹයට මෙĘƮ ෙශʤකය ඒ සමඟ එකƱ කරනවා. අද ǎන 
ɚස්ɫමට අදාළ හැǦසාƊ ǧල වාර්තාෙɩ Șටපතú ෙශʤකයට පƮ 
පɬෙɢ අය ෙවත ෙයʣȿ කරන ෙමǦ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මහ 
ෙɢකȼවරයාට මම ǧෙයʤග කරȽ.  

ǎවා ආහාරය සඳහා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ කටɒƱ පස් වɞ 1.30 
දúවා අƮ ʏŻවනවා. 
 

ɚස්ɫම ඊට අǩකූලව තාවකාɣකව අƮ ʏŻවන ලǎǦ, අ.භා. 
1.30 ට නැවත පවƮවන ලǏ. 

அதன்பᾊ, அமர்ᾫ பி.ப. 1.30 மணிவைர இைடநிᾠத்தப்பட்ᾌ 
மீண்ᾌந் ெதாடங்கிற்ᾠ.    

Sitting accordingly suspended till 1.30 p.m. and then resumed.    
 

සහකාර මහ ෙɢකȼ 
(உதவிச்  ெசயலாளர்  நாயகம்) 
(Assistant Secretary-General) 
කɬɞǦ ෙහʤ ගɞ මǦƶවරයකු  ɀලාසනය සඳහා ගɞ 

මǦƶƱෙමකුෙĘ නමú ෙයʤජනා කරǦන.  
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
"ගɞ ලü ජයවර්ධන මǦƶƱමා දැǦ ɀලාසනය ගත ɒƱය"ɐ 

මා ෙයʤජනා කරනවා. 
 

ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 

 
අනƱɞව ගɞ ලü ජයවර්ධන මහතා ɀලාසනාɟඪ ɪය. 
அதன் பிறகு, மாண்ᾗமிகு லக்கி ஜயவர்தன அவர்கள்  தைலைம 

வகித்தார்கள். 
Whereupon THE HON. LUCKY JAYAWARDANA took the Chair. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
Ⱦළඟට, ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 

මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤක ȝකාශ ෙයʤජනාව. 

 
ෙශʤක ȝකාශය : එස්.එɢ. ěණෙසේකර 

මහතා 
அᾔதாபத் தீர்மானம்: மாண்ᾗமிகு எஸ்.எல். 

குணேசகர 
VOTE OF CONDOLENCE: HON. S.L. GUNASEKERA 

 
 

[අ.භා. 1.30] 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர்கல்வி மற்ᾠம் ெநᾌஞ் 
சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon. Lakshman Kiriella - Minister of Higher Education 
and Highways and Leader of the House of Parliament) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, 1989 ʆට 1994 දúවා ජාƯක 

ලැɐස්Ʊ මǦƶවරයකු ෙලස පාර්ɣෙȼǦƱව ǧෙයʤජනය කරȽǦ 

ෙමම උƮතɝතර සභාව ෙශʤභාමƮ කළ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤකය පළ ûɝෙȼ ෙයʤජනාව  මම 
ෙමම අවස්ථාෙɩǏ ගɞ සභාවට ඉǎɜපƮ කරȽ.  

ɪɹාම ලƮ ෙɹේෂ්ඨාǝකරණ ɪǧʈɞ එƊɪǦ හර්බŸ Ưයෙඩʤ 
ěණෙසේකර මහතාට සහ ඔɣɩ එɣයෙනʤ ěණෙසේකර මැƯǧයට 
දාව 1943 Œɣ මස 22 වන ǎන ෙකʣළඹ Ǐ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මහතා ජǦම ලාභය ලැȬෙɩය. ෙමෙතʤǎස්ත ɪද්‍යාලෙයǦ සහ 
ගɢûස්ස ශාǦත ෙතʤමස ්ɪද්‍යාලෙයǦ ʆȗ සතර හැදෑɟ ෙමƱමා 
ɪǐහෙɢ ǏȗƯමƮ ɴෂ්‍යෙයකු බවට පƮ ɭවා පමණú ෙනʣව 
ɪǐහලටද ඉමහƮ üර්Ưයú ෙගන ǐǦෙǦ වර්ෂ 1961 Ǐ පාසැෙɢ 
ෙහʣඳම කǂකයාට ʏȽ ɭ සȼමානය ද ලබා ගǧȽǧ. පʈව, 
ඇúවɐනාස් ɒǧවර්ʆŹ ɪශ්ව ɪද්‍යාලෙයǦ ǨƯෙɩǏ උපාǝය 
හැදෑɟ ෙමƱමා 1966 Ǐ ǨƯ උපාǝධාɜෙයú ɪය. 1968 Ǐ ǨƯ 
ෙɩǎෙයකු ෙලස ǎɬɞȼ ǐǦ අතර, වර්ෂ 1969 ʆට 1977 දúවා 
ǨƯපƯ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ රජෙɏ අǝǨưඥවරෙයකු වශෙයǦ 
කටɒƱ කරන ලǎ. ජස්ŹǦ ෙසɣǦ ʏෙɢɜයා ǧමɢ ěණෙසේකර 
මැƯǧය සමඟ ɒග ǎɪය ඇරඹූ ෙමƱමා එƊɪǦ හර්බŸ Ưයෙඩʤ 
ěණෙසේකර, ʈදƮ ලúෂ්මǦ ěණෙසේකර සහ ජස්ŹǦ ǧමɢ 
ʈෙǦƴා ěණෙසේකර යන දɞවǦ ෙමෙලʣවට දායාද කෙළේය.  

හැƮතෑව දශකෙɏ හǎʆ ǨƯ, ෙරěලාʆ යටෙƮ පළ ûɝම 
තහනȼ කර Ưȭ "දවස"  ȚවƮ පත 1976 නැවත පළ කළ 
අවස්ථාෙɩ Ǐ එʏ ȝධාන කර්තෘවරයා ෙලස කටɒƱ කළ 
ěණෙසේකර මහතා ĞǦථ ɚසú ɣɓ ȝකට ĞǦථ කර්තෘවරෙයû. 
එɢźźඊ සංɪධානය සමඟ 1985 ȷතානෙɏ ƯȼȚ ǩවරʏǏ පැවැƮ 
ɭ සාකļඡාව සඳහා රාජ්‍ය ǧෙයʤŏත කƜඩායම ǧෙයʤජනය කළ 
එස්.එɢ. ěණෙසේකර මහතා අƯǦ එʏǏ ʆǐ ɭ ෙමෙහවර ඉතා 
ʈɪෙශේʀ ɪය. ඉǦǐ-ලංකා ęɪʈම යටෙƮ උƱර හා නැ ෙඟනʏර 
පළාƮ ෙදක ඒකාබǊධ කර Ưȫමට ɪɞǊධව ෙɹේෂ්ඨාǝකරණෙɏ 
ɪභාග ɭ නƍෙɩǏ ǧưඥවරෙයකු ෙලස ෙපǨ ʆŹȽǦ 
එස්.එɢ.ěණෙසේකර මහතා දැú ɭ දායකƮවය සදා අǩස්මරƞය 
ෙɩ. 

1989 වසෙර් ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ පාර්ɣෙȼǦƱව 
ǧෙයʤජනය ûɝමට වරȼ ලද ඒ මහතා 1994 වර්ෂය දúවා 
පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶවරයකු වශෙයǦ කටɒƱ කෙළේය. 2006 
වසෙර්Ǐ මාෙනɢ මɢ ව්‍යාපාරෙɏ කැඳɬȼකɞ ෙලස ʈɪශාල 
ෙමෙහවරúද ෙමƱමා ඉŻ කර ඇත. හǎʆ අනƱරûǦ බරපතළ 
ෙලස Ʊවාල ලබා ෙරʤගාƱරව ʆŹ ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමා අɬɞǐ 71ú ආɒ වළඳා, 2015 ජනවාɜ මස 08 වැǧ ǎන 
අප අතɜǦ ෙවǦ ɪය.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, 1989 වසෙර් ʆට 1994 වසර 
දúවා අɬɞǐ පහú පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɚǾ ʆŹȽǦ ɼ ලාංûක 
ȚරවැʆයǦට මහķ ෙමෙහවරú ඉŻ කළ ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ 
මǦƶ ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාට ǧවǦ ʈව ȝාර්ථනා 
කරන අතර, එƱමාෙĘ අභාවය ෙවǩෙවǦ ෙමම උƮතɝතර 
සභාෙɩ ෙශʤකය එƱමාෙĘ දයාබර Ȫɜඳ, දɞවǦ ඇƱʚ පɬෙɢ 
ඥාưǦ ෙවත දǦවා යවන ෙලස ෙමɐǦ ෙයʤජනා කරȽ. 

 
[අ.භා. 1.33] 
 
ගɞ ඩȩɣɩ.ƌ.ෙŎ. ෙසෙනɪරƮන මහතා (කȼකɞ හා 
වෘƮưය සȽƯ සබඳතා අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு  டபிள்ᾜ.ᾊ.ேஜ. ெசெனவிரத்ன - ெதாழில் 
மற்ᾠம் ெதாழிற்சங்க உறᾫகள் அைமச்சர்) 
(The Hon. W.D.J. Senewiratne - Minister of Labour and 
Trade Unions Relations) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 

මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳව ෙශʤක ෙයʤජනාව ඉǎɜපƮ කර 
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Ưෙබන ෙȼ අවස්ථාෙɩ Ǐ එƱමා Șʘබඳව  වචන ස්වɢපයú කථා 
ûɝමට අවස්ථාව ලැȫම ගැන සƱŻ වනවා. ɀලාසනාɟඪ ගɞ 
මǦƶƱමǧ, මම ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාව 
හǿනාගƮෙƮ, 1989 වසෙර්Ǐɐ.  1989 වසෙර් Ǐ මා  පළȿවැǧ 
වරට පාර්ɣෙȼǦƱ  මǦƶවරයකු වශෙයǦ ෙƮɝ පƮ ɫ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට පැȽƝ අවස්ථාෙɩ, ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමාƮ එදා, ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ 
ෙƮɝ පƮ ɫ පාර්ɣෙȼǦƱවට පැȽƝයා.  එƱමා ඒ ɪǝයට ජාƯක 
ලැɐස්ƱෙවǦ පƮ කරǦන එදා ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ 
නායකƮවය දරȚ ගɞ ʆɜමාෙවʤ බƜඩාරනායක මැƯǧය ưǦǐ 
කෙළේ, එƱමා ෙȼ රට-ජාƯය ෙවǩෙවǦ Ǐර්ඝ කාලයú Ưස්ෙසේ 
කරෙගන ęය ෙසේවාවට ගɞ ûɝමú වශෙයǩɐ.  

මා Ƚƴ ගɞ ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමා ûɩවා වාෙĘ, 
එƱමා අǝ ǨƯඥවරෙයකු වශෙයǦ තමǦෙĘ Őɪතය ආරȼභ 
කළා. ඊ ට පʈව එƱමා දúෂ අǝ ǨƯඥවරෙයකු වශෙයǦ ඉǎɜයට 
ගමǦ කළා. ඒ වාෙĘම එƱමා ෙɢඛකෙයú. ෙɢඛකයකු 
වශෙයǦ එƱමා "දවස" පƴෙɏ කර්තෘ ǟරෙɏ කටɒƱ කළා.  

ඊළඟට, එƱමා ර ෙŸ ජාƯක ȝශ්නය ගැන ෙපʣƮ ûʏපයකුƮ 
ɣයා Ưෙබනවා. 1980 දශකෙɏ Ǐ එƱමා ආƜƍව ǧෙයʤජනය 
කරȽǦ එදා ƯȼȚ  සාකļඡාවලටƮ සහභාę ɬණා. එම ƯȼȚ  
සාකļඡාවලǏ ඉතාම අර්Ȭදකාɝ ෙයʤජනා ûʏපයú ෙදමළ 
ජනතාව ෙවǩෙවǦ ඉǎɜපƮ ɬණා. ඒ ûයǦෙǦ රෙŸ උƱර සහ 
නැ ෙඟනʏර ෙවǦ ûɝම සඳහා, එෙහම නැƮනȼ උƱර සහ 
නැ ෙඟනʏර එකƱ ûɝම සඳහා ෙයʤජනා වගයú ආවා.   එම 
ෙබǿȼවාǏ ෙයʤජනාවලට ɪɞǊධව  එම සාකļඡාෙɩ Ǐ ɪශාල 
සටනú කෙළේ, ගɞ එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාɐ.  ඒ ǧසාම 
එදා  ෙදමළ ජනතාවට ƯȼȚ ǩවර පැවැƮ ɭ සාකļඡාවලǏ 
තමǦෙĘ අරȿණ ඉෂ්ට කර ගǦන බැɜ ɬණා.  

ඊට පʈව එƱමා ඒ ජාƯක ව්‍යාපාරෙɏ ǎęǦ ǎගටම ෙයǏ 
ʆŹයා. ඒ අවස්ථාෙɩ තමǦෙĘ ජාƯය ගැන කථා ûɝෙȼ වරදට 
එƱමාව "ජාƯවාǎෙයú" ûයා හංවƍ ගැʑවා. නȿƮ එƱමා එɐǦ 
පැûʚෙƜ නැහැ.  එƱමාෙĘ ව්‍යාපාරය එƱමා ෙගන ęයා.  ෙȼ 
රෙŸ ජාƯක සමĵය අවශ්‍යɐ,  එක ජාƯයකට පමණú ȪෙමǦ 
ෙකʣටසú ෙවǦ කර Ǐම වැɚǎɐ  ûයන මතෙɏ ඉඳෙගන එƱමා 
හැමදාම කටɒƱ කළා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ,  ෙȼ අවස්ථාෙɩ Ǐ මා 
ɪෙශේෂෙයǦම මතú කරǦන ඕනෑ කාරණයú Ưෙබනවා. ඒ 
ජාƯක ව්‍යාපාරය ǧසා එƱමා ʆංහල ජනතාව අතර ෙǊශ ෙȝේȽයකු 
වශෙයǦ නȼ දැɞවා. තමǦෙĘ ජාƯය ෙවǩෙවǦ කථා කරන, ඒ 
වාෙĘම ʆයɥ ජාƯǦ අතර සමĵයú ඇƯ ɪය ɒƱය ûයන ෙපʣǐ 
හැĶමûǦ කථා කරන Țʚɢ අදහස් ඇƯ නායකයකු වශෙයǦ  
ʆංහල ජනතාව එƱමාව ȘʘගƮතා.  එƱමා "ʆහල උɞමය" 
පúෂය ආරȼභ ûɝෙȼ සාමාŏකෙයú.  ʆහල උɞමය පúෂය 
තමɐ පʈව "ජාƯක ෙහළ උɞමය" වශෙයǦ පɜවර්තනය ɬෙƜ.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එƱමා 1989 ඉඳලා 1994 
දúවා ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ ජාƯක ලැɐස්Ʊ මǦƶවරයකු 
වශෙයǦ කටɒƱ කළා. ඊට පʈව "ʆහල උɞමය" පúෂෙයǦ 
මැƯවරණයට ඉǎɜපƮ ෙවලා එƱමා එම කƜඩායෙමǦ 
ජයĞහණය කළා. නȿƮ අවාසනාවකට යȼ යȼ ෙහේƱǦ ȿɢ 
කරෙගන, එෙහම නැƮනȼ  යȼ යȼ ෙහේƱǦ ඉǎɜපƮ ɬƟ  ǧසා 
එƱමාට ඒ මǦƶකෙමʏ ǎɬɞȼ ෙදǦන බැɜ ɬණා. ඒක ඉතාම 
කනගාŻදායක අවස්ථාවú. එදා අȘ දැකȚ ෙදයú තමɐ, ෙȼ රෙŸ 
ɪෙශේෂෙයǦ ෙකʣළඹ  ȝෙǊශෙɏ මධ්‍යම පාǦƯක උදɪය, 
වෘƮƯකයǦ, ǨƯඥයǦ වැǧ උදɪය එදා එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ʆŹය ɒƱ ෙකෙනú ûයන ǧගමනෙɏ 

ඉඳෙගන එƱමාට ඡǦදය පාɪļĽ කරǦන ෙබʣෙහʣම 
උනǦǐෙවǦ කටɒƱ කළ බව.  එෙසේ ඡǦදය ලබාෙගන එම 
කƜඩායෙȼ පළȿවැǧයා බවට පƮ ɬණƮ,  එƱමාට 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ǎɬɞȼ ෙදǦන අවස්ථාව ලැȬෙƜ නැහැ. ඇƮත 
වශෙයǦම ඒක කනගාŻදායක අවස්ථාවú.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ෙȼ රෙŸ ȝƯපƮƯගɞක 
ෙǊශපාලනඥයකු ɭ එƱමාට අȘ ගɞ කරනවා. එƱමා දúෂ 
කǂකෙයú. එƱමා ඉංġʆ භාෂාෙවǦ ෙමǦම ʆංහල භාෂාෙවǦ 
ෙබʣෙහʣම දúෂ කǂකƮවයú ǧɟපණය කළ 
ෙǊශපාලනඥෙයú. එƱමා ෙǊශ ෙȝේȽයකු වශෙයǦ අදƮ 
සැලෙකනවා. ෙමʣකද, එƱමා තමǦෙĘ ජාƯය ෙවǩෙවǦ හැම 
ෙවෙɢම කථා කරȚ, ඕනෑම අȴෙයʤගයකට ȿʑණ ෙදǦන ලෑස්Ư 
ɭ අෙයú. ඒ වාෙĘම යȼ යȼ වැදගƮ නƍවලǏ එƱමා ෙපǨ 
ʆŹයා. ඒ හැම අවස්ථාෙɩǏම එƱමා ȝƯපƮƯ ෙපරදැɜ කර ෙගන 
තමɐ කටɒƱ කෙළේ. නƍවලට ෙපǨ ʆŹයƮ එü ȝƯපƮƯවලට 
එකඟව තමɐ ඒ නƍවලටƮ ෙපǨ ʆŹǦන හැම ෙɩෙɢම කටɒƱ 
කෙළේ. ඒ ෙɹේෂ්ඨ ȚǊගලයා අɬɞǐ 71ú ආɒ වළඳා අද අප අතɜǦ 
ෙවǦ ෙවලා Ưෙබනවා. ඒ ගැන අපෙĘ කනගාŻව ȝකාශ කරȽǦ,  
මෙĘ වචන ස්වɢපය අවසǦ කරනවා.  

 
[1.38p.m.] 
 
ගɞ රɬෆ් හüȼ මහතා (නගර සැලʈȼ  හා ජල සȼපාදන 
අමාƮයƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம் - நகரத் திட்டமிடல் மற்ᾠம் 
நீர்வழங்கல் அைமச்சர்) 
(The Hon. Rauff Hakeem - Minister of City Planning and  
Water Supply) 
Hon. Presiding Member, it is with a deep sense of 

sorrow that we are participating in this Vote of 
Condolence on the demise of one of our distinguished 
Members, who during the short period in which he served 
in this Chamber, was able to prove beyond doubt the 
traits of his conviction relating to patriotism.  I do not 
think anybody would dispute the fact if anyone says that 
he was a patriot in the true sense of the word. There is a 
famous saying in English; "Patriotism is the last refuge of 
a scoundrel".  But, when it comes to the Hon. S.L. 
Gunasekera, he was not of that kind.  He was a man of his 
words from the very early stages in his life.  His 
classmates and his teachers in S. Thomas' College, Mount 
Lavinia,  his lecturers in the Sri Lanka Law College and 
his colleagues in the profession in Hultsdorf Hill would 
all testify to this man’s integrity in his professional career.   

The late Hon. S.L. Gunasekera wrote a famous book - 
I forgot the name - in which he carries many interesting 
anecdotes about life in Hultsdorf and the way in which 
the principles of governance and the culture of impunity 
had affected the civil fabric of this country.  He was a 
prolific writer who wrote very often to newspapers, 
journals and magazines. He was also a critic of 
judgments, he has critiqued many judgments in a very 
constructive way.  The late Hon. S.L. Gunasekera had a 
very lucrative practice in the District Courts of our 
country and was often seen in the Superior Courts arguing 
many appeals. All his clients would testify to the fact that 
he was a Counsel who would do the utmost for his clients. 
He would not leave a single stone unturned in his 
endeavour to do justice for his clients, so was he in this 
House.  
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He is known for his rebellious nature and character. 
Particularly, one incident comes to my mind. He was one 
of those members of the team that was sent on behalf of 
the J.R. Jayewardene Government for the “Thimpu Talks” 
where the destiny of this country rested on the shoulders 
of a team of eminent lawyers.  The late Hon. S.L. 
Gunasekera was one of those people who were hand-
picked by the late President J.R. Jayewardene.  But, 
finally, when the Indo-Lanka Accord was entered, he was 
able to walk out on President J.R. Jayewardene, in 
keeping with his own convictions, criticizing the Indo-
Lanka Accord and its contents.  

As I told you, the late Hon. S.L. Gunasekera was a 
prolific writer and his writings bear testimony to the 
convictions he held very dear to his heart.  He had carried 
away many prizes in school.  In S. Thomas' College and 
in the Sri Lanka Law College, he won prestigious awards 
for his unrivalled oratory. He won the “Address to Jury 
Competition” in the Sri Lanka Law College and proved to 
be quite adept at even practices before the High Courts in 
criminal law. So, he was a very versatile lawyer in that 
sense. He could very ably conduct both the criminal cases 
and the civil cases in the country.   

He also served a very short stint in the Attorney-
General’s Department as a Crown Counsel and having 
left the Attorney-General’s Department, he chose 
journalism as a profession.  I think, he served a very-short 
term, may be about two years, as the editor of the then 
famous national daily "Dawasa" newspaper until the 
"Dawasa Group" was banned subsequently and closed 
down. 

Being a patriot very true to his convictions, he was 
also at one time the President of the Sihala Urumaya 
Party.  He was not a Buddhist and that was one of those 
intriguing features at that time - that a person who was not 
a Buddhist was embraced by the Sihala Urumaya to lead 
the Party and the Hon. Patali Champika Ranawaka, who 
is a descendent of his in his foot steps carrying on the 
legacy of the late Hon. S.L. Gunasekera in this House, 
would bear testimony to the fact that he, perhaps was a 
Christian, but who observed the five precepts of 
Buddhism. I do not think it would be wrong to say that 
apart from his own religious convictions, he was a man of 
his conscience and he had this enormous reservoir of 
courage to stand up to the powers that be to criticize what 
he saw in the happenings of this country.  Particularly, 
during the dark years when the State had to respond to 
terrorism with harsher measures, while criticizing the 
Government for its conduct of law and order in the 
country, he would equally be adept at justifying the right 
to use Emergency Regulations to counter-terrorism in its 
proper sense.  

So, he was a man of multifaceted ability and 
personality. To lose someone like him is a great loss to 
the country, the profession and as well as to this House.  
It is with a heavy heart that I participate in this Debate 
and pay tribute to a true son of the soil.  

Thank you very much.  

[අ.භා. 1.47] 
 

ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඉතාම ෙජ්‍යෂ්ඨ 

ǨƯඥවරයකුව ʆට අප අතɜǦ ෙවǦව ęය ගɞ එස්.එɢ. 
ěණෙසේකර ʏටȚ මǦƶƱමා Șʘබඳව වචන üපයú කථා ûɝමට 
අවස්ථාව ලබා Ǐම ගැන ස්ƱƯɐ. මා එස්.එɢ. ěණෙසේකර ʏටȚ 
මǦƶƱමා හǿනාගƮෙƮ ඉතාම කǧෂ්ඨ ǨƯඥවරයකු හැŹයට මා 
ǩවර පළාෙƮ වැඩ කළ කාලෙɏɐ. 1970 ගණǦවල අවසǦ 
කාලෙɏ සහ 1980 ȿɢ කාලෙɏ එƱමා නƍවලට ෙපǨ ʆźම 
සඳහා ǩවරට ආවා මට මතකɐ.  

ɪෙශේෂෙයǦ මට මතකɐ, මා එƱමා පළȿවන වරට 
හǿනාගƮෙƮ ෙතɢෙදƝෙɏǏ බව. ෙතɢෙදƝය උසාɪයට ęʏǦ 
මා එƱමාෙĘ වාහනෙයǦ ǩවරට ආවා මට අද වාෙĘ මතකɐ. 
එƱමා ෙɹේෂ්ඨාǝකරණ ɪǧශ්චයකාර ඊ.එļ.ź. ěණෙසේකර 
මැƯƱමාෙĘ Țƴෙයú. පɬෙɢ තවƮ üපෙදෙනúම ǨƯඥ 
වෘƮƯයට ඇƱʚ ɬණා. ǨƯපƯ ෙදපාර්තෙȼǦƱෙɩ ෙකŹ 
කාලයú වැඩ කරලා පƴ කලාෙɩǏ වෘƮƯයට සȼබǦධ ෙවලා 
එȼ.ƌ. ěණෙසේන සමාගෙȼ ''දවස'' ආයතනය මĵǦ ඒ දවස්වල 
ǧකුƮ කළ "සǦ" ȚවƮ පෙƮ කර්තෘවරයා හැŹයට එƱමා 
කටɒƱ කළා.  

එƱමා ඉතාමƮම ɪĽƴ චɜතයú ඇƯ ȚǊගලෙයú. 
ෙǊශපාලන වශෙයǦ ගƮතාම එƱමාෙĘ ෙǊශපාලන අදහʈɐ, 
මෙĘ ෙǊශපාලන අදහʈɐ සȼțර්ණෙයǦම ෙවනස්. එෙහƮ, 
එƱමාට අȘ ගɞ කෙළේ, තමǦ කුමන ෙǊශපාලන ස්ථාවරය 
ගƮතƮ, ඉතාමƮම අවංකව ඒ ෙǊශපාලන ස්ථාවරය ෙවǩෙවǦ 
භය නැƯව ෙපǨ ʏටȚ ෙකෙනú ǧසාɐ. එƱමා අɥƮ කෙƊ 
අǝකරණ සංüර්ණෙɏ ʆŹයǏ අȘ දැනෙගන ʏŹෙɏ ෙහʣඳ 
කථාකාරෙයú හැŹයටɐ. එƱමා ǨƯ Țස්තකාලෙɏǏ හȿ ɬණාම 
අȘට ɪĽƴ කථා ûයනවා. ඒ කාලෙɏ කǧෂ්ඨ ǨƯඥවɞ කɬɞƮ 
කැමැƯ ɬණා, එƱමාෙĘ කථා අහෙගන ඉǦන. එƱමාෙĘ භාෂා 
ෛශɣය ගƮෙතʣƮ, ɪෙශේෂෙයǦම ඉංġʆ භාෂාෙවǦ එƱමා 
ඉතාමƮම දúෂ කǂකෙයú. ගɞ රɬෆ් හüȼ ඇමƯƱමා ûɩවා 
වාෙĘ එƱමා ෙɢඛකෙයú. ȚවƮ පƮ කලාෙɩǎෙයකුට අමතරව 
එƱමා ɣȘ ɣɩවා. තමǦෙĘ ෙǊශපාලන කාරණා Șʘබඳව එƱමා 
Ƚය යǦන අɬɞǊදකට ɪතර කɣǦ අɥƮ කෙƊ ɪƮƯ සඳහǦ 
කරȽǦ ඉතාමƮම ජනȟය ɬƟ ෙපʣතකුƮ ɣɩවා. මම දǦනා 
තරȽǦ එƱමා āස්Ưයාǧ ආගම අදහන පɬලක තමɐ ඉපǐෙƜ. 
නȿƮ මා දǦනා ɪǝයට නȼ එƱමාට ආගම සȼබǦධෙයǦ 
ƯȬෙƜ තරමú ෙවනස් මතයú. ඒ ǧසා තමɐ එƱමාට ȚʚවǦ 
ɬෙƜ, "ʆහල උɞමය" පúෂෙɏ නායකයා ɪǝයට පවා පʈව 
වැඩ කරǦනට. එƱමා ɪෙශේෂෙයǦම කȼකɞ ǨƯය Șʘබඳව, 
ʆɪɢ ǨƯය Șʘබඳව, ඒ වාෙĘම  ව්‍යාපාර ෙවෙළඳ ǨƯය -
commercial law-  Șʘබඳව ඉතාමƮම දúෂෙයú හැŹයට අɥƮ 
කෙƊ ȘʘගƮත ෙකෙනú. එƱමා එතැǧǦ නැවƱෙƜ නැහැ. 
Public law, ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සහ පɜපාලන ǨƯය Șʘබඳ 
නƍවලǏƮ එƱමා අȴයාචනාǝකරණය සහ ෙɹේෂ්ඨාǝකරණය 
ûයන උපɜමාǝකරණ ෙදෙúǏම ɪෙශේෂ දúෂතා දැúɭවා. පʈව 
අĞɪǧශ්චයකාර ǟරයට පƮ ɬƟ ɴරාǧ  බƜඩාරනායක 
මැƯǧය ඉස්ෙසɢලාම ෙɹේෂ්ඨාǝකරණයට පƮɫȼ ලබන ෙකʣට 
අɥƮ කෙƊ ǨƯඥවɞ ෙදȘලකට ෙබǐණා.  

මට මතකɐ, අȘ එƱȽයෙĘ පƮɫම අǩමත කරȚ හැŹ. 
ěණෙසේකර මැƯƱමා එම පƮɫමට තරෙɏ ɪɞǊධ ɬණා. නȿƮ, 
අවසානෙɏǏ ɴරාǧ බƜඩාරනායක මැƯǧයට ෙදʤෂාȴෙයʤගයú 
ෙගනාȚ ෙවලාෙɩ එƱමා ȝƯපƮƯයක Șʏටලා ඊට ɪɞǊධව 
කටɒƱ කළා. ɴරාǧ බƜඩාරනායක මැƯǧය 
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ɪǧශ්චයකාරවɜයú හැŹයට පƮ ûɝමටƮ එƱමා ɪɞǊධ ɬණා. 
ඒ වාෙĘම එƱȽය ɪǧශ්චයකාර තනƱɜǦ ඉවƮ කරනවාටƮ 
ɪɞǊධ ɬණා. එම āයාවɣයට ɪɞǊධව අȴයාචනාǝකරණයට 
නƍ ûʏපයú ඉǎɜපƮ ɬණා. චǦǖා ජයරƮන මහƮමයාƮ, 
මාǐʚවාෙɩ ෙසʤȴත ස්වාȾǦ වහǦෙසේƮ,- ඒ වාෙĘම තව නƍවක 
ෙපƮසȼකɞ ɬෙƜ මමɐ.- ෙɹේෂ්ඨා ǝකරණයට ඒ නƍ ෙයʣȿ 
ûɝෙමǦ අනƱɞව අවසානෙɏǏ ෙɹේෂ්ඨාǝකරණය ȘʘගƮතා 
එƱȽය ඉවƮ කරȚ ආකාරය ව්‍යවස්ථා ɪෙරʤǞɐ ûයලා. එම 
නƍෙɩ මා ෙවǩෙවǦ ෙපǨ ʆŹෙɏ එස්.එɢ. ěණ ෙසේකර 
මැƯƱමාɐ. කුමන ෙǊශපාලන ෙවනස්කȼ ƯȬණƮ, අȘ 
ෙදෙදනාම දැනෙගන ʏŹයා, අෙȗ Ưෙබන ෙǊශපාලන ෙවනස්කȼ 
Șʘබඳව.  නȿƮ, අȘ ඉතාමƮම ෙහʣඳ ʏතවƱǦ හැŹයට ʏŹෙɏ. 
එƱමා අවසාන වශෙයǦ මා ෙවǩෙවǦ එම නƍෙɩǏ ෙපǨ ʆŹයා.  

අවසානෙɏǏ අȘ අȴයාචනාǝකරණෙɏǏ ජයĞහණය කළා. 
උසාɪය ưǦǐ කළා, ɴරාǧ බƜඩාරනායක මැƯǧය ඉවƮ කරȚ 
ආකාරය ව්‍යවස්ථා ɪෙරʤǞɐ ûයලා. ෙȼ ʆǐɫම හරහා එƱමාෙĘ 
ɪෙශේෂ ěණයú ෙපǦǩȼ කරනවා. ෙවනƮ ෙහේƱ මත ෙනʣෙවɐ, 
තමǦ හɜɐ ûයලා ʏෙතන ෙǊට පළȿව ɪɞǊධ ෙවලා, ɴරාǧ 
බƜඩාරනායක මැƯǧයම ඉවƮ කරන ෙකʣට ඊට ɪɞǊධව 
උසාɪෙɏ ෙපǨ ʆŹǦනට තරȼ එƱමා අවංක ɬණා. මා දǦනා 
තරȽǦ එම නƍ ưǦǐවɣǦ ඇƯ ɬƟ ෙවනʆǦ පස්ෙසේ 
ෙɹේෂ්ඨාǝකරණයට ෙපǨ ʆźමƮ එƱමා ʇමා කළා. එƱමා 
ඒෙකǦ කලûɞණා.  

අවාසනාවකටවැƋ කɢ යǦනට ෙපර එƱමා  බලවƮ ෙලස 
අසǨප ɬණා. නȿƮ මම දැකලා Ưෙබනවා, එƱමා එක වතාවú 
සැරයŹයකුƮ අරෙගන අɥƮ කෙƊට ඇɪɢලා තමǦෙĘ 
ෙසේවාදායකයǦ ෙවǩෙවǦ තමǦෙĘ කාර්ය භාරය ඉෂ්ට කරȚ 
ආකාරය. ɼ ලංකාෙɩ ǨƯඥ වෘƮƯකයǦ වන අපට එƱමාෙĘ 
අʏȽɫම ɪශාල පාƍවú. එƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳව බලවƮ 
ෙශʤකය එƱමාෙĘ පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනාටම මා ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ 
ȝකාශ කරǦන කැමැƯɐ. ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ස්ƱƯɐ.  

Ⱦළඟට, ගɞ පාඨɤ චȼȘක රණවක ඇමƯƱමා කථා කරǦන. 
 
 
[අ.භා. 1.54] 

 
ගɞ පාඨɤ චȼȘක රණවක මහතා (මහානගර හා 
බසන්ාʏර සංවර්ධන අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு பாட்டளி சம்பிக ரணவக்க - மாநகர மற்ᾠம் ேமல் 
மாகாண அபிவிᾞத்தி அைமச்சர்) 
(The Hon. Patali Champika Ranawaka - Minister of 
Megapolis  and Western Development) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අǝǨƯඥ එස්.එɢ. 

ěණෙසේකර මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳව ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱ 
ගර්භයට ෙශʤක ෙයʤජනාවú ඉǎɜපƮ ෙවලා Ưෙබන අවස්ථාෙɩ 
එƱමා Șʘබඳව අපෙĘ අƮ දැüȼ කථා කරǦනට ලැȫම මා මහƮ 
භාග්‍යයú ෙකʣට සලකනවා. 

එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා ගැන එක වචනයûǦ ȝකාශ 
කරනවා නȼ, ඉතාම ȝƯපƮƯගɞක Ƚǧෙසú. ඔʑෙĘ පරȚෙර් 
ʆŹන අෙනú ෙබʣෙහʤ ෙදෙනú සƱවƮ ඒ ගƯ ලúෂණ 
ƯȬණƮ, එස්.එɢ. ěණෙසේකර මහතා ûʆම අවස්ථාවක ධනයට, 
බලයට ෙහʤ ෙවනƮ අɒƱ බලපෑමකට තමǦෙĘ ȝƯපƮưǦ 

ûʆම ɪෙටක පාවා ǐǦෙǦ නැහැ. ඒ වාෙĘම තමǦ කɢපනා කළ 
ඒ ȝƯපƮưǦවලට එƱමා එළැɉෙƜ තර්කාǦɪත ǧගමන මතɐ. 
එෙහම නැƱව හදවෙƮ ඇƯ ɬƟ ෙɩදනාවú ǧසාවƮ, එෙහමƮ 
නැƮනȼ සȬǊǝක ෙනʣවන කɞƟ ǧසාවƮ ෙනʣෙවɐ. ඉතාමƮ 
සȬǊǝක කɞƟවɣයú මත තමɐ එƱමා තමǦෙĘ 
ȝƯපƮƯවලට එළැɉෙƜ. 

ɪෙශේෂෙයǦම පʈ ęය දශක ûʏපය ඇƱෙළේ රාජ්‍ය 
ස්ථාවරƮවය Șʘබඳව මƱ ɬƟ ȝධාන ȝශ්න ෙදෙúǏම එƱමා 
රාජ්‍ය ස්ථාවරƮවය පැƮත ගƮතා. අෙȗ රාජ්‍යෙɏ ආරúෂක 
ස්ථාවරƮවය Ȫඳ දැȾම සඳහා එɢźźඊ ƴස්තවාදෙයǦ එɢල ɬƟ 
ȴයකɞ අȴෙයʤගය හȿෙɩ ƴස්තවාදය පරාජය කළ ɒƱɐ, 
පරාජය කළ හැûɐ ûයන තැන ඉඳෙගන එƱමා කටɒƱ කළා. ඒ 
වාෙĘම රාජ්‍යෙɏ ෙǊශපාලන ස්ථාවරƮවය ǎයකර දැȾම සඳහා 
ෙෆඩරɢ සහ ඊට සමාන ෙහʤ ඊට එහා ęය ෙයʤජනා ඉǎɜපƮ ɬƟ 
අවස්ථාෙɩǏ එɐǦ මƱවන උවǐර Șʘබඳව, ෙǊශපාලන 
අස්ථාවරƮවය Șʘබඳව, ආර්ǂක අස්ථාවරƮවය Șʘබඳව එƱමා 
තර්කාǦɪතව හා ɪǝමƮව කɞƟ පැහැǎɣ කළා.  

අȘ දǦනවා, අෙȗ රෙŸ ෙබʣෙහʤ ෙදෙනú ƴස්තවාදය පැවැƯ 
සමෙɏ ඒ ƴස්තවාදය Șʘබඳව සහ ȴයකɞ ʆǐɫȼ Șʘබඳව ෙලʣකු 
අවෙබʤධයûǦ ෙතʣරව ෙකʣළඹ ඉඳෙගන තමɐ කථා කෙළේ. 
නȿƮ, එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා ඒ ǐෂ්කර ගȼමානවලට, 
ƴස්තවාǏ උවǐරට ලú ɬƟ ගȼමානවලට ෙපʥǊගɣකවම 
ęʏɢලා, තමǦෙĘ ෙපʥǊගɣක ධනයƮ ɪයදȼ කරලා, ඒ අනƱර 
අතට අරෙගන - භාර අරෙගන - කටɒƱ කරȚ ෙකෙනú. 
ෙනʣෙයú අවස්ථාවල එƱමාට ෙනʣෙයú Őɪත තර්ජන 
පැȽƝයƮ, ඒ ȝෙǊශවල ජනතාවට ඉමහƮ ෙමෙහයú කරǦන 
ඔʑට හැûයාව ලැȬණා. එƱමා ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට පƮɬණාට 
පස්ෙසේ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶǟරෙɏ ෙබʣෙහʤ ɪමධ්‍යගත අරȿදɢ 
ෙවǦ කෙළේ උƱɞ සහ නැ ෙඟනʏර පළාƮවල ƴස්තවාǏ 
තර්ජනයට ලú ɬƟ ගȼමාන නඟා ʆŻɫම සඳහාɐ. ඒ සඳහා ඔʑ 
යȼ ȽƱɞ කැළú එකƱ කරෙගන අඛƜඩවම ඒ කාර්යෙɏ 
ǧයැʚණා. ඉතාම ǐෂ්කර කාලයක කරȚ මහා සමාජ ෙමෙහවර 
සȼබǦධෙයǦ අȘ එƱමාට ෙගʥරව කරǦන ඕනෑ. 

ɪෙශේෂෙයǦම රාජ්‍යෙɏ ස්ථාවරƮවය ෙවǩෙවǦ 
ව්‍යවස්ථාමය ෙවනසú කරලා, ව්‍යවස්ථාව Ʊළ බලය ෙබදලා 
සාමය උදාකරǦන ȚʚවǦ ûයලා එƱමා ɪශ්වාස කෙළේ නැහැ. ඒ 
අǩව ඔʑ āයා කළා. ɪɪධ සȽƯ සමාගȼ හරහා ඔʑෙĘ 
āයාකාɜƮවය පළɬණා. ඔʑ එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ෙŎ.ආර්. 
ජයවර්ධන ජනාǝපƯƱමාෙĘ ǨƯඥ කƜඩායෙȼ ʆŹන ɪටƮ, 
ʆɜමාෙවʤ බƜඩාරනායක මැƯǧයෙĘ ǨƯඥ කƜඩායȼවල 
ʆŹන ɪටƮ ව්‍යවස්ථාව Șʘබඳව ඔʑෙĘ ස්ථාවරය ෙවනස් ɬෙƜ 
නැƯ බව ȝකාශ කරǦන ඕනෑ. ඔʑ ǧශ්Ľත අදහස්වɣයක ʆŹයා. 
ඒ සඳහා තර්කාǦɪත පʈ Ȫමú, පදනමú ෙගʣඩනඟා ගƮතා. මා 
වරú එƱමාෙගǦ ඇʑවා,  "තර්කාǦɪත තƮƮවයǦට 
එළැෙඹǦනට ඔබට ûʆයȼ ěɞ උපෙǊශයú ලැȬණාද" ûයලා.  

ඔʑ ûɩවා, ඔʑෙĘ අදහස් ෙවනස් ɬෙƜ Ƶකුණාමල 
තානායෙȼǏ ආර්.Ő. ෙසේනානායක මහතා හȿෙවලා, එƱමා සȼȿඛ 
ෙවලා කරȚ සාකļඡාවûǦ පʈවɐ ûයලා. ඊට පස්ෙසේ ෙȼ 
සȼබǦධෙයǦ ඔʑ Ʊළ ƯȬƟ අදහස් ෙවනස් ෙවලා, ෙȼ 
සȼබǦධෙයǦ ශúƯමƮව සහ තර්කාǦɪතව āයා ûɝමට මට 
ශúƯය ලැȬණා ûයලා එƱමා ûɩවා. එƱමා අභාවȝාȗත වන 
ෙතúම එƱමා ඒ අදහස්වɣෙɏ - ඒ අදහස් ෙගʣǦෙǦ - ɚǾ ʆŹයා. 

එƱමාට ûʆයȼ ආකාරයûǦ තමǦෙĘ ȝƯපƮƯ රාȿව Ʊළ 
āයා කරǦන බැහැɐ ûයලා හැĶ ęය අවස්ථාෙɩǏ ඒ 
āයාවɣෙයǦ ඉවƮ ෙවǦනƮ එƱමා ûʆෙසේƮම පැûʚෙƜ 
නැහැ. ඒ ගැන අȘ එƱමාට ගɞ කළ ɒƱɐ. ඒ වාෙĘම මම ෙȼ 
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කාරණයƮ ûයǦන ඕනෑ. ෙබʣෙහʤ ෙදෙනú  හǿනා ගƮෙƮ 
නැƯ පැƮතú එƱමාෙĘ Őɪතෙɏ ƯȬණා. ඔʑ තරȼ Ǒෂණයට, 
පාúɿක ගැƯභාවයට එෙරʏව ඉතා දැƋව සටǦ කළ ෙකෙනú 
තවƮ ʏŹෙɏ නැහැ. ඔʑ Ǒෂණයට එෙරʏව කථා කරǦන තරȼ 
ʈǐස්ෙසú ɬණා. ɀල්‍යමය පැƮෙතǦ ඔʑ Șɜʆǐ චɜතයú; 
අƯȘɜʆǐ චɜතයú. ඒ ǧසා ඔʑට සදාචාරාƮමක ශúƯයú 
ƯȬණා, සමාජෙɏ ඒ වාෙĘම රාජ්‍යෙɏ ʆǐවන Ǒෂණ Șʘබඳව 
ශúƯමƮව අදහස් ඉǎɜපƮ කරǦන. ඒ වාෙĘම ඔʑ දැƋව ɪශ්වාස 
කරȚ ෙදයú තමɐ, ෙȼ පාúɿක ගැƯභාවය නැƯ කරǦන ඕනෑය 
ûයන එක.  

රාජ්‍ය ෙසේවෙɏ සහ අෙනකුƮ තැǦවල ʆǐ කරන පාúɿක 
ගැƯභාවය සමාජෙɏ āයාƮමක ɫම රටට ɪශාල පාƍවú, 
හාǧයú කරලා Ưෙබනවා ûයන එක එƱමා ɪශ්වාස කරȚ 
ෙදයú. ඔʑ ǧතරම ඒ පාúɿක ගැƯභාවෙයǦ ෙතʣර ǧදහස් 
රාජ්‍ය ෙසේවයú Șʘබඳව තමǦෙĘ අදහස් පළ කළා; ǧදහස් 
ස්වාǞන අǝකරණ Āමයú Șʘබඳව ඔʑෙĘ අදහස ෙවǩෙවǦ 
සටǦ කළා.  

1995 Ǐ ෙෆඩරɢ ව්‍යවස්ථාව ඉǎɜපƮ ɬණ ෙවලාෙɩǏ වාෙĘම 
ƴස්තවාǏǦ ûɣෙනʣļĽ ආǏ ȝෙǊශ ජය අරෙගන ඉǎɜයට ආ 
1999ǏƮ අපට වැටʐ ęයා, තවǐරටƮ șඩන කƜඩායමú හදලා ඒ 
ආකාරයට ෙȼ ƴස්තවාදය Șʘබඳ ȝශ්නය ɪසඳා ගǦන අපට බැɜ 
බව. ඒ අǩව තමɐ එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා, Ưලú 
කɞණාරƮන මැƯƱමා වැǧ ෙǊශමාමක Șɜස් ඉǎɜපƮ ෙවලා ඒ 
අවස්ථාෙɩǏ "ʆහළ උɞමය" ෙගʣඩ නැķෙɩ. ɪෙශේෂෙයǦම එය 
ෙගʣඩ නැķෙƜ, අɣමංකඩ සහ වǦǧ පරාජයǦෙගǦ පස්ෙසේ 
රටට ඇƯ ɬණ ඒ Ȫයකɞ අනƱɞදායක වාතාවරණය ǧසාɐ.  

අපට ඒ පúෂය ȘʏŻවලා පළȿවැǧ ɚස්ɫමවƮ පවƮවǦන 
හȼබ ɬෙƜ නැහැ. ඒ අවස්ථාෙɩ ɚස්ɫȼ තහනȼ කරලා අර්ධ ɒද 
ǨƯයú පනවලා ƯȬණා. නȿƮ ඒ අවස්ථාවලǏ ǧර්ȵතව ඒ 
පúෂය ඉǎɜයට ෙගන යාම සඳහා ඔʑ නායකƮවය ǐǦǩ බව, 
āයා කළ බව ûයǦන ඕනෑ.   එƱමා  වැǧ ȝƯපƮƯ ගɞක 
ෙǊශපාලකෙයකුෙĘ ඉǎɜපƮ ɫම -ෙȼ රෙŸ එúතරා ȝȷ 
සමාජයකට අයƮව ʆŹ චɜතයú, ȝȷ ɪද්‍යාලවලවලට ගමǦ කළ 
චɜතයú හැŹයට ඔʑෙĘ ඉǎɜපƮ ɫම- ජාƯක ව්‍යාපාරයට ɪශාල 
ශúƯයú ɬණා, ෙȼ සමාජෙɏ ɪǧɪදව යǦන. ඒ වාෙĘම ඔʑ 
ෙගʣඩ නැĸ ǨƯ තර්ක, ඔʑ ෙගʣඩ නැĸ සමාජɑය තර්ක, ඔʑෙĘ 
කෘưǦ යනාǎය ෙȼ අරගළය ඉǎɜයට ෙගන ęʏɢලා රාජ්‍යෙɏ 
ස්ථාවරƮවය ȘʏŻවා ගǦන ෙබʣෙහʤ ǐරට උපස්තȼභක ɭ බව 
ûව ɒƱɐ. එƱමා ûʆම ආගමú ඇදʑෙɩ නැƯ ɬණƮ, අපෙĘ 
හදවතට අǩව එƱමාට ǧවǦ ʈව අƮෙɩවා!ɐ ȝාර්ථනා කරȽǦ 
මා ǧහඬ ෙවනවා. 

 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ස්ƱƯɐ.  

Ⱦළඟට, ගɞ අĞාමාත්‍යƱමා. 
 

[2.02p.m.] 
 

ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ මහතා (අĞාමාත්‍යƱමා සහ ජාƯක 
ȝƯපƮƯ හා ආර්ǂක කටɒƱ අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ரணில் விக்கிரமசிங்க - பிரதம அைமச்சᾞம் ேதசிய 
ெகாள்ைககள் மற்ᾠம் ெபாᾞளாதார அᾤவல்கள் அைமச்சᾞம்) 
(The Hon. Ranil Wickremesinghe - Prime Minister, Minister 
of National Policies and Economic Affairs)  
Hon. Chair, I would like on this occasion, on the Vote 

of Condolences, to speak not only of the late Hon. S. L. 

Gunasekera but also of  the Hon. George Pelpola, for 
which I could not be here, and the next Vote of 
Condolence on the late Hon. K. N. Choksy. 

I knew the late Hon. S. L. Gunasekera for a long time 
when I was in the university. I knew his brother. I knew 
his wife's family. I got to know him well in the UNP 
when he worked with us as a lawyer. He worked in the 
UNP. We worked together. We worked for the 1977 
elections. There were many occasions that we fought the 
same political battle, but he was a person of  an 
independent mind. He was selected as one of the 
members of the team headed by Mr. H. W. Jayewardene 
which had to negotiate with India from 1983. He took 
part in the drafting of the amendments to the 
Constitution. In the Thirteenth Amendment he played a 
very useful and a critical role, I must say. Actually, the 
parting of the ways came with the Indo-Lanka 
Agreement. Whatever reservations he had of the earlier 
Thirteenth Amendment, he went along finally and 
supported it. But when the Indo-Lanka Agreement came, 
he said he could not support that any longer. A few days 
before President Jayewardene signed the Indo-Lanka 
Agreement, I happened to meet President Jayewardene in 
his office in the President's House when both Mr. H. L. 
De Silva and S. L. Gunasekera walked in accompanied 
by Mr. H. W. Jayewardene. We had very cordial relations 
and discussed, but they said that they just could not agree 
with the Indo-Lanka Agreement and that is where the two 
of them parted company.  

Thereafter, Mr. S. L. Gunasekera went and he worked 
along with the SLFP, which had opposed the Indo-Lanka 
Agreement and came to Parliament in 1989. He was a 
strong critic of some of the issues that the Government 
took; supported the Government on others. He was an 
independent Member.  Even within the SLFP he would 
not tow the Party line all the time. Finally, he was not 
returned to the next Parliament but he continued to 
express his views. He was a good criminal lawyer and a 
politician. He was able to balance both. I used to meet 
him from time to time. There were times we agreed. 
There were times he came to meet us and disagree. I 
remember during the peace process he came many times. 
He offered his views and there were also disagreements 
as much as there were agreements. We always had a good 
personal relationship though I did not see him in the last 
few years when he was ailing. He made a contribution, 
not merely on the issue of ethnic relations but on how to 
tackle terrorism and in regard to devolution and also on 
many other matters. On legal matters he was outspoken. 
He certainly was a strong personality in the Bar. I join the 
other Members of the House in expressing my 
condolences on his death. 

The late Hon. George Pelpola, as you know and I 
know, was from Gampola. He was from a leading family 
and the Pelpola family was always well-known for its 
support of the UNP. They were some of the pillars of the 
UNP in the town and I must say George Pelpola helped 
us, when I was the leader, to organize both Gampola,  
Nawalapitiya  electorates and  he was active, Mr. Chair, 
in your electorate and in many other areas.  He worked 
for Central Finance. They had  a family company but he 
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worked with Central Finance. He was in this House as a 
Member for a short time. Then he resigned from the 
House to accept an ambassadorship and he served as an 
ambassador during the time of the UNP Government. He 
still worked  very closely after I became the leader. He 
made a tremendous contribution for the development of 
the UNP in the Kandy District. He also worked closely 
with the Catholic Church. He used to be one of my key 
representatives to meet with the Lordship the Archbishop 
and he kept in touch with the Catholic community but he 
was well aware of the needs of the District and also of the 
tea industry.  

Mr. George Pelpola led an active life. I happened to 
meet him in the latter stages when he was ailing and 
finally he passed away. He was a good friend; a good 
member of the Party; a good supporter and most of all, he 
was a good Sri Lankan.  I would like to have my words of 
appreciation on the Hon. George Pelpola recorded  here.  
Actually, we are meeting rather late to pay condolences to 
the late Hon. Pelpola. 

Finally, I would like to say a few words about the late 
Hon. K.N. Choksy, whom I got to know as a senior 
lawyer in the Bar. He used to practise and after we 
formed the Government, he became one of the legal 
advisers to the late President Premadasa. He had a very, 
very fine brain and as the number of cases increased - 
there were more occasions on which legal issues 
increased -  I used  to meet Mr. Choksy.  He  always  tried  
to see how  you could balance the issues. 

 Then, he took part in President Premadasa’s 
campaign and came into Parliament. We know the 
contributions he made as a Member of Parliament.  He 
was a very conscientious Member of Parliament. He used 
to take part in all the activities and he was also 
responsible for appearing for  Hon. Premadasa’s defence 
in the election petition that was filed against him. I know 
the amount of work that the late Hon. Choksy put in for 
that case and he was successful. He finally entered the 
Cabinet as a Minister under  President Wijetunga and he 
served for a short time as a Minister. Then all of us went 
into Opposition. He was a valuable asset to me as a 
Member of the Opposition.  

When I was leading the Opposition, there were many 
issues that came up regarding the political solution put 
forward by the then President Chandrika Bandaranaike 
Kumaratunga. There were also many other issues that 
came up. At each occasion we had negotiations with 
President Kumaratunga, the Hon. Choksy was available. 
He was the person who made the initial draft of the 
Seventeenth Amendment. I want to record that in this 
House. When we talk of Independent Commissions, I 
would like to say that without the Hon. K.N. Choksy, we 
would not have had that draft, which was then taken up 
by the JVP and finally, President Kumaratunga had to 
agree to the Seventeenth Amendment. He operated the 
Seventeenth Amendment for some time.  

When I won the Election in 2001, I asked the Hon. 
K.N. Choksy to be the Minister of Finance. He said, “I 
have not handled finance before, Ranil”. I said, “I want a 

sharp mind. What you need to be the Minister of Finance 
is a sharp mind. You need not be an economist. President 
J.R. Jayewardene was a lawyer, who became a Minister 
of Finance. So, you can come from different 
backgrounds. All you require is to have a sharp mind”. He 
was able to do it and I must say that he performed quite 
well. As the Minister of Finance, he worked with me to 
ensure that we restored growth in this country. When we 
took over, the growth was at minus 1.6 per cent. Then, as 
a result of the Hon. Choksy’s endeavours, together with 
the other Ministers, we brought it around. The IMF 
agreed with us; the World Bank agreed with us and he 
was partly responsible for the plan which we put forward 
at the Tokyo Conference, which got Sri Lanka so many 
billions of dollars that was pledged as foreign aid.  

In addition, he was also available in many other legal 
issues that arose. He used to give his mind to the 
negotiations that went on during the peace process. He 
was an active and a conscientious Member of the Cabinet. 
We were very proud because he represented Sri Lanka 
and he was a member of the Parsi community who rose to 
a very high position. His father was also a well-known 
lawyer. His brother was a well-known businessman. But, 
I think he achieved the highest of all; the highest 
achievement was by the Hon. Choksy as Minister of 
Finance. He served another stint in this Parliament and 
thereafter, he used to advise me from his home. We could 
not accommodate him at that time in Parliament as our 
numbers had gone down. The 2010 Election itself 
resulted in the reduction of Members of Parliament of the 
UNP. But, the Hon. Choksy used to talk to us; he used to 
send his views along. Finally, as a result of his illnesses, a 
lot of people witnessed that the Hon. Choksy was 
declining and he passed away peacefully.  

He has a young son who is now continuing the family 
tradition of a legal career and here in this House, I would 
like to pay my tribute to the Hon. K.N. Choksy, a member 
of the Parsi community who made an outstanding 
contribution to the modern history of Sri Lanka.  

Thank you.  

 
[අ.භා. 2.12] 
 
ගɞ උදය ȝභාƮ ගȼමǦȘල මහතා 
(மாண்ᾗமிகு உதய பிரபாத் கம்மன்பில) 
(The Hon. Udaya Prabhath Gammanpila) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද අȘ නැĶ ʆŹǦෙǦ 

ෙǊශපාලනඥෙයකු ෙනʣවන ෙǊශපාලනඥෙයú ɭ එස්.එɢ. 
ěණෙසේකර මැƯƱමා ගැන අපෙĘ මතකය අවǎ කරǦනɐ. 
ෙǊශපාලනඥෙයකුට ෙනʣගැළෙපන මŸටෙමǦම එƱමා 
අƯශɐǦම අවංකɐ. එƱමා අƯශɐǦම ඍőɐ. කාටද ɜෙදǦෙǦ, 
කාටද වැෙදǦෙǦ ûයලා බලǦෙǦ නැƱව එƱමා හැම දාම ඍőව 
තම අදහස් පළ කළා. ඇƮතටම  එƱමා ෙǊශපාලනඥෙයú 
ෙවǦන ʏටȚ ෙකෙනú ෙනʣෙවɐ.  

ගɞ අගමැƯƱමා ʆʏපƮ කළා වාෙĘම, ජනාǝපƯ ǨƯඥ 
එļ.ඩȩɣɩ. ජයවර්ධන මැƯƱමාෙĘ ආරාධනෙයǦ එƱමා ƯȼȚ 
සාකļඡාවලට සහභාę ɬණා. එතැනǏ, ෙදමළ ෙබǐȼවාǏǦෙĘ 
හැʆɝම දැüෙමǦ, ඔɬǦෙĘ අනාගත වැඩ Șʘෙවළ දැüෙමǦ 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

ෙȼ රටට ʆǐ ɫමට යන අනƱර ගැන එƱමාට Țʚɢ අවෙබʤධයú 
ලැȬණා. ඒ ǧසා තවǐරටƮ උසාɪයට පමණú එƱමාෙĘ Őɪතය 
ʇමා ෙනʣකර āයාකාɝ ෙǊශපාලනයට පැȽƝයා. ෙබǐȼවාǏ 
ȝවණතාව ගැන රට දැǩȼවƮ කරලා, මෙĘ රට ෙȩරා ගǦන 
ඕනෑය ûයන හැĶෙමǦ තමɐ එƱමා ෙǊශපාලනයට ආෙɩ.  

එƱȽයෙĘ Ǐර්ඝ ෙǊශපාලන Őɪතය Ʊළ එƱමා ɪɪධ 
ෙǊශපාලන පúෂ ǧෙයʤජනය කළා. ɀලාසනාɟඪ ගɞ 
මǦƶƱමǧ, එƱමා පúෂය මාɞ කළාට තමǦෙĘ මතවාදය මාɞ 
කෙළේ නැහැ. එƱමාෙĘ දර්ශනය මාɞ කෙළේ නැහැ. තනƱɞවලට, 
ȿදɢවලට එƱමා දැɟ ස්ථාවරය පාවා Ǐලා, කවදාවƮ එƱමාෙĘ 
අǩගාȽකයǦ අසරණ කෙළේ නැහැ. ඒ ǧසා ෙǊශපාලනයට 
පැȽƝ අȴමානවƮ Ƚǧසා ෙලʆǦම එƱමාට ෙǊශපාලනෙයǦ 
සȿ ගǦන ȚʚවǦ ɬණා.  

මට මතකɐ, එƱමාෙĘ ෙǊශපාලන සȿ ගැǨම. එක 
පැƮතûǦ රට ජාƯය Șʘබඳ නƍවලǏ එƱමා යටෙƮ කǧෂ්ඨ 
ǨƯඥෙයකු ෙලස කටɒƱ කළ ǧසාƮ, තවƮ පැƮතûǦ එƱමා 
සභාපƯ ǟරය දරȚ "ʆහල උɞමය" පක්‍ෂෙɏ āයාකාɜකයකු ෙලස 
කටɒƱ කළ ǧසාƮ මට එƱමා සමඟ ෙදයාකාරයûǦ සȼබǦධ 
ෙවǦන අවස්ථාව ලැȬණා. 2000 වසෙර්Ǐ ʆහල උɞමය පúෂයට 
ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ එú පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ ǟරයú ලැȬණා. 
එදා ඒ ජාƯක ලැɐස්Ʊ මǦƶ ǟරය සඳහා එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමාෙĘ නමƮ, තවƮ නමකුƮ ෙයʤජනා ɬණා; පúෂෙɏ 
ෙයʤජනා ෙදකú ƯȬණා. එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාෙĘ නම 
ෙයʤජනා කරȚ මහාචාර්ය ඒ.ƌ.ɫ.එස්. ඉǦǖරƮන මැƯƱමාෙĘ 
ෙගදර මැරයǦ ɪʆǦ වට කරලා එƱමාට තර්ජනය කළා, එස්.එɢ. 
ěණෙසේකර මැƯƱමාෙĘ නම ඉවƮ කර ගǦන ûයලා. ජාƯක 
ව්‍යාපාරය ආරȼභෙɏǏම පúෂය ෙදකට ෙබෙදǦන යනවා 
දැúකාම ෙදපාර්ශ්වයටම Șʘගත හැû  අය ɪǝයට, මා ඇƱʚ 
හතර ෙදෙනú ඒ ෙදපාර්ශ්වයම ȿණ ගැʑණා. අකුɚŹෙɏ නǦද 
ස්වාȾǦ වහǦෙසේ, ෛවද්‍ය ɣǦකǦ බැස්ŹයǦ, අǩරාධා 
යහȼපƮ මැƯǧය සහ මම තමɐ ඒ හතර ෙදනා ɪǝයට ęෙɏ, ඒ 
ෙදපාර්ශ්වය එකƱ කරǦන. එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාƮ 
එúක කථා කරǊǏ එƱමා හɜ අțɞ ෙදයú ûɩවා.  

"උදය, අද ʆǐ ɬෙƜ ƴස්තවාǏ තර්ජනයú. මහාචාර්ය 
ඉǦǖරƮනට එɢල කෙළේ ƴස්තවාǏ ȝහාරයú. මම ෙදමළ 
ජනතාවට ɪɞǊධ නැහැ. මම ɪɞǊධ උƱෙර් ƴස්තවාදයට. උƱෙර් 
ƴස්තවාදයට මම ɪɞǊධ වǦෙǦ යȼ ෙලසûǦද, ඒ ෙලʆǦම 
මම දකුෙƜ ƴස්තවාදයටƮ ɪɞǊධɐ. උƱෙර් ƴස්තවාǏǦ එúක 
සාකļඡාවɣǦ ɪසǿȼ ෙසʣයǦන මම ɪɞǊධɐ වාෙĘම, දකුෙƜ 
ƴස්තවාǏǦ එúකƮ සාකļඡාමය ɪසǿමවලට යǦන මම 
ɪɞǊධɐ. මට ෙȼ ෙǊශපාලනය ƯƮතɐ. මම ෙǊශපාලනෙයǦ 
සȿ ගǦනවා. එෙහƮ මම ƴස්තවාǏǦ ඉǎɜෙɏ ෙදකට 
නැෙවǦෙǦ නැහැ."  

එෙහම ûයලා එƱමා ʆහල උɞමෙයǩƮ, ෙǊශපාලනෙයǩƮ 
එදා සȿ ගƮතා. එƱමා කවදාවƮ ලාභය ෙවǩෙවǦ, වාʆය 
ෙවǩෙවǦ තමǦෙĘ ȝƯපƮƯ පාවා ǐǦෙǦ නැහැ.  

එƱමාෙĘ අවංකභාවය සȼබǦධෙයǦ මට තවƮ කɞණú 
මතú ෙවනවා. තɞණ ǨưඥයǦෙĘ සȼමǦƴණයක 
ෙǊශනවලට මටƮ, එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාටƮ ආරාධනා 
කරලා ƯȬණා. එතැනǏ, ඉඩȼ සහ ෙපʣɣස් බලතල Șʘබඳව මම 
ෙǊශනයú කළා. ඒ කɞƟ බලහƮකාරෙයǦ ව්‍යවස්ථාවට එකƱ 
කරȚ  ǧසා ඒවා āයාƮමක ûɝමට ඉඩ ෙනʣǎය ɒƱ බවට මම 
තර්ක කළා.  

මෙĘ ෙǊශනය අවසǦ ෙවලා මම එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමාෙĘ ළĵǦ වාƋ ɬණාට පස්ෙසේ එƱමා මට ûɩෙɩ, "උදය, 
අනවශ්‍ය ෙදයú රෙŸ ව්‍යවස්ථාෙɩ ෙකʣටසú ෙවලා Ưෙබනවා 
නȼ, ඒක ව්‍යවස්ථාෙවǦ ඉවƮ කළ ɒƱɐ. හැබැɐ, ව්‍යවස්ථාෙɩ 
තමǦ කැමƯ ෙකʣටසú āයාƮමක කරලා, තමǦ කැමැƯ 
ෙකʣටසú āයාƮමක ෙනʣකර ʆźෙȼ අɐƯය කවම 
කවරදාකවƮ ෙǊශපාලනඥයǦට ǎය ɒƱ නැහැ. එතෙකʣට, ඒ 
ව්‍යවසථ්ාව වැදගැȼමú නැƯ ɣයɪɢලú බවට පƮ ෙවනවා. අȘ 
එකƱ ෙවලා ඉඩȼ සහ ෙපʣɣස් බලතල ව්‍යවස්ථාෙවǦ ඉවƮ 
කරǦන සටǦ කරȿ. හැබැɐ, ඒවා āයාƮමක කරǦන එපා 
ûයන සටǦ පාඨයට මම එකඟ නැහැ" ûයලා. එƱමාෙĘ 
ෙǊශපාලන දර්ශනයට ඒ ưරණය අවාʆɐ. නȿƮ එƱමා ඒ තරȼම 
දැƋව, සෘőව, අවංකව තමǦ  ෙපǨ ʆŹන කාරණා ෙවǩෙවǦ 
ෙපǨ ʆŹයා ûයන එක තමɐ ඒ ʆǐɫෙමǩƮ පැහැǎɣ ෙවǦෙǦ.  

අද අෙȗ රෙŸ ෙǊශපාලනෙɏ ෙපෙනǦන ƯෙබǦෙǦ, මාධ්‍ය 
සංදර්ශන. කරනවාට වඩා, කරන බව ෙපǦවǦන උƮසාහ 
ûɝමɐ. සමහɞǦට අද වැʆûʘයට යǦනƮ, මාධ්‍ය ආවරණ - 
voice-cuts- යනාǎය අවශ්‍ය ෙවනවා. හැබැɐ, එස්.එɢ. 
ěණෙසේකර මැƯƱමා කවදාවƮ ȝʆǊǝය ෙහʣයාෙගන ęෙɏ 
නැහැ. අද අȘ දûන ෙදයú තමɐ, ෙǊශපාලකෙයú වාහනය මඟ 
නතර කරලා ʏඟǦෙනකුට ɞȘයලú ǐǦෙනʣƮ ඒකƮ 
"ෙසɢʝයú" ගහලා Facebook එෙú දාන එක. ෙȼ තරȼ 
Șපාʆතව ȝʆǊǝය පʈපස ෙǊශපාලකයǦ ගමǦ කරන ɒගයක, 
එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා කවදාවƮ ȝʆǊǝය ෙසʣයාෙගන 
ęෙɏ නැහැ.  

රෙŸ ෙමʣන ȿɢෙɢද රණɪɞවǦට  එෙරʏව නƍවú 
උසාɪෙɏ āයාƮමක ෙවǦෙǦ, ෙනʣȽෙɢම එƱමා ඒ නƍවලට 
ෙපǨ ʆŹයා. කɣǦ දවෙසේ ęʏɢලා, ඒ ȝෙǊශෙɏ නතර ෙවලා, 
නƍව අධ්‍යයනය කරලා, ඒ ȝෙǊශෙɏ ජනතාවƮ එúක කථා 
කරලා ȝෙǊශෙɏ ȝශ්න දැනෙගන, තමǦෙĘ ෙපʥǊගɣක ධන 
පɜත්‍යාගෙයǦ, තමǦෙĘ ȽƱරǦ හරහා එකƱ කරගƮ 
අරȿදɢවɣǦ ඒ ȝෙǊශෙɏ අʏංසක ජනතාවට උදɩ කරලා 
පʑවැǧ දා උසාɪයට ęʏɢලා ඒ රණɪɞවා ෙවǩෙවǦ උසාɪෙɏ 
ෙපǨ ʆźම තමɐ එƱමාෙĘ කාර්යය ɬෙƜ. එƱමා ûʆදාක ඒවා 
ȝʆǊධ කෙළේ නැහැ. අනාරúɿත ගȼමානවල ඉǦන ʆංහල 
වැʆයǦ ෙසʣයාෙගන ඉතා ǐෂ්කර ගමǦ ęʏɢලා, ඒ ජනතාවට 
උදɬ කරලා එනවා Ƚසú,   කවරදාකවƮ ඒවා ගැන  ûයǦන 
ęෙɏ නැහැ. හැබැɐ, එƱමා ȝʆǊǝය පʈපස හඹා ෙගන 
ෙනʣęයƮ එƱමා Ʊළ ƯȬƟ මǩස්සකම ǧසාම, ȝʆǊǝය එƱමා 
පʈපස ආවා. මට මතú ෙවනවා, වරú ඉǦǎරා ගාǦǝ මැƯǧය 
පැවʉ එƱȽයෙĘ ʇයා ûයȚ කාරණාවú. එƱȽය ෙȼ ɪǝයට 
ȝකාශ කර Ưෙබනවා. 

“Once my grandfather told me that there are two 
kinds of people in this world: one who does the work and 
one who gets the credit. My grandfather advised me to be 
in the former, because there is much less competition.”  

ȿලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ඉǦǎරා ගාǦǝ මැƯǧය 
ûයනවා,  ''මෙĘ ʇයා වරú මට පැවʈවා,  ෙȼ ෙලʤකෙɏ 
ෙදවර්ගයක Ƚǧසʈ් ඉǦනවා. ඒ වැඩ කරන Ƚǧසʈ් සහ 
ලකුƟ දාගǦන Ƚǧස්ʈ. මෙĘ ʇයා මට උපෙදස ් ǐǦෙǦ ඒ 
පළȿෙවǧ ෙගʣෙƊ ඉǦනɐ. ෙමʣකද, එතැන ඉǦෙǦ Źක 
ෙදනɐ, තරගය අƍɐ" ûයලා.  

ඒ ûයමනට මෙĘ Őɪතෙɏ ලැȬƟ කǎම ගැළșම ɪǝයට 
මම දûǦෙǦ, ඒ ûයමන තමǦෙĘ Őɪතෙɏ පරමාදර්ශය 
බවට පƮ කර ගƮත එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාɐ.  

1253 1254 

[ගɞ  උදය ȝභාƮ ගȼමǦȘල  මහතා] 
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එúතරා අතකට එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා 
වාසනාවǦතɐ. එƱමා ŐɪතෙයǦ සȿ ගƮෙƮ 2015 ජනවාɜ 
මාසෙɏ 08වන දා. එƱමා ෙබǐȼවාදෙɏ නැĵźම දැúකා. 
ෙබǐȼවාදය පරාජය ûɝමට එƱමාෙĘ Őɪත කාලයම කැප කළා. 
ෙබǐȼවාදෙɏ පරාජය දැකලා සƱŻ ʆƯǦ එƱමා ŐɪතෙයǦ සȿ 
ගƮතා. නȿƮ අවාසනාවට ජනවාɜ 08වන දාɐǦ පʈව ʆǐ ɬƟ 
ෙවනස ƱʘǦ අද නැවතƮ ෙබǐȼවාදෙɏ අǿɞ ෙසවණැɣ, 
Ȫයකුɞ රකුස් ȿʑƟ සමාජෙɏ තැǧǦ තැන මƱ ෙවȽǦ 
පවƯනවා.  

අෙȗ සȼȝදාය කුමú ɬණƮ එස්.එɢ. ěණෙසේකර 
මැƯƱමǦට ǧවǦ ʈව පතǦනට මෙĘ හදවත ඉඩ ෙදǦෙǦ 
නැහැ. "එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමǧ, ඔබ ජයĞහණෙයǦ 
අවසǦ කළ සටන යʘ ûɝමට අපට ʆǐ ɫ Ưෙȩ. අȘƮ එúක 
එකƱ ෙවලා ඒ සටන සදාකාɣක ජයĞහණයú කරා ෙගන 
යǦනට ඔබƱමා නැවත අප අතර ඉපෙǊවා!"ɐ ȝාර්ථනා කරȽǦ, 
මම ǧහඬ ෙවනවා. ෙබʣෙහʣම සƱ්Ưɐ. 

 
 
[අ.භා. 2.21] 
 
ගɞ බǦǐල  ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பந்ᾐல குணவர்தன) 
(The Hon. Bandula Gunawardane) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ǎවංගත එස්.එɢ. ěණෙසේකර 

මැƯƱමාෙĘ පɬෙɢ ඥාƯ ʏතȽƴාǏǦ ෙවත ʏටȚ ජනාǝපƯ 
මʏǦද රාජපúෂ මැƯƱමාෙĘ, ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂෙɏ සහ 
මහජන එúසƮ ෙපරȿෙƜ ෙශʤකය එකƱ කරǦනට මම 
බලාෙපʣෙරʣƮƱ ෙවනවා. 

අෙȗ රෙŸ ඉƯහාසෙɏ ගමǦ මඟ ෙවනස් කළ මැƯවරණයú 
තමɐ, 1989Ǐ පැවැƯ පාර්ɣෙȼǦƱ මැƯවරණය. ඒ, ඉතාම ɪශාල 
ෙලස ȵෂණය, මර්දනය සහ තර්ජනය ƯȬƟ අවǝයú.  "ෙහʣර 
පාර්ɣෙȼǦƱව වර්ජනය කරɩ" ûයලා පාර්ɣෙȼǦƱව 
ǧෙයʤජනය කරǦනට ඡǦදය ඉɢලන ʆයɥෙදනාට මරණ දƨවම 
ǧයම කරලා ƯȬණා, ජනතා ɪȿúƯ ෙපරȿණ ɪʆǦ. ඒ 
මැƯවරණයට ඉǎɜපƮ ෙවලා ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල වර්තමාන 
සභානායකƱමාƮ, මමƮ,  ෛමƶපාල ʆɜෙසේන ජනාǝපƯƱමාƮ,  
ǧමɢ ʆɜපාල ද ʆɢවා මැƯƱමාƮ, ෙජʤǦ ෙසෙනɪරƮන 
මැƯƱමා සහ  එස්.ȫ. ǎසානායක මැƯƱමා වාෙĘ ɪශාල Șɜසú 
ෙȼ ගɞ සභාවට ɪපúෂෙɏ මǦƶවɞǦ ෙලස පැȽƝයා.  

ʆɜමාෙවʤ බƜඩාරනායක මැƯǧය තමɐ එදා  ɪපúෂ 
නායකƱȽය. එƱȽය ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට 
පƮ කළා උගƮ, ɪශාරද දැúමú, දැǩමú ƯȬƟ එස්.එɢ. 
ěණෙසේකර මැƯƱමා. එƱමා ƯȼȚ සාකļඡාවලට සහභාę ɬƟ 
ෙකෙනú, එúසƮ ජාƯක පúෂය ෙවǩෙවǦ. ඉǦǐ - ලංකා 
ęɪʈමට සහ රට ඉǦǎයාǩකරණයට ɪɞǊධව වාෙĘම එɢźźඊ 
සංɪධානෙɏ ɞǐɞ ƴස්තවාදය පරාජය කළ ɒƱɐ ûයන 
ස්ථාවරෙɏ ʆŹȽǦ, ෙȼ රෙŸ ǧරාɒධ අɪʏංසක ȽǧʈǦට ෙවන 
තර්ජන, ගර්ජනවලට ɪɞǊධව පාර්ɣෙȼǦƱව ƱළƮ, ඉǦ 
ȘටතƮ, අǝකරණය ƱළƮ ඉතා ɪශාල ǧර්ව්‍යාජ හඬú නඟȚ 
උƱȼ Ƚǧසකු ෙලසɐ මම එස්. එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා 
දûǦෙǦ. ඒ කාලෙɏ එƱමාෙĘ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ ȿʚ වැŻපම 
ෙහʤ ඊට වඩා වැƋ ȝමාණයú  වැය කෙළේ තර්ŏත ගȼමානවල 
ෙවෙසන ȽǧʈǦ ෙසʣයාෙගන  ęʏǦ. 

එƱමාෙĘ ȿʚ ɪමධ්‍යගත අරȿදɢ ȝමාණයම ɪයදȼ කෙළේ 
තර්ŏත ගȼමානවල ʏටȚ අසරණ ȽǧʈǦට ෙගයú හදǦන, 
තහƍ Źකú ලබාෙදǦන, ජලය ලබාෙදǦන වැǧ කටɒƱ සඳහාɐ. 

හැබැɐ, එƱමා ûʆ දවසක ඒ Șʘබඳ ûʆǐ ȝʆǊǝයú මාධ්‍ය 
හරහා ලබා ǐǦෙǦ නැහැ. අȘ ɪපúෂය ෙලස කටɒƱ කරන 
ෙකʣට, එúසƮ ජාƯක පúෂ රජයට ɪɞǊධව කළ ɪɪධ 
සටǦවලǏ ෙබʣෙහʣම අȵතව, උස් හඬú නඟǦන එƱමාට 
ȚʚවǦකම ƯȬණා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, එදා ෙදʤෂාȴෙයʤගය පැȽƝ 
අවස්ථාව මට මතකɐ. රණʆංහ ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමා 
එɢźźඊයට ආɒධ සහ ȿදɢ ලබාǏම කරණෙකʣටෙගන එවකට 
එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ʆŹ ලɣƮ ඇƱලƮȿදɣ ඇමƯƱමා, 
ගාȽƞ ǎසානායක මැƯƱමා -අෙȗ ලúෂ්මǦ ෙසෙනɪරƮන 
මැƯƱමාƮ ʏŹයා.- Ő.එȼ. ෙȝේමචǦǖ මැƯƱමǦලා ඇƱʚ 
කŸŹය ජනාǝපƯƱමාට ෙදʤෂාȴෙයʤගයú ෙගනාවා. අȘ ඒ 
ෙදʤෂාȴෙයʤගයට අƮසǦ කළ අය. ඒ ෙදʤෂාȴෙයʤගය ෙගනා 
අවස්ථාෙɩǏ ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමා ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱව 
අමතǦන ආවා. ඊට කɣǦ ǎනෙɏǏ යǦƴ, මǦƴ, වɵ ěɞකȼ 
ආǎය කරලා, ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ȚŻවල ෙතɢ ගාලා ƯȬණාය 
ûයා කථාවú ƯȬණා. එදා  ɜචර්Ɗ පƯරණ මැƯƱමා එúක 
ඉස්සර ෙවලාම නැĵටලා, ෙȝේමදාස මැƯƱමාට ɪෙරʤධය පළ 
කරලා, "තȿǦනාǦෙසේට අප අමතǦන අɐƯයú නැහැ" ûයලා 
ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩǏ ûɩෙɩ එƱමාɐ. එƱමා දෑƮ උස්සලා 
ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමාට එෙහම අȴෙයʤග කරන ȘǦƲරය ȚවƮ 
පතක පළ ෙවලා ƯȬණා. එම ȘǦƲරය රාȿ කරලා එƱමාෙĘ 
කාර්යාලෙɏ ගහලා Ưෙබනවා මම දැක Ưෙබනවා.  

1994 පාර්ɣෙȼǦƱ මැƯවරණය පැȽƝ අවස්ථාෙɩǏ  මහජන 
එúසƮ ෙපරȿණට ෙවනම තරග කරǦන ʆǊධ ɬණා.  
එතෙකʣට, එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමා, ěණදාස අමරෙසේකර 
මැƯƱමා, මහාචාර්ය නɣǦ ද ʆɢවා මැƯƱමා ඇƱʚ අȘ  සටǦ 
පාඨයú ඉǎɜපƮ කළා, "ඔබ රට රûන පැƮෙƮද, කඩන 
පැƮෙƮද? රට රûන පැƮෙƮ නȼ අපට ඡǦදය ෙදǦන, රට 
කඩන පැƮෙƮ නȼ චǦǘකා බƜඩාරනායක කුමාරƱංග මැƯǧය 
ȝȿඛ කŸŹයට ඡǦදය ෙදǦන" ûයලා. "කඩන එක ෙහʣඳɐ" 
ûයලා ȽǧʈǦ ûɩවා. එ ෙහම ûයලා, ඔɬǦ චǦǘකා කුමාරƱංග 
මැƯǧයට ඡǦදය ǐǦනා, අප ෙගදර යවලා. ඉǦ පʈව එƱȽය 
බලයට පƮ ɬණා. අෙȗ ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ පාර්ɣෙȼǦƱවට 
පƮ ෙවලා ʏටȚ එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාට පරාජෙɏ 
උɞමය ලැȬණා.  

ඒ කාලෙɏ ěණදාස අමරෙසේකර මැƯƱමාෙĘ ජාƯක 
ව්‍යාපාරය ƯȬණා. උදය ගȼමǦȘල මැƯƱමා ûɩවා වාෙĘ, ඒ 
කාලෙɏ  ජාƯක මතවාදය ෙවǩෙවǦ චȼȘක රණවක වැǧ 
තɞණ අය එෙහම එකƱ ෙවලා ජාƯක ව්‍යාපාර හදාෙගන වැඩ 
කරන අවǝෙɏǏ, එස්.එɢ. ěණෙසේකර මැƯƱමාƮ වඩාƮ ɚƋකɢ 
ෙලස ශúƯයú සැපɑම සඳහා ඉǎɜපƮ ɬණා; ඒ සඳහා ɪɪධ 
කැපɫȼ කළා. එƱමාෙĘ දúෂතා, ȬǊǝය සහ එƱමාෙĘ ʆයɥ ෙǊ 
ෙȼ රෙŸ අʏංසක ȽǧʈǦ ජයĞහණය කරɫෙȼ පැƮතට  ෙයʣදා 
ගƮතා.  

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, මම ෙහʣඳටම දǦනා 
කාරණයú Ưෙබනවා. එƱමා ෙබʥǊධයǦ ෙවǩෙවǦ, ʆංහලයǦ 
ෙවǩෙවǦ, අෙනú ජාưǦ ෙවǩෙවǦ ෙපǨ ʆŹයƮ  එƱමා 
ෙබʥǊධෙයú ෙනʣෙවɐ.  මම දǦනා ɪǝයට එƱමා කෙතʤɣක 
දහම තමɐ ඇදʑෙɩ. නȿƮ එƱමා, "ජාƯවාǏ, ආගȼවාǏ 
ෙකෙනú, ʆංහල ෙබʥǊධ මතවාදයú ෙවǩෙවǦ ෙපǨ 
ඉǦනවා" ûයලා ෙවනƮ අය එƱමාට ෙචʤදනා කළා. නȿƮ, 
එƱමා ෙබʥǊධෙයú ෙනʣෙවɐ. එƱමා කෙතʤɣක ආගම අදහȚ 
ෙකෙනú. නȿƮ, එƱමා ඒ ʆයɥ ආගȼවලට, ʆයɥ ජාưǦට ගɞ 
කළා. ඒ වාෙĘම එƱමා ƴස්තවාදයට බරපතළ ෙලස ɪɞǊධ 
ɬණා. එƱමා කුමන පúෂයක ʆŹයƮ, ƴස්තවාදය ɒදමය āයා 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

මාර්ගවɣǦ පරාජය කළ ɒƱය ûයන ස්ථාවරෙɏ ඉඳෙගන 
ෙනʣෙවනස්ව කටɒƱ කළා.  

අǦƯෙȼǏ ʆහල උɞමෙɏ ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ එƱමාට ෙȼ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට එǦන ƯȪයǏ,  ɪශාල තර්ජන ගර්ජන  යටෙƮ  
ඒ මǦƶ ǟරය අෙහʤʆ කළා පමණú ෙනʣෙවɐ, එƱමාට 
ලංකාෙɩ ෙǊශපාලනෙයǦ සȿගැǨමට සැලැස්ɫමƮ ʆǊධ ɬණා. 
පʈ කාලෙɏǏ එƱමා ෙȼ ෙǊශපාලනය Șʘකුɢ කළා. එෙසේ ɬවƮ, 
ෙȼ රට කඩǦෙǦ නැƯව, ෙබදǦෙǦ නැƯව, ʆංහල, ȿස්ɣȼ, 
ෙදමළ, බර්ගර් ȽǧʈǦට ȪෙයǦ හා සැකෙයǦ ෙතʣරව ŐවƮ ɫම 
සඳහා ɒǊධය ǧම කරǦන ʏටȚ ජනාǝපƯ මʏǦද රාජපúෂ 
මැƯƱමාට එƱමා ǎගටම ශúƯය, ෛධර්යය ǐǦනා. ඒ ǧසා 
එƱමා ඉතා අවංක, ȬǊǝමƮ ඒ වාෙĘම වංචාව , ෙහʣරකම, 
Ǒෂණයට අබ Șයɢලක තරȼවƮ සȼබǦධ ෙනʣɬƟ උදාර 
ěණයú සʏත ෙǊශපාලන නායකයකු ෙලස හǿǦවǦන ȚʚවǦ. 
අද වාෙĘ ව්‍යවස්ථා සȼපාදනය කරන ɒගයක එƱමාෙĘ අගය 
වඩාƮ වැƋෙයǦ දැෙනන බව, එƱමා නැƯ ɫෙȼ පාƍව රටට 
ඉතාම තǎǦ දැෙනන බව සඳහǦ කරȽǦ එƱමාට ǧවǦ ʈව 
ලැෙȩවා,ɐ ûයලා ȝාර්ථනා කරනවා. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ෙබʣෙහʣම ස්ƱƯɐ.  ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ ගɞ එස්.එɢ. 

ěණෙසේකර මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
ෙදපාර්ශ්වෙයǦම කරන ලද ෙශʤක ෙයʤජනාවǦ අǩමත කරȽǦ 
මමද ඒ සමඟ එකƱ ɫමට කැමැƮෙතȽ. ɚස්ɫමට අදාළ ǧල 
වාර්තාෙɩ Șටපතú ෙශʤකයට පƮ පɬෙɢ අය ෙවත යවන ෙමǦ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ මහෙɢකȼවරයාට මම ǧෙයʤග කරȽ. 

Ⱦළඟට, ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ අභාවȝාȗත ගɞ ෙú.එǦ. 
ෙචʣúʆ මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤක ෙයʤජනාව. 
 

ෙශʤක ȝකාශය: ගɞ ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ 
මහතා 

அᾔதாபத் தீர்மானம்: மாண்ᾗமிகு ேக.என். 
ெசாக்ᾭ 

VOTE OF CONDOLENCE: HON. K.N. CHOKSY 
 
 

[අ.භා. 2.30] 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා (උසස් අධ්‍යාපන හා 
මහාමාර්ග අමාත්‍යƱමා සහ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
සභානායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல - உயர் கல்வி மற்ᾠம் 
ெநᾌஞ்சாைலகள் அைமச்சᾞம் பாராᾦமன்றச் சைப 
ᾙதல்வᾞம்) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella - Minister of Higher 
Education and Highways and Leader of the House of 
Parliament) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, 1989 වර්ෂෙɏ ʆට 2010 

වර්ෂය දúවා ජාƯක ලැɐස්ƱෙවǦ ෙƮɝ පƮ ɭ පාර්ɣෙȼǦƱ 
මǦƶවරෙයකු හා අමාත්‍යවරෙයකු වශෙයǦ ෙමම උƮතɝතර 
සභාව ෙශʤභාවƮ කළ ȝɫණ ǨƯෙɩǎෙයකු ɭ ගɞ ෙú.එǦ. 
ෙචʣúʆ මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤකය පළ ûɝෙȼ 
ෙයʤජනාව මා ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ ගɞ සභාවට ඉǎɜපƮ කරǦෙනȽ. 

ෙමරට පළȿ පාʆ අǊවකාƮවරයා ෙමǦම, 1947Ǐ රාජ්‍ය 
ǨƯඥවරෙයකු ɭ නාɜමǦ ෙú.ෙචʣúʆ මහතා ගɞ ෙú.එǦ. 
ෙචʣúʆ මහතාෙĘ Șයා ɪය. ගɞ ෙචʣúʆ මහතාෙĘ ȘයාෙĘ 
ෙදමɬȘයǦ උƱɞ ෙබʣȼබාෙɏ ʆට 1885Ǐ පමණ ෙපʣɢ ෙතɢ 
කර්මාǦතශාලාවú ස්ථාපනය ûɝම සඳහා ෙකʣළඹට පැȽණ 
ලංකාෙɩ පǎංĽ ɫ ඇƯ අතර, මවෙĘ ෙදමɬȘයǦද ආහාර ǖව්‍ය 
ආනයන අපනයන ෙවළඳාȼ කටɒƱවල ǧයැෙලȽǦ ෙකʣළඹට 
පැȽƝ අය ෙɩ. පʈව, ɼ ලංකාෙɩ Țරවැʆභාවය ලැȫ ඇත.  

ගɞ ෙචʣúʆ මහතාෙĘ Șයා ʆɪɢ නƍ පාර්ශ්වෙයǦ ඉහළ 
ȝʆǊǝයú ǎනා ගƮ අෙයú ɭ අතර, ඔʑ ෙවත 1947Ǐ ɚŏනෙĘ 
ǨƯඥවරයා - Queen's Counsel -  වශෙයǦ ȱතාන්‍ය රජය ɪʆǦ 
නȼȬ නාමයú ලබා Ǐ ඇත. පʈ කාɤනව 1951 ʆට 
ෙɹේෂ්ඨාǝකරණ ɪǧශ්චයකɞවකු වශෙයǦද එƱමා කටɒƱ කර 
ඇත. 1948Ǐ ෙමරටට ǧදහස ලැȫෙමǦ පʈව ɼ ලංකා 
Țරවැʆභාවයට අදාළ ǨƯ āයාƮමක ûɝමƮ සමඟ ඉǦǎයාǩ 
ɀලාරȼභයú සʏතව ෙමʏ පǎංĽව ʆŹ Șɜසකට රටú ෙතʣටú 
ෙනʣමැƯ තƮƮවයú ඇƯ ɪය. ඉǦ පʈව, පƮ ɭ රජෙɏ 
අවධානයට ෙමම කɞණ ලú ûɝෙමǦ පʈව, 1950Ǐ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩǏ ǨƯයú සȼමත කර ගǦනා ලද අතර, ඒ 
යටෙƮ නාɜමǦ ෙචʣúʆ මහතා ෙමරට සȼභාවǨය Țරවැʆයකු 
වශෙයǦ Țරවැʆභාවය ලැȫමට ʈǐʈකȼ ලැȫය. 

1933 ෙපබරවාɜ මස 07 ෙවǧ ǎන ෙකʣළඹ Ǐ උපත ලද ගɞ 
ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මහතා,  1938Ǐ ෙකʣɢɥȘŹෙɏ ශාǦත ෙතʤමස් 
ȝාථȽක ɪද්‍යාලයට ඇƱළƮ ɫ, ඉǦ පʈ Ǌɪưය අධ්‍යාපනය සඳහා 
ගɢûස්ස ශාǦත ෙතʤමස් ɪද්‍යාලයට ඇƱළƮ ɫ අධ්‍යාපනය 
හදාරන ලǏ. 

ෙʡǨ ෙචʣúʆ මැƯǧය සමඟ ɒග ǎɪය ආරȼභ කළ ගɞ 
ෙචʣúʆ මැƯǿǦ ජȼɿƊ ෙචʣúʆ, කුර්ɿƊ ෙචʣúʆ සහ ɪෂ්ටාŎ 
ෙචʣúʆ යන දɞවǦ ෙමෙලʣවට දායාද කෙළේය.  

තම ɚûයාව වශෙයǦ ǨƯඥ වෘƮƯය ෙතʤරා ගƮ එƱමා 
තɞණ අවǎෙɏǏ Ⱦගȿව, කුɞණෑගල, ǩවර, Ƶකුණාමලය හා 
යාපනය යන ȝෙǊශවල උසාɪ කටɒƱවල ǧයැෙලන ලǏ. 1978 
ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථාව සැකʇම සඳහා ද එƱමාෙගǦ ලැȬƟ 
දායකƮවය අප ෙමʏǏ සඳහǦ කළ ɒƱය.  

1981 Ǐ ජනාǝපƯ ǨƯඥවරෙයකු ɭ එƱමා 1989 Ǐ ජාƯක 
ලැɐස්ƱෙවǦ නȼ කරන ලද මǦƶවරයකු වශෙයǦ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට ෙƮɝ පƮ ɪය. 1989 ʆට 1992 දúවා එවකට 
ජනාǝපƯව කටɒƱ කළ රණʆංහ ෙȝේමදාස මැƯƱමාෙĘ සමය 
Ʊළ ජනාǝපƯවරණය අවලංě කරන ෙලස ඉɢලා ඉǎɜපƮ ɭ 
ෙපƮසම සාúɿකɞවǦ 911 ෙදනකු සාúɿයට කැඳවȽǦ ǎන 
525ú ෙɹේෂ්ඨාǝකරණෙɏǏ ɪභාග ɭ අතර, ෙචʣúʆ මහතා 
ජනාǝපƯවරයා ෙවǩෙවǦ ඒ සඳහා ෙපǨ ʆට, පංචɪධ ɪǧʈɞ 
මƍɢලú ඉǎɜෙɏ කɞƟ දúවා ෙපƮසම ǧශ්ȝභා කරɫමට 
සමƮ ɫම එƱමාෙĘ දúෂතාව මැනɪǦ ɪදහාපාන එú කɞණú 
ෙලස ෙපǦවා ǎය හැûය.  

ඉǦ අනƱɞව, 1993Ǐ රණʆංහ ෙȝේමදාස ජනාǝපƯවරයාෙĘ 
අභාවය ෙතúම එƱමාෙĘ උපෙǊශකවරෙයú වශෙයǦද කටɒƱ 
කෙළේය. එƱමා ɼ ලාංûක Ǒතෙයකු වශෙයǦ 1984 ෙදසැȼබර් 
මාසෙɏǏ එúසƮ ජාưǦෙĘ මහා සභාව අමතා ඇත. 

එෙසේම, ෙචʣúʆ මහතා 1993 ʆට 1994 දúවා ආƜƍĀම 
ව්‍යවස්ථා සහ රාජ්‍ය කටɒƱ අමාත්‍යවරයා ෙලස කටɒƱ කළ 
අතර, 2001 වසෙර් ʆට 2004 වසෙර් අෙȝේɢ මස දúවා ȿදɢ 
අමාත්‍ය ǟරයද දැɝය. 

1257 1258 

[ගɞ බǦǐල  ěණවර්ධන  මහතා] 
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Ăඩාවට දැƋ ඇɢමú දැúɭ එƱමා ǧƯපතා ʆංහල Ăඩා 
සමාජෙɏ ෙටǧස්  Ăඩාෙවʏ ǧරත ɪය. ǧරƱɞව ශාɝɜක හා 
මානʆක ෙයʤග්‍යතාව රඳවා තබා ගැǨම සඳහා āකŸ ȘŹය වටා 
ඇɪǏමද ඔʑෙĘ ව්‍යායාම කටɒƮතú ɪය. 

ෙදɪයǦ වහǦෙසේ ෙකෙරʏ දැƋ ɪශ්වාසයûǦ කටɒƱ කළ 
ෙමƱමා ඕනෑම කටɒƮතකǏ කැපɫ කටɒƱ ûɝම, දැƋ ෙසේ 
ʉදානȼ ɫම, ගැɉɜǦ අධ්‍යයනය ûɝම, țර්ණ අවංකභාවය හා 
මාතෘ ȷȽය ෙවත පúෂපාƯƮවය යන ěණාංග අǩව āයා කළ 
අතර, වයස අɬɞǐ 81ú ආɒ වළඳා 2015 ෙපබරවාɜ මස 05වැǧ 
ǎන ෙම ෙලʣව හැර ęෙɏය. 

ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, 1989 වර්ෂෙɏ ʆට 2010 
වර්ෂය දúවා වසර 21කට ආසǦන කාලයú පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
ගɞ මǦƶවරෙයකු සහ අමාත්‍යවරෙයකු ෙලස ɚǾ ʆŹȽǦ ෙපʣǐ 
ජනතාවට ෙසේවය කළ අභාවȝාȗත ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මැƯƱමාට 
ෙමʣú ʈව ȝාර්ථනා කරන අතර, ෙමම උƮතɝතර සභාෙɩ 
ෙශʤකය එƱමාෙĘ දයාබර භාර්යාව, දɞවǦ ඇƱʚ පɬෙɢ 
ඥාưǦ ෙවත දǦවා යවන ෙලසට ෙයʤජනා කරȽ. 
 
 

[2.36p.m.] 
 

ගɞ රɬෆ ්හüȼ මහතා  
(மாண்ᾗமிகு றᾫப் ஹகீம்) 
(The Hon. Rauff Hakeem) 
Hon. Presiding Member, I rise to second the Vote of 

Condolence on the late Hon. K.N. Choksy, a very 
distinguished Member of this House and a very erudite 
and celebrated lawyer of our nation.  

The Hon. K.N. Choksy had a very colourful career in the 
Bar. Having entered the Bar in 1958, he was soon recognized 
as a rising star of Hulftsdorp and had distinguished himself 
in being involved in some of the most celebrated cases in this 
country. If you take our law reports, it is replete with cases in 
which the late Hon. K.N. Choksy had appeared as a counsel. 
His mould was not that of a politician, but, he was brought to 
this House as a National List Member of Parliament and the 
late President R. Premadasa appointed him as the Minister in
-charge of Constitutional Affairs. I had the privilege of 
attending the All-Party Conference on behalf of my Party 
from the year 1989 and had the benefit of the wisdom of  the 
Hon. K.N. Choksy in his deliberations when he participated 
on behalf of the United National Party. He was, in fact, the 
leading counsel who appeared on behalf of President R. 
Premadasa when the famous election petition was filed by 
the former Prime Minister, Sirimavo Bandaranaike. That 
case was heard for almost 525 days and thousands of 
witnesses were called to testify through affidavits and he was 
ultimately successful in defending the election of the late 
President R. Premadasa. 

Then, subsequently, he adorned this House as the 
Minister of Finance in the years 2001 to 2004. In all, he 
served this House for almost 20 years and his 
contributions in the Debates would testify to the fact that 
his sharp intellect has enriched the Debates in this 
Chamber.  

His grandparents came to this country in the late 18th 
Century and have contributed immensely to the 

preservation of a minuscule community’s cultural 
traditions. As a matter of fact, it is his maternal 
grandparents who donated the “Navroze Baug”, which is 
the religious centre of the Parsi residents in Colombo.  

His involvement in preserving the cultural traditions 
of one of those small religious communities in the world, 
the faith of Zoroastrianism, is being continued by one of 
his eminent children, Prof. Jamsheed Choksy, who is now 
a Professor of Central Eurasian Studies and History, a 
Director of Middle Eastern Studies and a scholar in 
Zoroastrianism. He has published many books on 
religion. His second son Khursheed is in the United 
Nations system and his younger son Vishtasp is presently  
an eminent lawyer following the footsteps of his erudite 
father.     

This House is poorer by the absence of individuals of 
the caliber of the Hon K.N. Choksy whom we very dearly 
call as, “Cassy" and he was a man who had always been a 
tower of strength to many leaders of the United National 
Party. That was very evident from the manner in which 
his counsel was sought on all difficult occasions when the 
Party had to face many legal battles. He served his clients 
with meticulous care. I had attended many consultations 
in his chambers on behalf of clients as well as a litigant 
myself when we had to face election issues. I have 
observed his meticulous attention to detail on every 
matter of fact and law. It is a well-known fact in 
Hulftsdorp that he was a very conscientious counsel and 
had contributed immensely for the development of law, 
particularly the public law.  

With those comments, I finally wish to convey my 
condolences to his dear wife, the three children and the 
other family members.  

Thank you.                     
 
 
[අ.භා. 2.43] 

 
ගɞ බǦǐල ěණවර්ධන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு பந்ᾐல குணவர்தன) 
(The Hon. Bandula Gunawardane) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, ɼ ලංකා පාර්ɣෙȼǦƱව 

ǧෙයʤජනය කරȽǦ ගɞ මǦƶƱෙමකු සහ කැȪනŸ 
අමාත්‍යƱෙමකු වශෙයǦ Ǐර්ඝ කාලයú ෙසේවය කළ ෙú.එǦ. 
ෙචʣúʆ මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳ ෙශʤකය පළ කරන ෙȼ 
අවස්ථාවට මා ද එකƱ වනවා.  

අȘ ȝථම වතාවට ළමා මǦƶවɞ ෙලස 1989 වර්ෂෙɏ 
පාර්ɣෙȼǦƱවට පැȽෙණන ɪට ආර්. ෙȝේමදාස මහතා ජනාǝපƯ 
ǟරය දැɟ එúසƮ ජාƯක පúෂ රජෙɏ මǦƶවරෙයකු වශෙයǦ 
ෙචʣúʆ මැƯƱමා ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ කටɒƱ කළා. ගɞ 
ලúෂ්මǦ ûɜඇɢල ඇමƯƱමාƮ එකල ʆŹයා. ඒ කාලෙɏ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ƯȬƟ ɪෙශේෂƮවය තමɐ, ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
ආසන හැම ෙවලාෙɩම Șɝ Ưȫම. ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමාෙĘ 
ɒගෙɏǏ ෙමෙහම ʏස් ආසනවලට කථා කරන ʆɜතú අෙȗ 
පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ƯȬෙƜ නැහැ. ෙමʣකද, එƱමා පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
Șɪʈȼ-Șටɫȼ ෙදʣරŻ ෙදෙúම  පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ țර්ණ කාɤනව 
ඉǦෙǦ නැƯව ȘටƮව යන මǦƶවɞ කɬද ûයලා වාර්තා ûɝම 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

සඳහා ෙවනම කාර්යය පැවɝමú ʆǊධ කරලා ƯȬණා. ඒ ǧසා 
මැƯ ඇමƯවɞ ʆයɥ ෙදනා පාර්ɣෙȼǦƱව Ʊළ ඕනෑම ȝශ්නයú 
ɬෙණʣƮ එǦන ȚʚවǦ වන ɪǝයට පාර්ɣෙȼǦƱ කාමරයú Ʊළ 
ʆŹයා. නැƮනȼ ෙȼ ගɞ සභාව Ʊළ ඉඳෙගන ʏŹයා. ඒ කාලෙɏ 
ෙȝේමදාස ජනාǝපƯƱමා එúසƮ ජාƯක පúෂයට ලබා ǐǦ 
ආදර්ශය තමɐ, ǎගටම පාර්ɣෙȼǦƱව Ʊළ ඉඳලා ɪɪධ ɪවාදවලට 
සāය ෙලස දායක ෙවලා යȼ ෙදයú ඉෙගන ගǦන ûයන එක.  

 අපƮ ʆɜමාෙවʤ බƜඩාරනායක මැƯǧයෙĘ නායකƮවය 
යටෙƮ දැǦ කාලෙɏ ඉǦන මǦƶවɞǦට වඩා ෙවනස්ව 
පාර්ɣෙȼǦƱවට පැȽƞෙȼ කාර්ය භාරයට ȝȿඛතාවú ලබා 
ǐǦනා. ෙචʣúʆ මැƯƱමාෙĘ ƯȬƟ ȝධාන ලúෂණය තමɐ,  
එƱමා ඉංġʆ භාෂාෙවǦ පමණú ඉතාම චƱර, ව්‍යúත කථාවú -
අදහස් දැúɫමú- ûɝම. 1980 ගණǦවල පාර්ɣෙȼǦƱව 
අවශ්‍යෙයǦම ෙȼ Ưෙබන තƮƮවයට වඩා ඉතා ɪශාල ෙලස 
ȘɞƟ, ȝȬǊධ සංවාද ඇƯ ɬƟ පාර්ɣෙȼǦƱවú. ɪපúෂෙɏ 
මǦƶවɞ වශෙයǦ අපටƮ ʉදානȼ ෙවලා ඇɪɢලා  කරදරයûǦ 
ෙතʣරව, බාධාûɝමûǦ  ෙතʣරව ඉතා ෙහʣඳට කථා කරǦනƮ 
ȚʚවǦකම ƯȬණා. ඊට කǦෙදන ȘɜසකුƮ ʏŹයා. ඒ කරන 
කථාවලǏ දැǦ කාලෙɏ වාෙĘ  වගüෙමǦ  ෙතʣරව ඕනෑම 
ෙබʣɞවú ûයǦන බැහැ. එතෙකʣට ගɞ ලɣƮ ඇƱළƮȿදɣ, 
ගɞ ගාȽƝ ǎසානායක වාෙĘ මහƮවɞ ɪපúෂෙɏ අȘට 
කාර්යාලයට කථා කරලා ûයනවා, ෙමʏ ඇƮත කɞණ, සංඛ්‍යා 
දƮතය,  ෙපʣƊඩú වැɚǎɐ; ǧවැɚǎ  කෙළʣƮ ඔබƱමාට ෙහʣඳɐ 
ûයලා. ɪපúෂෙɏ අය මර්දනය කළ ɒƱ, තර්ජනය කළ ɒƱ, 
ගහලා දාǦන ඕනෑ ȽǧʈǦ Șɜසú ûයලා කවදාවƮ ඒ ආƜƍ 
කාලෙɏ ʆŹ ȝȬǊධ මැƯඇමƯවɞ සැලකුෙɩ නැහැ.  

ɪෙශේෂෙයǦ ȴෂණ ɒගෙɏ පාර්ɣෙȼǦƱව ඇƱෙළේ ඉතා 
දɞƟ ෙලස වාද ɪවාද කළ ආරúෂක අමාත්‍ය  රංජǦ ɪෙŎරƮන 
මැƯƱමා ඉතාම දɞƟ ɪවාදවලට පැටɣලාƮ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
''කැǦźǦ'' එකට ęයාට පʈව ɪපúෂෙɏ මǦƶවɞ ʆයɥ ෙදනාට 
ඉතා ɪශාල ආරúෂාවú හා ෙගʥරවයú ලබා Ǐම සඳහා 
ǧරǦතරෙයǦ කටɒƱ කරලා ǎවංගත ɭ මහƮමෙයú. අද 
පාර්ɣෙȼǦƱව ǧෙයʤජනය කරන මහƮවɞǦ Ƚය ęයාට පʈව 
ü ෙදෙනú ෙවǩෙවǦ ෙශʤක ෙයʤජනාවලǏ එෙසේ කථා කරǦන 
ȚʚවǦකම ලැෙබɐද ûයන ȝශ්නය ƯȬණƮ, ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ 
මැƯƱමා අවශ්‍යෙයǦම ඉතාම ěණයහපƮ,  ඒ වාෙĘම තමǦට 
ȝƯɪɞǊධ මත දරන ෙකෙනකුට ɬණƮ ෛවර ෙļතනාෙවǦ 
ɒƱව ɪෙɩචනයú ෙනʣකළ, ɪචාරයú ෙනʣකළ, ûʆම ȚǊගɣක 
මඩ ගැʇමකට ǧයමාකාරෙයǦ ෙහʤ අǧයȼ ආකාරෙයǦ  මා 
දǦනා කාලය Ʊළ දායක ෙනʣɬƟ ෙɹේෂ්ඨ Ƚǧෙසú ෙලස තමɐ 
මා දûǦෙǦ. ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මැƯƱමා පාʆ ජාƯකෙයú 
ɬණƮ -එƱමා කුමන ජාƯයකට අයƮ ɬණƮ- අȘ කɬɞවƮ 
ෙනʣඅදහන ආගමú ඇදʑවƮ එƱමා Ƚǧෙසú ɪǝයට උƱȼ 
Ƚǧෙසú ෙලස මම දûනවා.  

2001Ǐ එúසƮ ජාƯක ෙපරȿƟ රජය පƮɬƟ අවස්ථාෙɩǏ 
ගɞ රǧɢ ɪĀමʆංහ අĞාමාත්‍යƱමා ගɞ ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ 
මැƯƱමා ȿදɢ අමාත්‍ය ǟරයට පƮ කළා. මට ĞාȾය ආර්ǂකය 
Șʘබඳ කැȪනŸ අමාත්‍ය ǟරයƮ, ȿදɢ ǧෙයʤජ්‍ය අමාත්‍ය ǟරයƮ 
ලබා ǐǦනා. මෙĘ ඇමƯවරයා වශෙයǦ මට වැඩ කරǦන ʆǊධ 
ɬෙƜ ෙචʣúʆ ඇමƯƱමා සමඟɐ. ඒ කාලය ලංකා ඉƯහාසෙɏ 
ආර්ǂකමය වශෙයǦ අමාɞම කාලයú. ලංකාෙɩ ûʆම රාජ්‍ය 
නායකෙයú කෙළේ නැƯ ෙදයú කරලා  චǦǘකා කුමාරƱංග 
මැƯǧය රට අගාධයට ෙගǧʏɢලා ƯȬණා. ǧදහʆǦ පʈ ලංකා 
ඉƯහාසෙɏ ȝථම වතාවට ආර්ǂකය ආපස්සට ęʏɢලා, ආර්ǂක 
වර්ධන ෙɩගය ඍණ ෙවලා ඒක ȚǊගල ආදායම අƍ ෙවලා 
ƯȬණා.  ęǧඅරǦ ƯȬණ රටú තමɐ අȘ භාරගƮෙƮ. ඉƯǦ ෙȼ 

ඍණ ආර්ǂකය ධන ûɝෙȼ වගüම පැවɝ ƯȬෙƜ ȿදɢ 
අමාත්‍යාංශයටɐ. ȿදɢ අමාත්‍යාංශෙɏ ȿදɢ ඇමƯ ɬෙƜ ගɞ 
ෙú.එǦ.  ෙචʣúʆ මැƯƱමා; මම ǧෙයʤජ්‍ය ȿදɢ ඇමƯ; චɜත 
රƮවƮෙƮ ෙɢකȼƱමා; උපෙǊශකƱමා ɬෙƜ ආර්. 
පාස්කරɣංගȼ මැƯƱමා. අපට ɪශාල වගüමú ƯȬණා. මම 
හැමදාම ʏȽǎɜ පාǦදර 6.00ට භාƜඩාගාරයට එනවා. ඊට Źක 
ෙවලාවකට පʈව තමǦ ɪʆǦම රථය පදවාෙගන චɜත 
රƮවƮෙƮ ෙɢකȼƱමා ඇɪɢලා, උෙǊම මාƮ සමඟ Źකú 
ෙවලා ෙȼ Ưෙබන තƮƮවය ගැන කථා කරනවා. හැබැɐ, උසාɪ 
ęය ȚɞǊදට හැම දාම දවɢ ෙවලා තමɐ ෙචʣúʆ ඇමƯƱමා 
අමාත්‍යාංශයට එǦෙǦ. එƱමා එක ɣයɪɢලකට අƮසǦ තැȫම 
සඳහා ȿʚ ෙɢඛනය සȼțර්ණෙයǦ, අකුරú නෑර ûයවනවා. 
ûයවලා ඉවර ෙවලා, තමǦට ඒ අදාළ කɞණ Șʘබඳ ඉǦǘය 
ෙගʤචර ȝත්‍යúෂ අවෙබʤධයú ලැȬණාට පස්ෙසේ තමɐ අƮසන 
දාǦෙǦ. ෙබʣෙහʣම ෙහȽǦ, Āමාǩකූලව තමɐ ඒ කටɒƱ Źක 
කරǦෙǦ. එƱමා මහා භාƜඩාගාරයට පැȽƝයාට පස්ෙසේ ǎගටම 
මහා භාƜඩාගාරෙɏ කටɒƱවල ǧරත ɬණා. ඒ වකවාǩෙɩ 
පැවƯ ęǧ ගƮත තƮƮවය Ʊළ සƯපතා අȘ මාධ්‍ය සාකļඡාවú 
පැවැƮɬවා. ඒ මාධ්‍ය සාකļඡාෙɩǏ ඉංġʆ මාධ්‍යෙයǦ පමණɐ 
ෙචʣúʆ ඇමƯƱමාට වඩා ෙහʣǽǦ යමú ûව හැúෙú. ඉතාම 
ෙපʣƋ කɞƟ Źකú එƱමා ඉංġʆෙයǦ ûයනවා. ඉƯɜ 
ඔúෙකʤම Źක මාධ්‍යයට මම ʆංහල භාෂාෙවǦ ûයනවා. 

 ඒ කාලය ƱළǏ රෙŸ ණය ගǦන බැහැ. රෙŸ ආදායȼ මාර්ග 
වැŹලා. ɪයදම වැƋɐ. අය වැය පරතරය Șයවා ගǦන බැහැ. එú 
ෙකෙනúවƮ රස්සාවකට බඳවා ගǦන බැහැ. ජාත්‍යǦතර ɀල්‍ය 
අරȿදල, ෙලʤක බැංකුව ඉතාම දɞƟ ෙකʣǦෙǊʆ ȝමාණයú 
ǧයම කළා. ඒ ෙකʣǦෙǊʆ යටෙƮ දශම ƱනûǦ අය වැය 
පරතරය වැƋ කරǦනවƮ ඉඩ ǐǦෙǦ නැහැ. ෙȼ රෙŸ 
ȽǧʈǦෙĘ ǧෂ්පාදනය, ආදායම වැƋ කරǦන āයා කරǦෙǦ 
ෙකʣෙහʣමද ûයලා ʏතǦන අපට ʆǊධ ɬණා. අȘ බǐ සමා 
පනතú ෙගන ආවා. බǐ සමා පනෙතǦ ûɩෙɩ, ''කා ළඟ හɜ 
ȿදɢ Ưෙබනවා නȼ, ඒවා ඵලදාɑ ෙදයක ආෙයʤජනය කළාම 
ûʆǐ බǐ අය ûɝමú නැහැ, ȝශ්න ûɝමú නැහැ, නƍ පැවɝමú 
නැහැ'' ûයලා. ආදායȼ බǐවලට ɪතරɐ අȘ ෙȼ Āමය ෙයʤජනා 
කෙළේ.  

මම අදƮ දǦෙǦ නැƯ Āමයට වĀ බǐවලටƮ ෙකʣෙහʣම හɜ 
එය පනතට ඇƱʚ ෙවලා ƯȬණා. ඒ අවස්ථාෙɩ ෙබʣෙහʤ කʚ 
සɢɣ -black money- ƯȬƟ අය white money කළා. ෙȼ පනƮ 
ඉǎɜපƮ කෙළේ අȘ ɬණƮ, එම අවස්ථාෙɩǏ බǐ සමා පනත යටෙƮ 
බǐ සහනයú ලැȫම සඳහා ෙචʣúʆ ඇමƯƱමාවƮ, මමවƮ, චɜත 
රƮවƮතවƮ ෙǊɵය ආදායȼ බǐ ෙදපාර්තෙȼǦƱවට ɣȘ 
ෙගʣǩවú ඉǎɜපƮ කරලා නැහැ. වෘƮưමය දúෂෙයú ෙලස 
ෙචʣúʆ මැƯƱමා ɪශාල ධනයකට ʏȽකȼ ûɩවා. 
ɪශ්වɪද්‍යාලෙɏ පළȿවැǧ අɬɞǊෙǊ ඉඳලා ආදායȼ බǐ 
ෙගවǦෙනú ෙලස මම කටɒƱ කර Ưෙබනවා.  

මම ʏතන ɪǝයට, ɪශ්වɪද්‍යාල ɴෂ්‍යෙයú ɪǝයට ආදායȼ බǐ 
ෙගවලා ඇƮෙƮ මම ɪතරɐ. ඒ ǧසා අපට හංගǦන ෙදයú 
ƯȬෙƜ නැහැ. ȿදɢ ඇමƯවƮ, ǧෙයʤජ්‍ය ȿදɢ ඇමƯවƮ, ȿදɢ 
අමාත්‍යාංශෙɏ ෙɢකȼවƮ බǐ සමාව සඳහා වන පනƯǦ 
ෙපʥǊගɣක ȝෙයʤජනයú ලැȬෙɩ නැහැ ûයා අදƮ ඕනෑම 
ෙකෙනකුට පɝúෂා කර බලǦන ȚʚවǦ. රටට තමɐ ඒ 
ȝෙයʤජනය ලබǦන එය සකස් කෙළේ. මහ දවɢ, මහ බැංකුෙɩ, 
මහා ȿදɢ මංෙකʣɢල ʆǊධ ෙවන කාලයක, ෙචʣúʆ ඇමƯƱමා 
වාෙĘ ȿදɢ ඇමƯවරෙයú රටකට ආදර්ශයú; ජාƯක වස්Ʊවú. 
ෙමʣකද, ȿදɢ අමාත්‍යාංශෙɏ ʏŹයාම, එක අƮසනûǦ එƱමාට 
ɞȘයɢ ෙකʤŹ- ȝෙකʤŹ සංඛ්‍යාත ෙǊවɢ සඳහා ඉඩ-ȝස්ථා ලබා 
ගǦන ȚʚවǦකම Ưෙබනවා.  
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[ගɞ  බǦǐල ěණවර්ධන  මහතා] 
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උදාහරණයú ෙලස සඳහǦ කෙළʣƮ, ʇǧ ûෙලʤවකට 
ɞȘයɢ 30ක බǊදú Ưෙබනවා, ඒක සත 25ට අƍ කෙළʣƮ. 
දǦනා හǿනන ඥාƯ ʏත ȽƴාǏǦට සත 25 යටෙƮ ʇǧ 
ෙගǦවǦන ûයලා ෙගʣඩ ගහලා, -ʇǧ නරú ෙවǦෙǦ නැහැ 
ෙǦ.- ඊට පස්ෙසේ නැවත වතාවú ''ෙǊɵය උú ෙගʣɪයා ආරúෂා 
ûɝම සඳහා'' ûයලා තර්කයú හදලා ʇǧ ûෙලʤවකට ɞȘයɢ 
20ක බǊදú නැවත පැෙනɩෙවʣƮ, එක ûෙලʤවකට ɞȘයɢ 
19.75 ගණෙǦ, ʇǧ ûෙලʤ ලúෂ ගණනú සඳහා එකවර 
ලාභයú ලබǦන ȚʚවǦ. ȿදɢ අමාත්‍යවරයාට Ưෙබන බලතල 
යටෙƮ, බǐ ෙගɪය ɒƱ වාහන ȝමාණයකට බǐ ǧදහස් එකú 
ගැʑෙවʣƮ, ඒවාෙɏ ǧයȼ හා අǧයȼ ආකාරෙɏ ȝෙයʤජන 
Ưෙබනවා. ෙȼ ûʆම ෙදයú සඳහා අබමɢ ෙර්ƟවûǦවƮ දායක 
ෙනʣɬƟ ȿදɢ ඇමƯවරෙයú ෙලස ǧර්භයව රටට සහƯකයú 
ෙදǦන ȚʚවǦ ȿදɢ ඇමƯවරයා, ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ ʏටȚ 
ඇමƯƱමා සහ ʏටȚ ǧෙයʤජ්‍ය ඇමƯƱමා බව සඳහǦ කරǦනට 
ȚʚවǦ.  

එƱමා මට හȿ ɬƟ ෙǊශපාලනඥයǦ අතර, ûʆම 
ෙǊශපාලනඥෙයකුට මඩ ෙනʣ ගහȚ, ෛවර ෙනʣකරȚ, 
ෙපʥǊගɣක ලාභ ȝෙයʤජන සඳහා තනƱɞ භාɪත ෙනʣකළ, අȘස් 
චɜතයú Ưෙබන ʆʏǦ හƦǦ කථා කරන ඉතාම වැදගƮ, 
වචනෙɏ පɜසමාȗත අර්ථෙයǦම මහƮමෙයú. එƱමා දɞ-
ȿǩȚරǦට මහƮ ෙසේ ආදරය කළ ෙකෙනú. එƱමා ෙකʣළඹ 
ǧවෙසේ ɪෙɩüව ඉǦන අවස්ථාවලǏ ෙȼ අය සමඟ කාලය ගත 
කළා. මම අධ්‍යාපන අමාත්‍යවරයා වශෙයǦ ʆŹයǏ එƱමා මට 
කථා කරලා ûɩවා, ෙචස් Ăඩාව සȼබǦධෙයǦ ȽǧȪɜෙයකුට 
ඇƯ ෙවලා Ưෙබන ȝශ්නයú ගැන; ජාත්‍යǦතර තරගවලට යැɫම 
Șʘබඳ ඇƯ ෙවලා Ưෙබන ȝශ්නයú ගැන. ඒ අවස්ථාෙɩǏ මට 
ûɩවා, "දැǦ මෙĘ සƱට දɞවǦෙĘ දɞෙවʤ" ûයලා. ෙȼ ɪɪධ 
තරගවලට ęʏɢලා ජයĞහණය ûɝම ඒවාට යැɫම 
සȼබǦධෙයǦ එƱමා ෙබʣෙහʣම සǦෙතʤෂෙයǦ ʏŹෙɏ. එƱමා 
Ƚය ęෙɏ සාමාන්‍ය ෙǊශපාලනඥෙයúට ලබǦන බැɜ ෙබʣෙහʣම 
Șɜʆǐ සǦෙතʤෂයûǦ. නȿƮ, අවාසනාවකට එƱමාෙĘ 
අවමංගල්‍ය උƮසවයට මට සහභාĚ ෙවǦන බැɜ ɬණා. ෙමʣකද, 
එය ආගමාǩකූල සȼȝදාය  අǩව ඉතාම ෙකŹෙයǦ ʆǐ වන 
ෙදයú ǧසා. එúසƮ ජාƯක පúෂයට එƱමාෙĘ ෙසේවය අඛƜඩව 
ලබා ǐǦනා.    

පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ɪපúෂෙɏ හා ආƜƍ පúෂෙɏ ʆŹන  මැƯ-
ඇමƯƱමǦලාෙĘƮ, ɼ ලංකා ǧදහස් පúෂය ǧෙයʤජනය 
කරȽǦ ʏටȚ ජනාǝපƯƱමා වන ගɞ මʏǦද රාජපúෂ 
මැƯƱමාෙĘƮ බලවƮ ෙශʤකය එම පɬෙɢ ʆයɥ ෙදනා ෙවත Țද 
කරȽǦ, ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මැƯƱමාට එƱමා ඇදʒ ආගම අǩව 
ලබා ගත ɒƱ උƱȼ ස්ථානයට පැȽƞමට හැûයාව ලැෙȩවා! ɐ 
පතȽǦ මෙĘ වචන ûʏපය අවසාන කරනවා.  

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ස්ƱƯɐ.  

Ⱦළඟට ගɞ ɪජයදාස රාජපúෂ ඇමƯƱමා. 
 

[අ.භා. 2.57] 
 

ගɞ (ආචාර්ය) ɪජයදාස රාජපúෂ මහතා (අǝකරණ 
අමාත්‍ය සහ ȬǊධශාසන අමාත්‍යƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) விஜயதாஸ ராஜபக்ஷ - நீதி 
அைமச்சᾞம் ᾗத்தசாசன அைமச்சᾞம்) 
(The Hon. (Dr.) Wijeyadasa Rajapakshe - Minister of Justice 
and Minister of Buddhasasana) 
ɀලාසනාɟඪ ගɞ මǦƶƱමǧ, අද ǎනෙɏ අȘ ෙȼ ෙශʤකය 

ȝකාශ කරǦෙǦ ෙȼ උƮතɝතර පාර්ɣෙȼǦƱවට ɪශාල 
ෙගʥරවයú ලබා ǐǦන ෙජ්‍යෂ්ඨ ෙǊශපාලනඥෙයú වශෙයǦ 

කටɒƱ කරȚ ජනාǝපƯ ǨƯඥ ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මැƯƱමාෙĘ 
අභාවය සȼබǦධවɐ. එƱමා ǧෙයʤජනය කෙළේ, ǨƯඥ වෘƮưය. 
ෙමම ගɞ සභාවට ɪශාල ෙගʥරවයú ෙගන ǏȚ එƱමා වැǧ 
ෙබʣෙහʤ ෙදනා ගැන Ⱦට ෙපරƮ අȘ කථා කළා. ඒ වාෙĘම, අȘ 
ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවට ෙමවැǧ ෙɹේෂ්ඨ නායකƮවයú දරȚ තවƮ 
නායකයǦ ගණනාවú ගැන ෙශʤක ෙයʤජනා ෙගනැɢලා 
Ưෙබනවා. පʈ ęය කාලෙɏǏƮ, ǨƯඥ වෘƮưය ǧෙයʤජනය 
කරȽǦ ෙȼ සභාව ǧෙයʤජනය කළ මǦƶවɞ, ඇමƯවɞ 
වශෙයǦ ûʏප ෙදෙනú ගැනම සාකļඡා කළා.  

ɪෙශේෂෙයǦම ලɣƮ ඇƱලƮȿදɣ මැƯƱමා, ගාȽƞ 
ǎසානායක මැƯƱමා, ලúෂ්මǦ කǎර්ගාමර් මැƯƱමා වැǧ 
ජනාǝපƯ ǨƯඥවɞǦ ගැන කථා කළා. අවාසනාවකට ෙමǦ, 
එƱමǦලා ƱǦ ෙදනාම ඝාතනයǦට ලú ෙවලා Őɪතúෂයට පƮ 
ɬƟ අය. පʈ ęය කාලෙɏ එƱමǦලා ගැනƮ අȘ ෙශʤක ȝකාශ 
ෙයʤජනා ඉǎɜපƮ කළා. ඒ වාෙĘම ෙමම සභාව ගƮෙතʣƮ, 
පාර්ɣෙȼǦƱ ඉƯහාසය ගƮෙතʣƮ ෙබʣෙහʤ වශෙයǦ රටට කැș 
ෙපෙනන ෙසේවාවǦ ඉŻ කරȚ ෙජ්‍යෂ්ඨ ෙǊශපාලනඥයǦ ɪǝයට 
කටɒƱ කරȚ අය වǦෙǦ, ǨƯඥ වෘƮưය ǧෙයʤජනය කරȽǦ 
පැȽƝ අයɐ. ඩƊɣ ෙසේනානායක මැƯƱමා, එස්.ඩȩɣɩ.ආර්.ƌ. 
බƜඩාරනායක මැƯƱමා, ෙŎ.ආර්. ජයවර්ධන ʏටȚ 
ජනාǝපƯƱමා, මʏǦද රාජපúෂ මැƯƱමා, වර්තමාන 
අĞාමාත්‍යƱමා බැɥවƮ ǨƯඥ වෘƮưය ƱʘǦ තමɐ 
ෙǊශපාලනයට ȘɪʈෙƜ. ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ මැƯƱමා ගැන කථා 
කරනෙකʣට, එƱමා සȼබǦධෙයǦ මා Ʊළ ඇƯ ෙපʥǊගɣක අƮ 
දැüȼ එúක තමɐ කථා කරǦන ʆǐ වǦෙǦ.   

මා ǨƯඥ වෘƮƯයට ඇƱʚ වන කාලෙɏ එƱමා 
ɪෙශේෂෙයǦම ෙɹේෂ්ඨාǝකරණෙɏƮ, අȴයාචනාǝකරණෙɏƮ 
țර්ණ කාɤනව කටɒƱ කරȽǦ ʏටȚ ෙජ්‍යෂ්ඨ ǨƯඥවරෙයú. 
ɪෙශේෂෙයǦම ʆɪɢ සහ ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා කටɒƱවලට අදාළ 
ǨƯ සȼබǦධ නƍ හබවලට තමɐ එƱමා ෙපǨ ʆŹෙɏ. නƍ 
ûʏපයකǏ එƱමාෙĘ කǧෂ්ඨ ǨƯඥවරයකු වශෙයǦ ෙපǨ 
ʆŹǦන මටƮ අවස්ථා ûʏපයú ලැȬණා. පʈ කාලෙɏǏ නƍ 
සȼබǦධෙයǦ ǎęǦ-ǎගටම එƱමාට ɪɞǊධව මා ෙපǨ ʆŹයා. 
අǝකරණවලǏ නƍ ෙවǩෙවǦ අȘ ෙදපැƮෙƮ ඉඳෙගන, ǨƯ 
තර්ක ɪතර්ක ඉǎɜපƮ කරȽǦ ඉතා උĞ ෙලස සටǦ කරලා 
Ưෙබනවා. හැබැɐ කුමන තර්ක ɪතර්ක ඉǎɜපƮ කළƮ, නƍ 
අවසǦ ɬƟ වහාම එƱමා ෙබʣෙහʣම Ƚƴɵɤව කථා කරලා, ඊට 
පස්ෙසේ අȘ එකට ęʏǦ ෙභʤජනාගාරෙයǦ ෙƮ එකú ෙබʣනවා. 
ඒ ȽƴɵɣƮවය රඳවා ෙගන තමɐ එƱමා කරන ෙදයú කෙළේ. 
වෘƮưය ǧȚණƮවය ûයන එක ඒ තරමටම එƱමාට ƯȬණා. නƍ 
හබ ǧසා එƱමා යȼûʆ ෙකෙනú එúක ෙපʥǊගɣකව ȝශ්න 
ඇƯ කර ගƮෙƮ නැහැ; තරහ ɬ ෙƜ නැහැ.  

තවƮ පැƮතûǦ ûයනවා නȼ එƱමා ǨƯෙɏ සංවර්ධනයට 
ɪශාල ෙසේවයú කරලා Ưෙබනවා. අǝකරණවල නƍ ưǦǐ 
මĵǩƮ ෙȼ රටට අවශ්‍ය ǨƯෙɏ ɪකාශය ʆǊධ වනවා. රෙŸ 
ǨƯය හදǦෙǦ ෙȼ පාර්ɣෙȼǦƱවɐ. හැබැɐ ඊට අමතරව 
අǝකරණවලǏ එǎෙනදා නව ǨƯ ɪශාල වශෙයǦ ǧර්මාණය 
වනවා. ඒ ǨƯ ǧර්මාණය වǦෙǦ අර්ථ ǧɟපණ ආɹෙයǩɐ. 
ǨƯ අර්ථ ǧɟපණය ûɝෙȼǏ අǝකරණයට එය කළ හැû 
වǦෙǦ, ǨƯඥවɞǦ ɪʆǦ ඉǎɜපƮ කරǩ ලබන ǨƯ තර්ක 
මතɐ. ǨƯෙɏ වර්ධනයට අවශ්‍ය නɫන ǨƯ තර්ක ඉǎɜපƮ ûɝම 
Ʊළ ɪǧශ්චයාසනෙɏ ʆŹන ɪǧශ්චයකාරƱමǦලාට ඒ Șʘබඳව 
ǨƯ ෙපʣෙƮ Ưෙබන අර්ථ ǧɟපණෙයǦ ඔȩබට ęʏǦ වඩාƮ 
ʈǐʈ ෙǊ ෙමයɐ ûයලා, වඩාƮ ෙයʤග්‍ය අර්ථ ǧɟපණ Ǐෙȼ 
හැûයාව Ưෙබනවා. ඒ සȼබǦධව එƱමා ɪශාල දායකƮවයú 
Ǐලා Ưෙබනවා.  

එƱමා ඉǎɜපƮ කරȚ ǨƯ තර්ක මත අෙȗ රෙŸ 
උපɜමාǝකරණය -ෙɹේෂ්ඨාǝකරණය සහ අȴයාචනාǝකරණය- 
Ǐලා Ưෙබන නƍ ưǦǐ ඇƱළƮ ɼ ලංකා ǨƯ වාර්තා ඕනෑ 
ෙකනකුට අදƮ ûයවා බලǦන ȚʚවǦ. ǨƯෙɏ සංවර්ධනයට 
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පාර්ɣෙȼǦƱව 

එƱමාෙĘ දායකƮවය ෙකෙසේ ʆǊධ ɬණාද ûයන එක ඒ ɼ ලංකා 
ǨƯ වාර්තා ƱʘǦ අපට දැක ගǦන ȚʚවǦ. ඒ වාෙĘම ǨƯඥ 
වෘƮƯයට අවශ්‍ය කǧෂ්ඨ ǨƯඥවɞǦ ɪශාල සංඛ්‍යාවú එƱමා 
දායාද කරලා Ưෙබනවා. ඒ අƯǩƮ එƱමා ɪශාල ෙසේවයú ʆǊධ 
කරලා Ưෙබනවා.  

ඒ ɪතරú ෙනʣෙවɐ. ෙǊශපාලǧක වශෙයǦ ගƮතාම, අෙȗ 
බǦǐල ěණවර්ධන මǦƶƱමා සඳහǦ කළා වාෙĘ, එƱමාෙĘ 
Őɪත කාලය Țරාම එúසƮ ජාƯක පúෂයට ෙබʣෙහʣම ලැǎව, 
එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ʆයɥ කටɒƱවලට සහභාę ෙවලා 
Ưෙබනවා. එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ ජාƯක ලැɐස්Ʊ මǦƶවරයකු 
වශෙයǦ අවස්ථා ගණනාවකǏ එƱමා පƮ ɬණා. ȿදɢ ඇමƯවරයා 
වශෙයǩƮ, ආƜƍĀම ව්‍යවස්ථා සහ රාජ්‍ය කටɒƱ අමාත්‍යවරයා 
වශෙයǩƮ කටɒƱ කළ එƱමා එúසƮ ජාƯක පúෂෙɏ 
කෘත්‍යාǝකාɜ මƜඩලෙɏ සාමාŏකයකු වශෙයǦ Ǐර්ඝ කාලයú 
කටɒƱ කරලා Ưෙබනවා.  

ǨƯඥයකු වාෙĘම ආදර්ශවƮ ෙǊශපාලනඥයකු වශෙයǦ 
කටɒƱ කළ එƱමාෙĘ අභාවȝාȗත ɫම ǧසා ǨƯ úෙෂේƴෙɏ 
වාෙĘම ෙǊශපාලන úෙෂේƴෙɏƮ යȼ ʏඩැසú ඇƯ ɬණාය 
ûɩෙවʣƮ එය ǧවැɚǎɐ. ǧහඬ, අɢෙȗļඡ Őɪතයú ගත කළ 
ǧසා එƱමාට පරෙලʣව ʈගƯයú ලැෙබන බව අȘ දǦනවා. එƱමා 
අදහන ආගම ƱʘǦ, එƱමා ɪශ්වාස කරන ධර්මය ƱʘǦ, එƱමා 
ȝාර්ථනා කරන ɪȿúƯය අƮ ෙɩවා!ɐ ûයා ȝාර්ථනා කරනවා. 
ෙȼ අවස්ථාෙɩǏ එƱමාෙĘ ආදරƞය Ȫɜඳට හා දɞවǦ ʆයɥ 
ෙදනාට අපෙĘ කනගාŻව නැවත වතාවú ȝකාශ කර ʆŹනවා. 

 
ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ස්ƱƯɐ.  

ඊළඟට, ගɞ ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මǦƶƱමා. 

[3.05p.m.] 
 
ගɞ (ආචාර්ය) ජයȼපƯ ɪĀමරƮන මහතා 
(மாண்ᾗமிகு (கலாநிதி) ஜயம்பதி விக்ரமரத்ன) 
(The Hon. (Dr.) Jayampathy Wickramaratne) 
Hon. Presiding Member, I wish to thank you for 

giving me this opportunity to say a few words on this 
occasion when we are remembering one of Sri Lanka’s 
legal luminaries, a former Minister of Finance, a former 
Minister of Constitutional  and State Affairs and above all 
a gentleman.  

The late Hon. K.N. Choksy was one of the first to be 
appointed as senior Attorney-at-Law under the 1978 
Constitution. The Senior Attorneys-at-Law were later re-
designated as President’s Counsel. It is also important to 
note that his father was also a Queen’s Counsel in Sri 
Lanka.  

The Hon. Choksy came from a very tiny community 
in Sri Lanka, the Parsi community, but I believe he was 
nominated to Parliament through the National List not to 
represent that small community but rather in recognition 
of his services as a lawyer and because of the contribution 
he could make in Parliament and which he did to the 
utmost. As a lawyer, he excelled in several fields; the 
civil law, commercial law and also in public law.  Later in 
life he took up a number of important public law cases. 

The Law Reports of this country bear testimony to the 
contribution that the late Hon. K.N. Choksy made to the 
development of the law.  

I had the opportunity of interacting with him closely 
in the year 2000 when the talks were on between the 
UNP and the People’s Alliance on a new Constitution 
under the former president Chandrika Bandaranaike 
Kumaratunga Government. I happened to be the 
Secretary to the talks.  I remember, at one stage, the then 
President Mrs. Kumaratunga requested the late Hon. 
Choksy to draft the first Chapter of  the Constitution of 
the Republic of Sri Lanka  Bill, presented to Parliament 
in the year 2000, which I have with me today.  Chapter I 
of  this Bill - this is not known much - which is on “The 
People, the State and Sovereignty”, was drafted by  Hon. 
K.N. Choksy.  He readily agreed when the then President 
Kumaratunga requested him to draft that particular 
Chapter  and  I was able to interact with him.  I also 
contributed in my own small ways and found him to be 
very flexible.  Also he was prepared to take our views 
into consideration.   

Today there is no People's Alliance but there is the Sri 
Lanka Freedom Party. Unfortunately in 2000 the People's 
Alliance and the United National Party were  unable to 
come to a complete agreement on the new Constitution. 
That was also because the General Election was just a 
few weeks away. Another lesson that we have to draw 
from the attempts of Constitution making in Sri Lanka is 
that you cannot adopt a new Constitution in the last year 
of Parliament.   

Now we have the Sri Lanka Freedom Party, the 
United National Party, the Tamil National Alliance and 
various other parties, which have a base in the Muslim 
and the upcountry Tamil community working together. 
Today all these parties are working together.  So, this is a 
golden opportunity to honour people like the late Hon. 
Choksy, who did his best to contribute to Constitution 
making in the year 2000, although that Constitution did 
not come through.   

He was a very friendly person in Hultsdorf and also 
he was quite a popular person.  He was not a man of 
many words, but he was very popular and we know he 
treated his juniors very well.  In fact, there is a story to 
say that he was a man of perfection. On the table in his 
Chambers, there was a particular place for everything.  
For instance, this book has to be placed here; that book 
has to be placed there; the pens are here and stationeries 
in one place and so on. So, while he has gone out, juniors 
used to change those places.  They would keep the pen in 
another place and the pencil in some other place.  So, his 
juniors told me that he would come back to his chambers, 
sit in his chair and immediately notice that something has 
been changed.  So, before he started discussions with his 
juniors, he would put everything back into the original 
places.  He was so particular as to how his table should 
be arranged.   

His son also joined the profession and he is a senior 
lawyer now.  

I take this opportunity, on my behalf especially as a 
legal practitioner and also on behalf of the Lanka Sama 
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Samaja Party’s majority group, which I represent in 
Parliament, to convey my deepest sympathies to the 
family of the late Hon. K. N. Choksy, at a moment when 
we have lost a legal luminary and a person who has 
contributed to the development of law in this country.   

Thank you. 

 

[3.11p.m.] 
 

ගɞ රාජවෙරʤǎයȼ සȼපǦදǦ මහතා (ɪɞǊධ පාර්ශ්වෙɏ 
නායකƱමා) 
(மாண்ᾗமிகு ராஜவேராதயம் சம்பந்தன் - எதிர்க்கட்சி 
ᾙதல்வர்) 
(The Hon. Rajavarothiam Sampanthan - Leader of the 
Opposition) 
Thank you, Mr. Presiding Member, for giving me the 

opportunity to say a few words on the Vote of 
Condolence pertaining to the late Hon. K.N. Choksy.   

I had known the late Hon. Choksy, Sir, before I came 
into Parliament and long before he came into Parliament.  
When I was a regular practitioner in the District Court of 
Trincomalee, the late Hon. Choksy used to come 
frequently to the District of Trincomalee.  

He used to be the junior to Mr. C.G. Weeramantry, 
who was a very respected and a senior lawyer in this 
country and who subsequently became a Judge of the 
Supreme Court and also served on international courts 
and tribunals before he returned to Sri Lanka. He is 
presently in Sri Lanka.  

Mr. Choksy's father was also a very leading lawyer, a 
very senior Queen’s Counsel at a time when we had 
Queen’s Counsel, not President’s Counsel. He used to be 
in the company of persons like Mr. H.V. Perera, Mr. R.L. 
Pereira and Mr. N.E. Weerasooriya,  Mr. E.B. 
Wickremanayake, Mr. G.G. Ponnambalam and Mr. S.J.V. 
Chelvanayakam. I am taking my mind back to the most 
senior, much-celebrated lawyers in this country who were 
not President’s Counsel, but Queen’s Counsel. Mr. 
Choksy’s father, the late Mr. N.K. Choksy, was one such 
eminent person.  

Mr. K.N. Choksy himself was a very eminent lawyer. 
He was appointed a President’s Counsel and appeared in 
many important cases. He was associated with the United 
National Party. He appeared in a number of important 
cases on behalf of the UNP. I believe he also appeared for 
President R. Premadasa in all the cases which President 
Premadasa had to face or contend with in the course of his 
political career. Having been a Member of the United 
National Party for a long time, Mr. Choksy was 
nominated to Parliament several times on the National 
List. He served in Parliament. He was one of those 
persons who were appointed on the National List for the 
reason that he was an eminent person and it was believed 
that his contributions in Parliament would bring about 
healthy changes and would contribute substantially to 
achieving what Parliament is intended to achieve - that is 
good legislation. I think Mr. Choksy was appointed a 

Member of Parliament by the United National Party for 
that reason and he served in Parliament for several terms 
and for a long time. During his time as a Member of 
Parliament, he was a Minister in the UNP Government, 
Minister in charge of Constitutional and State Affairs and 
also a Minister of Finance and one must say that he 
discharged those functions with a reasonable measure of 
competence and in a manner acceptable to all the people.  

Mr. Choksy, by nature, was a very kind person; he 
had a very kind disposition. He was a very pleasant 
person to deal with. He was a much-respected person 
both at the Bar and by persons who were associated with 
him. Even in Parliament, he was a much-respected 
person. We all sincerely regret his demise because 
persons like him are not easy to find. His demise has 
indeed been a loss to everyone who had known him and 
also a loss to the country.  

I join my Colleagues, Sir, in extending our deepest 
condolences to the family of the late Hon. K.N. Choksy 
and we would like them to be assured that Hon. Choksy 
will always be looked upon and also be remembered by 
us with respect. 

Thank you,  Sir.  
 

ගɞ ɀලාසනාɟඪ මǦƶƱමා 
(மாண்ᾗமிகு தைலைமதாங்கும்  உᾠப்பினர் அவர்கள்) 
(The Hon. Presiding Member) 
ʏටȚ පාර්ɣෙȼǦƱ මǦƶ, ǎවංගත ෙú.එǦ. ෙචʣúʆ 

මැƯƱමාෙĘ අභාවය Șʘබඳව පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ ෙදපාර්ශ්වෙයǦම 
කරන ලද ෙශʤක ෙයʤජනා අǩමත කරȽǦ මමƮ ඒ සමඟ 
එúɫමට කැමැƮෙතȽ. ɚස්ɫමට අදාළ ǧල වාර්තාෙɩ Șටපතú 
ෙශʤකයට පƮ පɬෙɢ අය ෙවත යවන ෙමǦ පාර්ɣෙȼǦƱෙɩ 
මහ ෙɢකȼවරයාට මම ǧෙයʤග කරȽ.  

 
 

කɢතැȫම 
ஒத்திைவப்ᾗ 

ADJOURNMENT 
 
 

ගɞ ලúෂම්Ǧ ûɜඇɢල  මහතා  
(மாண்ᾗமிகு லῆமன் கிாிஎல்ல) 
(The Hon.  Lakshman Kiriella) 
Sir, I move,  

 
"That Parliament do now adjourn." 
 
ȝශ්නය ɪමසන ලǎǦ, සභා සȼමත ɪය. 
வினா விᾌக்கப்பட்ᾌ  ஏற்ᾠக்ெகாள்ளப்பட்டᾐ. 
Question put, and agreed to. 
 
පාර්ɣෙȼǦƱව ඊට අǩකූලව, අ. භා. 3.20ට, 2016 ඔúෙතʤබර් 

27ǎන සභා සȼමƯය අǩව, 2016 ෙනʣවැȼබර් 10වන ȯහස්පƯǦදා                    
අ. භා. 2.00 වන ෙතú කɢ ęෙɏය. 

அதன்பᾊ பி.ப. 3.20 மணிக்கு பாராᾦமன்றம், அதனᾐ 2016 
ஒக்ேராபர் 27ஆந் திகதிய தீர்மானத்ᾐக்கிணங்க, 2016  நவம்பர் 10, 
வியாழக்கிழைம பி.ப. 2.00 மணிவைர  ஒத்திைவக்கப்பட்டᾐ 

Parliament adjourned accordingly at 3.20 p.m. until 2.00 p.m. on 
Thursday, 10th November, 2016, pursuant to the Resolution of 
Parliament of 27th October, 2016. 

1267 1268 



 
 
 

 

 



 

සැ.ɒ. 
 
ෙමම වාර්තාෙɩ අවසාන ȿǖණය සඳහා ස්වüය ǧවැරǎ කළ ɒƱ තැǦ දúවǩ ɜʆ මǦƶǦ ȽǦ Șටපතú ෙගන ǧවැරǎ කළ ɒƱ 
ආකාරය එʏ පැහැǎɣව ලකුƟ ෙකʣට, Șටපත ලැȫ ෙදසƯයú ෙනʣඉúමවා හැǦසාƊ සංස්කාරක ෙවත ලැෙබන ෙසේ එɪය ɒƱය. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

குறிப்ᾗ 
 

உᾠப்பினர் இᾠதிப் பதிப்பிற் ெசய்யவிᾞம்ᾗம் பிைழ திᾞத்தங்கைளத் தமᾐ பிரதியில் ெதளிவாகக் குறித்ᾐ அதைனப் பிைழ 
திᾞத்தப்படாத பிரதி கிைடத்த இᾞ வாரங்கᾦள் ஹன்சாட் பதிப்பாசிாியᾞக்கு அᾔப்ᾗதல் ேவண்ᾌம். 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE 
 

Corrections which Members suggest for the Final Print should be clearly marked in their copy and sent to the Editor of HANSARD within two weeks 
of receipt of the uncorrected copy. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 Contents of  Proceedings :  
       
 Final set of manuscripts  
     Received from Parliament :  
 
 Printed copies dispatched :  
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